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Zacieraczka do tynkow 710 W

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Cement sander 710 W

Instruction manual with guarantee card

Hladicka omitek 710 W

Navod k obsluze se zaru€nim listem

Hladicka omietok 710 W

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Tinkavimo trintuvé 710 W

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Apmetuma rive 710 W

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Falcsiszol6 710 W

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Masina de driscuit tencuiala 710 W

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Putzbearbeitungsmaschine 710 W
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Brusilnik za glajenje ometa 710 W

Navodila za uporabo z garancijskim listom

Lnakna 3a ma3unka 710 W

MHCTpyKUMK 3a ekcnnoaTaumsl C rapaHUMoHHa KapTa
LnaTtenb ansa wrykatypku 710 Bt

IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TanoHOM
Brusilica za gletanje zbuke 710 W

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Truelle a platre 710 W

Mode d'emploi avec carte de garantie
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci
PL bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego
powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl
All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl
V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spoleénosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt
zéakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materidly sU chrdnené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajliceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kiirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be isankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai negali biti skundo
dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietosanas Instrukcijas kopésana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekrisanas
ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arf komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bat par
pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos
engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek
a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitéds a weboldalon elérheté www.dedra.pl.
Toate drepturile rezervate. Aceastd redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau
de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe
pagina www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die
Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.
Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v
celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
Bcuykv npasa 3anaseHu. ToBa npoussegeHne e 3alyUTeHo C aBTOPCKV Npaea. 3abpaHeHo e KonMpaHeTo UK pPasnpoCTPaHEHNETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha
yactu unu nsuano 6es paspeluenneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3ea npaBoTo Aa npaev NPOMEHN B An3aiiHa, TEXHUKaTa u okoMnnekToBkaTa 6e3 npeaBapuTenHo
yBefomneHune. Tean npomMeHn He Morat fia 6baT ocCHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha NnpoaykTa. PbKoBOACTBOTO 3a NoTpe6uTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl
Bci npasa 3axueni. Lis poboTa 3axuiieHa aBTopcbkum npasom. KonitoBaHHs abo posnosciomxeHHs MocibHrka kopucTyBaya noBHicTio abo yacTkoso 6e3 gossony Dedra
Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuiiae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLIIO, TEXHIYHI XapaKTepucTuku Ta komnnekTauiio 6e3 nonepeaHLoro nosigomnexHs. L
3MiHM He MOXyYTb ByTV MiAcTaBoto ANst peknamm NpoaykTy. MocibHUK kopucTyBada JocTynHUiA Ha cainTi www.dedra.pl
Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra
Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje
proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl
Tous droits réservés. Ce travail est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la distribution du manuel de I'utilisateur, en partie ou en totalité, sans I'autorisation de Dedra
Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications a la conception, a la technique et a I'achévement sans avis préalable. Ces modifications ne
peuvent constituer un motif de publicité pour le produit. Le manuel de I'utilisateur est disponible a I'adresse suivante : www.dedra.pl
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Kontakt
Contact/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetéség/ Contact/ Kontakt/ PiSite na/ CebpxeTe ce ¢/ KoHTaktu/ Kontakt/Contact
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki




Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy
aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der
verwendeten Piktogramme / Opis piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha nuktorpamuTe / Opis piktograma / Description des

pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: pre¢téte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou

Obligation : lire le mode d'emploi

@9

priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas:
olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo /
3anoBeara: npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: npounTanTte iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTtauii / Obavezno: procitajte korisnicki prirucnik /

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne / Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare/ Privaloma:
naudoti apsauginius akinius/ Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemiiveget/ / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie/ Gebot:
schutzbrille tragen / Zahteva: uporabljajte zas¢itna ocala / Naredba: koristite zastitne nao¢ale/ Npegnucaxue: nanonseante npegnasHu ouuna /
PekomeHaaLisi: kopucTyBaTuCs 3axMcHUMK okynsipamu / Obavezno: nosite zastitne naocale / Obligatoire : porter des lunettes de protection

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych / Warrant: use respiratory protection / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich
cest / Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones / Pieprasijums:

respiratoire
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Przygotowanie do pracy
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12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych
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16. Karta gwarancyjna
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukciji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim
Sp. zo.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

1. Rekojes¢ gtéwna, 2. Wigcznik, 3. Zabezpieczenie przed przypadkowym

uruchomieniem, 4. Zaslepki szczotktrzymaczy, 5. Uchwyt pomocniczy, 6.
Tarcza zacieraczki, 7. Koncowka robocza

3. Przeznaczenie urzadzenia

Zacieraczka do tynkéw DED7767, w zaleznosci od uzytej tarczy, stuzy do
zacierania i wygtadzania tynkéw wapienno-gipsowych bgdz do usuwania
nieréwnosci powierzchni dotychczasowych tynkéw, zdzierania tapet, usuwania
wyptywek zaprawy spomiedzy cegiet, usuwania przyschnietego tynku z
betonowych posadzek itp. Za pomoca tarcz ggbkowych o réznych stopniach
twardosci mozna zaciera¢ i wyréwnywac tynki wapienno-cementowe i gipsowe,
zaréwno wewnetrzne jak i zewnetrzne. Zastosowanie tarcz zdzierajgcych

izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu / Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii
/ Gebot: atemschutzgerate benutzen / Brezpogojna obveznost: uporabljati sredstva za za$¢ito dihal / 3agbmkuTenHo: M3nonseaiite guxatenHa sawmra
/ OBoB'sI3KOBO: BUKOPUCTOBYBATU 3acobu 3axuCTy opraHie anxaHHs / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / Obligatoire : utiliser une protection

Uzywaé ochronnikéw stuchu / Use ear protection / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranice sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius /
Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus / Utasitas: hasznaljon flilvédét / Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / Der gehdrschutz ist zu
benutzen / Zahteva: uporabljajte zas¢ito za sluh / HoceTe 3awuTa Ha ywunte / HociTb 3acobu 3axvcTty opranis crnyxy / Koristite zastitu za sluh / Porter

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé tfidé
ochrany / Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smigio klasés / Informacija: ierice atbilst otrajai
aizsardzibas klasei / Informacié: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / Informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva /
Information: das gerat besitzt die zweite klasse / Informacije: naprava v zas¢itnem razredu Il / MHcdopmaumsi: ycTpoicTBo B knac Ha 3awuta |l /
IHdopmauis: npucTpi 3 knacom 3axucTy |l / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / Information : appareil de la classe de protection I

Ostrzezenie: Zagrozenia mechaniczne / Warning: Mechanical hazards / Varovani: Mechanické nebezpeci / Varovanie: Mechanické ohrozenia /
Ispéjimas: Mechaninis pavojus / Bridinajums: mehaniskie riski / Figyelmeztetés: Mechanikai veszélyek / Atentie: Pericol mecanic / Warnung:

i mechanische Risiken / Opozorilo: Mehanske nevarnosti/ NpeaynpexaeHue: MexaHnyHu onacHocTy / MonepeaxkeHHs: MexaHiyHi He6esneku /
VLCROLENA, Upozorenje: mehanitke opasnosti / Avertissement : Risques mécaniques

Informacja: srednica tarczy / Information: disc diameter / Informace: primér kotouce / Informacia: priemer kotuca / Informacija: disko skersmuo /
Informacija: diska diametrs / Informacié: korong atmérdje / Informatie: diametrul discului / Information: durchmesser / Informacije: premer diska /
MHdopmaums: anameTbp Ha aucka / IHdopmauisa: aiameTp aucka / Podaci: promjer diska / Informations : diametre du disque

pozwala na usuwanie z powierzchni $cian i podtég nieréwnosci i ,starych”
warstw.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S2 15 minut
Unika¢ wilgoci. Nie pozostawia¢ wtgczonego urzgdzenia bez
nadzoru.
5. Dane techniczne

Model DED7767
Napiecie znamionowe [V] 230V
Czestotliwo$¢ [Hz] 50
Moc nominalna [W] 710
Klasa ochronnosci Il
Stopien ochrony przed dostepem P20
bezposrednim
Predko$é obrotowa [min™"] 110
Srednica tarczy [mm] 390
Poziom ci$nienia akustycznego Lpa 83.4
[dB(A)] ’
Niepewno$¢ pomiaru kipa[dB(A)] 3
Poziom mocy akustycznej Lwa [dB(A)] 94,4
Niepewnos$¢ pomiaru kuwa [dB(A)] 3
Catkowita warto$¢ dran na rekojesci <5

2 )
an, ps. [m/s?]
Niepewno$¢ pomiaru kah, ps. [m/s?] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$c¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60745-2-3:2011 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1:2009, wartosci podano
powyzej w tabeli.



Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana taczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drga podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie réznic¢
od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu ochrong operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Przed rozpoczeciem pracy urzadzenie wymaga zmontowania. Na trzpien
wrzeciona (patrz rysunek ztozeniowy B poz. 4) nalezy zatozy¢ tarcze zacieraczki
(poz. 3), dopasowujgc otwér do ksztattu trzpienia. Nastepnie, za pomoca wkretu
(poz. 2) dokreci¢ tarcze. Odpowiednie koncéwki robocze (tarcza gabkowa,

tarcza plastikowa, tarcza do zdzierania) sg montowane do tarczy zacieraczki za
pomocg rzepow. Tak przygotowane urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Podiaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napigcie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢é wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
700+1400 1 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewdd zasilajgey.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie
do pracy”.

Urzadzenie uruchamiaé w pozycji poziomej bez obcigzenia (bez styku z
obrabiang powierzchnig $ciany, sufitu). Wylacznik urzadzenia znajduje sie na
obudowie zespotu napedowego (rys. A, poz. 2). W celu wigczenia urzagdzenia
wcisngc i przytrzymac okragly przycisk, znajdujgcy sie po lewej stronie rekojesci
gtéwnej (rys. A poz. 3) nastepnie wcisngc¢ przycisk wigcznika.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Po wiaczeniu zacieraczki nie wolno od razu zaczynaé
AUWAGA pracy. Urzadzenie = musi osiagnacé predkosé

maksymalna, dopiero wtedy mozna rozpocza¢ zacieranie.

Moc urzgdzenia [W]

Nalezy przyja¢ stabilng pozycje ciata, sta¢ na lekko rozchylonych nogach i
lekko pochyli¢ tutéw podczas pracy. Dopasowac¢ site docisku do wykonywanej
pracy. Urzadzenie prowadzi¢ pétkolistymi ruchami, podczas pracy kontrolowaé
stan obrabianej powierzchni az do uzyskania pozadanej gtadkosci. W miare
potrzeby mozna zwilza¢ obrabiany tynk.

Dbac¢ o to, aby urzgdzenie nie byto zabrudzone. Zwraca¢ szczegdélng uwage na
stan otworéw wentylacyjnych i wigcznika, usuwac wszelkie zanieczyszczenia i
nacieki na korpusie urzgdzenia, otworach wentylacyjnych i wiaczniku.

Nie pozostawia¢ urzadzenia na biegu jatowym. Nie pozostawia¢ urzadzenia
podtaczonej do sieci bez dozoru. Po zakonczeniu pracy obowigzkowo wyjgé
wtyczke z gniazdka. Nie przecigza¢ maszyny.

Zwrdci¢ uwage, aby dostosowywacé tarcze wygtadzajgce do charakteru pracy:

- tarcza plastikowa z siatkg — do zacierania wigkszych nieréwnosci badz do
tynku, ktoéry zbyt mocno wysecht;

- tarcza zdzierajgca (DED77674 - brak w kompletacji, do dokupienia) — do
usuwania wyptywek spomiedzy cegiet surowego muru, do usuwania starych
powtok tynkarskich, farb; do zacierania tynku cementowo-wapiennego przed
potozeniem ptytek ceramicznych

- tarcza styropianowa (DED77675 — brak w kompletacji, do dokupienia) — do
docierania na gtadko wstepnie obrobionych powierzchni, przygotowujgc je do
potozenia np. tapet

- tarcza ggbkowa — do docierania wykanczajacego powierzchni $cian

10. Biezgce czynnosci obstugowe

AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy

urzadzeniu odtgczonym od zrddta zasilania.

Okresowo weryfikowa¢ stan techniczny urzazenia. Sprawdza¢ przed kazdym
rozpoczeciem pracy, czy krgzek $cierny nie jest wyeksploatowany. Zawsze
pracowac sprawnymi koncoéwkami roboczymi. Dba¢ o czysto$¢ urzgzenia,
szczeg0lng uwage poswiecajgc na oczyszczenie otworédw wlotowych powietrza
do silnika (bardzo wazne). Czynno$¢ tg najlepiej wykonaé przedmuchujac
szlifierke sprezonym powietrzem.

Kontrolowa¢ stan szczotek elektrografitowych. W przypadku stwierdzenia, ze sg
krotsze niz 5 mm nalezy je bezwzglednie wymieni¢ na nowe. Szczotki
umieszczone sg po bokach silnika (rys. A poz. 4) i ich wymiana polega na:

1. Odkreceniu zaslepek zabezpieczajacych,

2. Wyjeciu szczotki elektrografitowej za pomoca matego $rubokreta,

3. Wsunigciu w szczotkotrzymacz nowej szczotki,

4. Zatozeniu i dokreceniu za$lepki zabezpieczajace;j.

Szczotki nie sg wyposazone w ogranicznik, dlatego nalezy kontrolowa¢ ich stan.
Czestotliwosé kontroli szczotek zalezy od intensywnosci uzytkowania
narzedzia, nie powinno jednak by¢ rzadsze niz co 20-30 godzin.

Kazdorazowo po zakonczeniu pracy oczysci¢ urzgdzenie z resztek urobku.
Przechowywa¢ urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

11. Czes$ci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

- DED77671 — tarcza ggbkowa zacieraczki

- DED77674 — tarcza ze zdzierakiem

- DED77675 — tarcza styropianowa

W celu zakupu czegsci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu czgsci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjg¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzglgdem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Brak napigcia w
gniezdzie Sprawdzi¢ napigcie w instalacji
Urzadzenie nie sieciowym
23 Uszkodzony Przekazac¢ urzadzenie do naprawy
dziata ]
wigcznik
Uszkodzony Przekaza¢ urzadzenie do naprawy
przewdd zasilajacy
Urzadzenie Zapchane otwory i .
aresie sie wentylacyjne Wyczysci¢ otwory wentylacyjne
Silnik rusza z Zuzyte szczotki Wymienic szczotki
trudem elektrografitowe y
Niska .
efektywnos¢ Zu_zyta tarcza Wymieni¢ tarcze $cierng
4 - $cierna
szlifowania

13. Kompletacja urzadzenia

1. Zacieraczka do tynkéw DED7767, 2. Tarcza zacieraczki, 3. Tarcza plastikowa
z siatka, 4. Talerz z gabki, 5. Komplet wkretéw, 6. Wkretak, 7. Szczotki
elektrografitowe (kpl.)

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z
=N odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtdrnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
wiadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
uniknigcie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajgce z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sig¢ odpaddéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7767 (Rys. B)

1 Tarcza plastikowa 28 Ostona fozyska

2 Sruba 29 | Wirnik

3 Tarcza mocujgca z rzepem 30 Przewdd ilajacy

4 Wrzeciono 31 Odgietka przewodu

5 | Lozysko 3p | Z@Slepka
szczotkotrzymacza

6 Pier$cien uszczelniajacy 33 Szczotkotrzymacz

7 tozysko 34 Sprezyna

8 Segger 35 Szczotka elektrografitowa




9 Dolna ostona przektadni 36 Izolacja

10 Seeger 37 tozysko

11 Koto zebate 3 38 Ostona gumowa tozyska

12 Wkret 39 Stojan

13 tozysko igietkowe 40 Rekojesé

14 Watek zebaty 2 41 Obudowa prawa

15 Klin 42 Whkret

16 Koto zebate 2 43 Wkret

17 Segger 44 Mocowanie przewodu

18 tozysko 45 Kondensator

19 Gorna ostona przektadni 46 Wigcznik

20 Sworzen 47 Cewka indukcyjna

21 tozysko 48 Obudowa lewa

22 Segger 49 Gabka

23 Koto zebate 1 50 Papier $cierny

24 Watek zebaty 1 51 Nakretka

25 Kulka stalowa 52 Element zdzierajacy

26 Lozysko 53 Targza lplastikowa
zdzierajgca

27 tozysko

Karta gwarancyjna
na

[Zacieraczka do tynkow]

Nr katalogowy: DED7767 nr partii: .
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........c.ccoveverrineenns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostalem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytulu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarangji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Podpis Uzytkownika

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Zacieraczka do tynkéw

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuije tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczgcych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktoéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg s$lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokonac¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamadiji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca si¢ jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystaé.
Gwarancja nie wyfgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzagdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywac¢
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact Dedra
Exim Ltd.

General safety regulations are included in the manual as a separate booklet.

©CONOORWN =

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to observe the following
warnings and safety instructions could result in electric shock, fire or
serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

1) Main handle, 2) On/Off switch, 3) Accidental start protection, 4) Brush
stoppers, 5) Auxiliary handle, 6) Trowel disc, 7) Work tip

3. Purpose of the device

The DED7767 plaster trowel, depending on the disc used, is used for troweling
and smoothing lime and gypsum plaster or for removing surface irregularities of
existing plaster, peeling off wallpaper, removing mortar leaks from between
bricks, removing dried plaster from concrete floors, etc. Using sponge discs of
various degrees of hardness, you can trowel and level lime-cement plaster and
gypsum plaster, both interior and exterior. The use of peeling discs allows you
to remove unevenness and "old" layers from the surface of walls and floors.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" posted below.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any
modification, maintenance activities not described in the instruction manual will
be treated as illegal and cause immediate loss of warranty rights, and the
declaration of conformity becomes invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with the
operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
S2 15 minutes
Avoid moisture. Do not leave the device turned on unattended.

5. Technical data

Model DED7767
Rated voltage [V]. 230V
Frequency [Hz]. 50
Nominal power [W]. 710
Protection class I
Degree of protection against direct P20
access

Speed [min]. 110
Disc diameter [mm]. 390
Sound pressure level Lpa [dB(A)]. 83,4
Measurement uncertainty kipa[dB(A)]. 3
Sound power level Lwa [dB(A)]. 94,4
Measurement uncertainty kowa 3
[dB(A)].

Total handle drake an, os. [m/s?]. <25
Measurement uncertainty Kan, ps. 15
[m/s?]. ’

Information on vibration and noise

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 60745-2-3:2011 and are given in the table.
Noise emissions were determined in accordance with EN 60745-1:2009, the
values are given above in the table.

Noise can cause hearing damage, always use hearing
AWAR NiNG protection when working!

The declared total vibration value has been measured according to a standard
test method and can be used to compare one device with another. The stated
vibration level can also be used for preliminary assessment of vibration
exposure.

The level of vibration during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the working tools are used, especially the type of
workpiece, and the need to determine measures to protect the operator. To

accurately estimate exposures under actual operating conditions, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device
is off or when it is on but not being used for work.

6. Preparation for work

n WARN%NG Carry out all preparatory activities with the device
disconnected from the power source.

Before starting work, the device needs to be assembled. Put the trowel disc
(item 3) on the spindle mandrel (see assembly drawing B, item 4), matching the
hole to the shape of the mandrel. Then, using the screw (item 2), tighten the
disc. The corresponding working tips (sponge disc, plastic disc, peeling disc) are
mounted to the trowel disc with Velcro. Thus prepared, the device is ready for
use.

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the
essential requirements for electrical installations and meet the requirements for
safety of use. The parameters of the minimum cross-section of the supply cable
and the nominal value of the fuse, depending on the power of the device, are
given in the following table:

Minimum cable
cross-section
[mm?].
700+ 1400 1 10

The installation should be carried out by an authorized electrician. When using
extension cords, make sure that the conductor cross-section is not smaller than
required (see table). Arrange the electrical cable so that it is not exposed to
cutting during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically
check the technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

8. Turning on the device

n WAR NiNG Before starting the device, absolutely follow the steps
described in the section "Preparing for operation”.

Minimum value of type

Device power [W]. C fuse [A]

Start the device in a horizontal position without a load (without contact with the
treated surface of the wall, ceiling). The device switch is located on the housing
of the drive unit (Fig. A, item 2). To turn on the device, press and hold the round
button, located on the left side of the main handle (Fig. A, item 3) then press the
switch button.

9. Use of the device

WAR NiNG When the trowel is turned on, do not immediately start
A working. The device must reach maximum speed, only
then can you start troweling.

Adopt a stable body position, stand on slightly splayed legs and slightly tilt the
torso while working. Adjust the pressure to the work to be performed. Guide the
device with semicircular movements, while working, control the condition of the
surface to be worked until the desired smoothness is achieved. If necessary,
you can moisten the plaster being worked.

Take care that the device is not dirty. Pay special attention to the condition of
the vents and the switch, remove any dirt and dampness on the body of the
device, the vents and the switch.

Do not leave the device idling. Do not leave the device connected to the mains
unattended. Obligatorily unplug the machine from the outlet after finishing work.
Do not overload the machine.

Take care to adapt the smoothing discs to the nature of the work:

- Plastic disc with mesh - for troweling larger irregularities or for plaster that has
dried out too much;

- scraping wheel (DED77674 - not included, to be purchased) - for removing
efflorescence from between bricks of raw masonry, for removing old coatings of
plaster, paint; for troweling cement-lime plaster before laying ceramic tiles

- Styrofoam disc (DED77675 - not included, to be purchased) - for lapping pre-
treated surfaces smoothly, preparing them for laying wallpaper, for example

- sponge disc - for finishing lapping of wall surfaces

10. Ongoing maintenance

n WARN%NG Perform all maintenance operations with the device
disconnected from the power source.

Periodically verify the technical condition of the machine. Check the abrasive
disc for wear and tear before each use. Always work with efficient working tips.
Take care of the cleanliness of the device, paying special attention to cleaning
the air inlets to the engine (very important). This activity is best performed by
blowing the grinder with compressed air.

Inspect the condition of electrographite brushes. If they are found to be shorter
than 5 mm, it is absolutely necessary to replace them with new ones. The
brushes are located on the sides of the motor (Fig. A item 4) and their
replacement consists in:

1. unscrew the safety caps,

2. remove the electrographite brush with a small screwdriver,

3. inserting a new brush into the brush holder,

4. insert and tighten the security cap.

The brushes are not equipped with a stop, so it is necessary to check their
condition. The frequency of inspection of brushes depends on the intensity of
use of the tool, but it should not be less frequent than every 20-30 hours.

Each time after work, clean the device from the remains of the excavated
material. Keep the device out of the reach of children.

11. Spare parts and accessories
Accessories available for purchase:



- DED77671 - sponge trowel disc

- DED77674 - disc with ripper

- DED77675 - polystyrene disc

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service. Contact
information is on the 1st page of the manual.

When ordering replacement parts, please quote the lot number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the place of
purchase (the seller is obliged to accept the claimed product), send it to the
Dedra Exim central service center or send it to the service center closest to your
place of residence (list of service centers at www.dedra.pl). Kindly include the
completed warranty card. After the warranty period, repairs are performed by
the central service. Send the defective product to the service center (shipping
costs are paid by the user).

12. Troubleshooting on your own

Unplug the device from the power supply before
AWARN%NG troubleshooting it yourself.

Problem Cause Solution

No voltage at the
power socket
Defective switch
Damaged power
cord

Check the voltage of the installation

The device is not

working Submit the device for repair

Submit the device for repair

The device heats

Clogged vents Clean the vents

up

Engine starts gl:::?ro raphite Replace brushes

with difficulty phe P

Low grinding . " . .
efficiency Worn abrasive disc Replace the abrasive disc

13. Completion of the device

1. plaster trowel DED7767, 2. trowel disc, 3. plastic disc with mesh, 4. sponge
disc, 5. set of screws, 6. screwdriver, 7. electrographite brushes (kpl.)

14. Information for users on disposal of electrical
and electronic equipment

(applies to households)
The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at

[Plaster trowel]

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...........ccccceeeeinieeenns

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the Owner's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which I confirm with
my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its seat in Pruszkow, address: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register,
NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

Signature of the User

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty period
Product Elements

Duration of warranty protection
36 months, counting from the date of purchase
of the Product shown on this warranty card

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User should present the completed warranty card for the Product and the
User should make the circumstances of the purchase of the Product plausible,
e.g. by presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim
efficiently, the User is advised to submit with the Product for claim all the
elements specified in "Completion of the device" included in the User's Manual.
2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.
6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Plaster trowel

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural

persons with regard to the processing of personal data and on the free

movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:

"RODQ"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-
800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the
General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data
is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.

3.  Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need
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to defend against possible claims against the Administrator no longer than
until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal
data processing providing, among others, technical service, hosting or
website maintenance, IT service, courier company. The Administrator's
suppliers are obliged to ensure data security and meet the requirements of
the applicable law related to personal data protection and may not use the
entrusted personal data for purposes other than those specified in the
contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at
any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Prohlaseni o shodé je pfilozeno k pfiru¢ce jako samostatny dokument. V
pripadé, Ze prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Obecné bezpecnostni pfedpisy jsou souéasti pfirucky jako samostatna brozura.

A VAROVANI. Preététe si vsechna varovani oznagena
symbolem a vsSechny pokyny. NedodrZeni nasledujicich
varovani a bezpecnostnich pokynl muize mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, pozar nebo vazné zranéni.

VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
2. Popis zafrizeni

1. hlavni rukojet, 2. vypina¢, 3. ochrana proti nahodnému spusténi, 4. krytky
kartacu, 5. pomocna rukojet, 6. kotou¢ hladitka, 7. pracovni hrot.

3. Ucel zafizeni

Omitaci hladitko DED7767 se v zavislosti na pouzitém kotouci pouziva k
stérkovani a hlazeni vapna a omitek nebo k odstrariovani nerovnosti povrchu
stavajicich omitek, odstrafovani tapet, odstrafiovani netésnosti malty mezi
cihlami, odstrarfiovani zaschlé omitky z betonovych podlah atd.
Véapenocementové a sadrové omitky v interiéru i exteriéru Ize stérkovat a
vyrovnavat pomoci houbovych kotouct rdznych stupfit tvrdosti. Pouziti
brusnych kotou¢d umoziiuje odstranit nerovnosti a "staré" vrstvy z povrchu stén
a podlah.

Pristroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouziti a
pFipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Spotrebi¢ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli Upravy,
udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav a
prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

Nespravné pouziti nebo pouziti v rozporu s navodem k obsluze ma za nasledek
okamzitou ztratu zaru€nich prav.

Pripustné pracovni podminky
S2 15 minut
Vyhnéte se vlhkosti. Nenechavejte spotfebi¢ zapnuty bez dozoru.

5. Technické udaje

Model DED7767
Jmenovité napéti [V] 230V
Frekvence [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 710

Trida ochrany 1l
Stuperi ochrany proti pfimému

o 1P20
pristupu
Rychlost [min ]’ 110
Pramér disku [mm] 390

Hladina akustického tlaku Lpa [dB(A)] 83,4
Nejistota méreni kipa [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa 94.4
[dB(A)] '
Nejistota méreni kuwa [dB(A)] 3
Celkova rukojet drake an, ps. [m/s ]2 <25
Nejistota méFeni kan, ps. [m/s J? 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci an a nejistota méfeni byly stanoveny podle normy
EN 60745-2-3:2011 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 60745-1:2009, hodnoty jsou
uvedeny vyse v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte ochranu sluchu!
Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni zkuSebni
metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym. Uvedenou hodnotu
vibraci |ze také pouzit pro pfedb&zné posouzeni expozice vibracim.
Uroveti vibraci pfi skute¢ném pouZivani stroje se muze lisit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastroju, zejména na typu obrobku, a
na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy. Aby bylo mozné pfesné
odhadnout expozice za skuteénych podminek pouzivani, je tfeba vzit v uvahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu, v€etné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je
zapnuty, ale nepouziva se k praci.

6. Priprava na praci
VesSkeré pripravné prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napdjeni.

Pred zahajenim prace je tfeba zafizeni sestavit. Nasadte kotou¢ hladitka
(polozka 3) na vieteno (viz montazni vykres B polozka 4) a pfizplsobte otvor
tvaru vietena. Poté pomoci Sroubu (poz. 2) kotou¢ utahnéte. Pfislu§né obrobky
(houbovy kotou¢, plastovy kotou€, odlupovaci kotou€) se na stérkovy kotoué
pfipevni pomoci suchého zipu. Takto pfipravené zafizeni je pfipraveno k pouZiti.
7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim spotfebice ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt provedena v souladu se zakladnimi poZadavky
na elektrické instalace a meéla by splfiovat bezpecnostni pozadavky na
pouzivani. Parametry pro minimalni prafez pfivodniho kabelu a jmenovitou

hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasledujici
tabulce:

. I Minimalni prafez Minimalni pojistka typu
Vykon zafizeni [W]. vodice [rr?m 7 CFEAJ]. yp
700+1400 1 10

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. Pfi pouziti prodluzovacich
kabell dbejte na to, aby prufez vodi¢l nebyl mensi, nez je pozadovano (viz
tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby nehrozilo jeho pfeseknuti béhem
provozu. Nepouzivejte poskozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte
stav napdjeciho kabelu. Netahejte za napajeci kabel.

8. Zapnuti zafizeni
Pfed uvedenim pfistroje do provozu je nutné provést
A POZOR kroky popsané v ¢asti "Priprava na provoz".

Spotfebi¢ spustte ve vodorovné poloze bez zatéze (bez kontaktu s pracovni
plochou stény, stropu). Spina¢ zafizeni je umistén na krytu pohonné jednotky
(obr. A, poz. 2). Pro zapnuti spotfebice stisknéte a podrzte kulaté tlacitko
umisténé na levé strané hlavni rukojeti (obr. A, poz. 3) a poté stisknéte tlacitko
spinace.

9. Pouziti zarizeni

0 POZOR Po zapnuti hladitka nesmi byt prace zahajena okamzité.
Pristroj musi dosahnout maximalnich otacek, teprve
potom lze zaéit stérkovat.

Zaujméte stabilni polohu téla, postavte se s nohama mirné od sebe a béhem
prace mirné naklorite trup. Pfizplsobte tlak provadéné praci. Vedte stroj
pulkruhovym pohybem a béhem prace sledujte stav opracovavaného povrchu,
dokud nedosahnete pozadované hladkosti. V pfipadé potfeby muzZete
opracovavanou omitku navlhéit.

Dbejte na to, aby spotiebi¢ nebyl znecistény. Zvlastni pozornost vénuijte stavu
vétracich otvorl a spinae, odstrarite vSechny nedistoty a $pinu na téle
spotrebice, vétracich otvorech a spinadi.

Nenechavejte spotfebi¢ bézet naprazdno. Nenechavejte spotfebi¢ pfipojeny k
elektrické siti bez dozoru. Po ukonéeni prace povinné vytahnéte zastréku ze
zasuvky. PFistroj nepfetézujte.

Dbejte na to, abyste hladici kotouce pfizpusobili povaze prace:

- plastovy kotou¢€ se sitkou - pro stérkovani vétSich nerovnosti nebo pfilis
vyschlé omitky;

- Skrabaci kole¢ko (DED77674 - neni soucasti dodavky, nutno dokoupit) - k
odstrarnovani otfept mezi cinlami surového zdiva, k odstrafiovani starych natért
omitek, barev; k stérkovani vapenocementovych omitek pfed pokladkou
keramickych obkladu a dlazeb

- polystyrénovy kotou¢ (DED77675 - neni soucasti dodavky, Ize zakoupit) - k
vyhlazeni pfedem upravenych povrcht, napfiklad pfi pfipravé na instalaci tapet.
- houbovy kotou€ - pro jemné lavirovani povrchl stén

10. Prabézna udrzba
Veskeré udrzbarské prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napajeni.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda neni brusny kotou¢ opotfebovany. Vzdy pracujte s ucinnym nastrojem.
UdrzZujte stroj v Cistoté, zvlastni pozornost vénujte ¢isténi pfivodd vzduchu k
motoru (velmi dulezité). To nejlépe provedete profouknutim brusky stlacenym
vzduchem.

Zkontrolujte stav elektrografitovych kartacu. Pokud zjistite, Ze jsou krat$i nez 5
mm, je nutné je vyménit za nové. Kartace jsou umistény na bocich motoru (obr.
A poz. 4) a jejich vyména spociva v:

1. odSroubujte bezpecnostni krytky,

2. vyjmuti elektrografitového kartacku malym Sroubovakem,

3. vloZeni nového kartace do drzaku kartace,

4. Nasadte a utahnéte ochranny kryt.

KartaCe nejsou vybaveny dorazem, proto je tfeba zkontrolovat jejich stav.
Cetnost kontroly kartad zavisi na intenzité pouzivani naradi, neméla by véak
byt krat$i nez kazdych 20-30 hodin.

Po kazdém pouziti vycistéte spotfebi¢ od vesSkerého vytéZeného materialu.
PFistroj uchovavejte mimo dosah déti.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Prislusenstvi Ize zakoupit:

- DED77671 - houbovy stérkovy kotou¢

- DED77674 - kotou¢ se Skrabkou

- DED77675 - polystyrenovy disk

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti
Dedra Exim. Kontaktni daje naleznete na strané 1 pfirucky.

Pfi objednavani nahradnich dilt uvadéjte Cislo $arze na vyrobnim $titku a ¢islo
dilu z montéazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho stfediska
spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho stfediska, které je
nejblize vasemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek na www.dedra.pl).
Prilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy
centralni servis. PoSkozeny vyrobek zaslete do servisniho stfediska (naklady na
dopravu hradi uzZivatel).

12. Zavady odstranéné samostatné
Pred vlastnim odstrafiovanim problému odpojte pfistroj
A POZOR od napdjeni.

Problém Pfi¢ina Reseni

Z&dné napéti v

Kontrola instalaéniho napéti
sitové zasuvce ontrola instalacniho napét

ﬁ:frlljzner:}e Vadny spina¢ Nechat jednotku opravit
9u Poskozeny privodni Nechat jednotku opravit
kabel
Zarlvz’em se Ucpané vétrac Vycistéte vétraci otvory
zahfiva otvory
) Pouzité
2";};;;'?"”13 S | elektrografitové Vyména Kartaci
kartace
lekg ucinnost Opotrtlabovany Vyméite brusny kotoug
mleti brusny kotou¢

13 Dokonceni zarizeni

1) stérka DED7767, 2) stérkovy kotoug, 3) plastovy kotou€ se sitkou, 4) houbovy
kotou¢, 5) sada Sroubl, 6) Sroubovak, 7) elektrografitové kartace (kpl.)

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit sou¢astky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpis(.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizs$i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
na adrese
[Omitkové hladitko]
Objednaci &islo: DED7767 Cislo $arze: .............ccou........
(dale jen "vyrobek")
Datum nakupu produktu: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccceveeiiininnnns

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem byl/a seznamen/a se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzeni pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a v zaru¢nim listu. Jsem
seznamen s podminkami této zaruky, coz stvrzuji svym vlastnoruénim
podpisem:

Datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - Dedra Exim Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro mésto Var$avu ve
Varsavé, XIV hospodarské oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku, NIP 527-
020-49-33, zakladni kapital: PLN 100 980,00.

2. Za podminek uvedenych v tomto zaruénim listu ru€itel ru€i za vyrobek
pochazejici z distribuce rucitele.

3. Odpovédnost v ramci zaruky se vztahuje pouze na vady vzniklé z pfi€in, které
jsou vlastni vyrobku v dobé jeho dodani uzivateli.

4. Uzivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku, pokud
se vada projevila v zaruéni dobé. Zpusob opravy Vyrobku (zpUsob opravy) je na
rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti, Ze oprava neni mozna, vyhrazuje si
pravo vyménit vadny prvek nebo cely Vyrobek za bezvadny, sniZit cenu Vyrobku
nebo odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu vyplyvajici z
této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavfenim a plnénim, bez ohledu na
pravni titul, omezena maximalné na hodnotu vadného Vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku

Omitkové hladitko

Podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany
36 mésicu od data zakoupeni vyrobku,
jak je uvedeno na tomto zaruénim listu.

lll. Podminky pro éerpani zaruky

UzZivatel by mél predlozit vyplnény zaruéni list vyrobku a dolozit okolnosti nakupu
vyrobku uzivatelem, napf. predloZenim uctenky, faktury apod. Pro ucely
efektivniho vyfizeni reklamace se doporuéuje, aby Uzivatel spolu s Vyrobkem
predloZil vSechny soucasti uvedené v ¢asti "Kompletace zafizeni" obsazené v
UzZivatelské pfirucce.

2. Zze uzivatel dodrzuje pokyny uvedené v navodu k obsluze a v zaru¢nim listu.
3.Zaruka se vztahuje pouze na Uzemi Polské republiky a EU.

4.Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v dusledku:

a. Nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud jde o
spravnou obsluhu, Gdrzbu a ¢isténi, ze strany uzivatele;

b. Pouziti isticich nebo udrzbovych prostfedkd uzivatelem, které nejsou v
souladu s navodem k obsluze;

c. nevhodné skladovani a pfeprava vyrobku uzivatelem;

d. Neopravnéné zmeény a/nebo Upravy Produktu provedené Uzivatelem, které
nebyly dohodnuty s Rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k obsluze,
uzivatelem ve vyrobku.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964.
Obcansky zakonik, ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, udaje o datu a vyrobni stitky byly odstranény, pozménény nebo
poskozeny uzivatelem;

- plomby byly poskozeny uzivatelem nebo vykazuji znamky manipulace ze
strany uZivatele.

Upozornéni: Cinnosti spojené s kaZdodennim provozem vyrobku, které
vyplyvaji mimo jiné z navodu k pouziti, provadi uzivatel sam a na vlastni
naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

1. V pfipadé, Ze se zjisti, Ze vyrobek funguje nespravné, musite se pred
uplatnénim reklamace ujistit, Ze byly spravné provedeny zejména vSechny kroky
uvedené v navodu k obsluze.

2. Reklamaci doporuéujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnli od zjisténi
vady vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. Obcansky zakonik, ztraci prava vyplyvajici z této zaruky, pokud
reklamaci neuplatni do 7 dnu.

3. Reklamace Ize uplatnit mimo jiné v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim
servisu nebo pisemné na adrese: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Uzivatel muze podat stiznost prostfednictvim formulafe dostupného na
internetovych strankach www.dedra.pl. (“formuldf pro reklamaci zaruky").

5. adresy zaruéniho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na adrese
www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zaruéni servis k dispozici,
doporudujeme se obracet se zaru¢nimi naroky na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6. S ohledem na bezpec&nost uzivatele je pouzivani vadného vyrobku zakazano.
7. Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpecné pro zdravi a Zivot
uzivatele.

8. PInéni povinnosti ze zaruky se uskuteéni do 14 pracovnich dnu, pocitano od
data doru€eni reklamovaného vyrobku uzivateli.




9. doporu€ujeme vadny vyrobek pfed pfedanim k reklamaci vycistit. 10.
Reklamovany Vyrobek se doporucuje peclivé chranit pfed poSkozenim béhem
prepravy (doporucuje se reklamovany Vyrobek dodat v ptvodnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou uzivatel nemohl pouzivat
vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z divodu zavady.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele vyplyvajici z
predpisl o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (dale jen:
LSpravce”).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamacniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vuci Spravci, nejdéle v8ak do okamziku jejich
promiceni.

4. Vas$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéreni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaji a splnit pozZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Vyhlasenie o zhode je prilozené k priru¢ke ako samostatny dokument. V
pripade, Ze vyhlasenie o zhode nie je k dispozicii, obratte sa na spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpecnostné predpisy su suCastou prirucky ako samostatna
brozura.

ﬂ VAROVANIE. Pregitajte si vietky upozornenia oznaéené
symbolom a vsetky pokyny. Nedodrzanie nasledujucich
upozorneni a bezpecnostnych pokynov mdze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia

1. hlavna rukovat, 2. vypinag¢, 3. ochrana proti ndahodnému spusteniu, 4. krytky
kefiek, 5. pomocna rukovat, 6. kotu¢ hladidla, 7. pracovny hrot

3. Uéel zariadenia

Stierka na omietky DED7767 sa v zavislosti od pouzitého kotu¢a pouziva na
stierkovanie a vyhladzovanie vapna a omietok alebo na odstrafiovanie
nerovnosti povrchu existujucich omietok, odstrafiovanie tapiet, odstrafiovanie
netesnosti malty medzi tehlami, odstrafiovanie zaschnutej omietky z
beténovych podlah atd. Vapennocementové a sadrové omietky v interiéri aj
exteriéri mozno stierkovat a vyrovnavat pomocou Spongiovych kotucov s
réznym stuprfiom tvrdosti. Pouzitie brusnych kotu¢ov umozriuje odstranit
nerovnosti a "staré" vrstvy z povrchov stien a podlah.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na
obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa mo6ze pouzivat len v sulade s nizsie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy,
udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa budu povazovat
za nezakonné a budu mat za nasledok okamzitl stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na obsluhu bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
S2 15 minut
Vyhnite sa vihkosti. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty bez dozoru.

5. Technické udaje

Model DED7767
Menovité napatie [V] 230V
Frekvencia [HZ] 50
Menovity vykon [W] 710
Trieda ochrany Il
Stuperi ochrany pred priamym P20
pristupom

Rychlost [min ] 110
Priemer disku [mm] 390
Hladina akustického tlaku Lpa [dB(A)] 83,4
Neistota merania kiea [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa 94.4
[dB(A)] ’
Neistota merania kiwa [dB(A)] 3
Celkova rukovét drake an, ps. [m/s J? <2,5
Neistota merania kan, ps. [m/s J? 1,5

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii an a neistota merania boli stanovené v sulade s
normou EN 60745-2-3:2011 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 60745-1:2009, hodnoty su
uvedené vysSie v tabulke.

0 POZOR Hluk moze spdsobit’ posSkodenie sluchu, pri praci vzdy
pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla S$tandardnej
skusobnej metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s inym.
Uvedena Uroveni vibracii sa méze pouzit' aj na predbezné posudenie vystavenia
vibraciam.

Urovefi vibracii po¢as skutoéného pouZivania stroja sa moéze lisit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov, najma
od typu obrobku, a od potreby urcit opatrenia na ochranu obsluhy. Na presny
odhad expozicii v podmienkach skutoéného pouzivania sa musia zohladnit
vSetky Gasti pracovného cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je
zapnuty, ale nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu
VsSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Pred zacatim prace je potrebné zariadenie zmontovat. Nasadte hladiaci kotu¢
(poz. 3) na vreteno (pozri montazny vykres B poz. 4), pri¢om prispdsobte otvor
tvaru vretena. Potom pomocou skrutky (poz. 2) kotu¢ utiahnite. Prislu§né
obrobky (hubicovy kotug, plastovy kotu¢, odlupovaci kotu€) sa pripevnia na
stierkovy kotu¢ pomocou suchého zipsu. Takto pripravené zariadenie je
pripravené na pouzitie.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napajacia instalacia by mala byt vyhotovena v sulade so zakladnymi
poZiadavkami na elektrické inStalacie a spifiat bezpe&nostné poZiadavky na
pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujlcej
tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna poistka typu
[W]. vodi¢a [mm J? C[Al
700+1400 1 10

InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predizovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi€ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel usporiadajte tak, aby po€as prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. NepouZzivajte poSkodené prediZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napajacieho kabla. Za napajaci kabel netahajte.

8. Zapnutie zariadenia

Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’ kroky
A POZOR opisané v casti "Priprava na prevadzku".
Spotrebi¢ spustite v horizontalnej polohe bez zataZenia (bez kontaktu s
pracovnou plochou steny, stropu). Spina¢ zariadenia sa nachadza na kryte
pohonnej jednotky (obr. A, poz. 2). Na zapnutie spotrebi¢a stlate a podrzte

okruhle tlacidlo, ktoré sa nachadza na lavej strane hlavnej rukovate (obr. A, poz.
3), potom stlacte tlacidlo spinaca.

9. Pouzivanie zariadenia
ﬁ POZOR Po zapnuti stierky sa praca nesmie zacat okamzite.
Zariadenie musi dosiahnut’ maximalne otacky, az potom

sa moze zacat’ stierkovanie.




Zaujmite stabilnu polohu tela, postavte sa s nohami mierne od seba a pocas
prace mierne naklorite trup. Prispdsobte tlak vykonavanej praci. Stroj vedte
polkruhovym pohybom a pocas prace sledujte stav opracovavaného povrchu,
kym nedosiahnete pozadovanu hladkost. V pripade potreby mézZete omietku,
ktora sa ma opracovat, navlhgit.

Dbaijte na to, aby spotrebi¢ nebol znecdisteny. Venujte osobitnu pozornost stavu
vetracich otvorov a spinaCa, odstrante vSetky necistoty a Spinu na tele
spotrebica, vetracich otvoroch a spinaéi.

Nenechavajte spotrebic beZat na volnobeh. Nenechavajte spotrebi€ pripojeny k
elektrickej sieti bez dozoru. Po skonéeni prace povinne vytiahnite zastréku zo
zasuvky. Pristroj nepretazujte.

Dbaijte na prispdsobenie vyhladzovacich kotu¢ov charakteru prace:

- plastovy kotu¢ so sietkou - na stierkovanie vacsich nerovnosti alebo na
omietky, ktoré prili§ vyschli;

- 8krabaci kotu¢ (DED77674 - nedodava sa, je potrebné ho dokupit) - na
odstrafiovanie otvorov medzi tehlami surového muriva, na odstrafovanie
starych naterov omietok, farieb; na stierkovanie vapennocementovych omietok
pred kladenim keramickych obkladov a dlazieb

- polystyrénovy kotu¢ (DED77675 - nie je suCastou dodavky, je mozné ho
dokupit) - na vyhladenie vopred upravenych povrchov, napriklad na pripravu
instalacie tapiet

- Spongiovy kotu¢ - na jemné lapovanie povrchov stien

10. Priebezna udrzba
Vsetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢i nie je brusny kotu¢ opotrebovany. Vzdy pracujte s u¢innym nastrojom. Stroj
udrziavajte v Cistote, osobitni pozornost’ venuijte Cisteniu privodov vzduchu k
motoru (velmi dolezité). NajlepSie to urobite precistenim brusky stlatenym
vzduchom.

Skontrolujte stav elektrografitovych kefiek. Ak zistite, Ze su kratSie ako 5 mm, je
nevyhnutné vymenit ich za nové. Kefy si umiestnené na bo€nych stranach
motora (obr. A bod 4) a ich vymena spociva v:

1. odskrutkujte bezpeénostné uzavery,

2. Malym skrutkovacom odstrarite elektrograficku kefku,

3. vloZenie novej kefky do drziaka kefky,

4. Nasadte a utiahnite ochranny kryt.

Kefy nie su vybavené dorazom, preto je potrebné skontrolovat ich stav.
Frekvencia kontrol kief zavisi od intenzity pouzivania naradia, ale nemala by byt
kratSia ako kazdych 20-30 hodin.

Po kazdom pouziti vycistite spotrebi¢ od vSetkého vykopaného materidlu.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

11. ndhradné diely a prisluSenstvo

Prislusenstvo je k dispozicii na zakupenie:

- DED77671 - hubicovy hladiaci kotu¢

- DED77674 - kotu¢ so Skrabkou

- DED77675 - polystyrénovy disk

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte &islo Sarze na vyrobnom $titku a Cislo
dielu z montazneho vykresu.

Pocas zarucnej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do servisného
strediska, ktoré je najblizSie k vadmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na
www.dedra.pl). Prilozte prosim vyplneny zarucny list. Po uplynuti zaruénej doby
vykonava opravy centralny servis. PoSkodeny vyrobok zaslite do servisného
strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

12. Zavady odstranené samostatne
Pred samotnym odstrafiovanim problémov odpojte
A POZOR zariadenie od elektrickej siete.

Problém Pric¢ina Riesenie

Ziadne napitie v
sietovej zasuvke
Chybny spina¢ Nechajte jednotku opravit
Poskodeny Nechajte jednotku opravit
privodny kabel

Upchaté vetracie

Kontrola inStalaéného napétia

Zariadenie
nefunguje

Zariadenie sa Vydistite vetracie otvory

zahrieva otvory
« ) Pouzité
M()ntcgr sa ’sta!‘tUJe elektrografitové Vymena kefiek
s tazkostami
kefky
leka ucinnost Ogotrebovg?y Vymeiite brasny koti¢
mletia brasny kotué

13. Dokoncenie zariadenia

1) Stierka DED7767, 2) Stierkovy kotu¢, 3) Plastovy kotu¢ so sietkou, 4)
Hubicovy kotu¢, 5) Sada skrutiek, 6) Skrutkovag, 7) Elektrografické kefy (kpl.)

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaCuje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
— N zlikvidovat, opatovne pouZit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.

Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informéacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na stranke .
[Omietkové hladidlo]
Objednavacie ¢&islo: DED7767 Cislo $arze: ...........c.c.coou.......
(dalej len "vyrobok™)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ...........ccccoveeveeenieennen,

Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a désledkoch
nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v zaruénom liste. Som
oboznameny s podmienkami tejto zaruky, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym
podpisom:

Datum a miesto Podpis pouzivatela

I. Zodpovednost’ za vyrobok

1. Rugitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto VarSava vo VarSave,
XIV hospodarsky odbor Narodného sudneho registra, NIP 527-020-49-33,
zakladné imanie: PLN 100 980,00.

2. Za podmienok uvedenych v tomto zaru¢nom liste rugitel ru¢i za vyrobok, ktory
pochadza z distriblcie rucitela.

3. Zodpovednost v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pricin,
ktoré su vlastné vyrobku v ¢ase jeho odovzdania pouzivatelovi.

4. Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba prejavila po€as zaru¢nej doby. Spdsob opravy Vyrobku (spésob opravy)
je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie je mozna, vyhradzuje
si pravo vymenit’ chybny prvok alebo cely Vyrobok za bezchybny, znizZit cenu
Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obciansky zakonnik, je zodpovednost Ruditela za Skodu vyplyvajicu z
tejto zaruky a/alebo v suvislosti s jej uzatvorenim a plnenim, bez ohladu na
pravny titul, obomedzena maximalne na hodnotu chybného Vyrobku.

Il. Zaruéné obdobie
Komponenty vyrobku

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od datumu zakupenia
Vyrobku, ako je uvedené na tomto
zaru¢nom liste

Omietkové hladidlo

lll. Podmienky na €erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predloZit vyplneny zaruény list vyrobku a preukazat okolnosti
nakupu vyrobku pouzivatefom, napr. predloZzenim Gétenky, faktiry atd. Na ucely
efektivneho vybavenia reklamacie sa odporuéa, aby PouZivatel spolu s
Vyrobkom predlozil vSetky komponenty uvedené v Casti "Kompletizacia
zariadenia" obsiahnutej v Navode na pouzitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zaruénom liste.

3.Zaruka sa vztahuje len na tizemie Polskej republiky a EU.

4.Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v désledku:

a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany
pouzivatela, najma pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie Cistiacich alebo udrzbovych prostriedkov pouzivatefom, ktoré nie
su v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy vyrobku vykonané pouzivatelom, ktoré
neboli dohodnuté s rucitelom;

e. Pouzivatel' pouZije vo vyrobku spotrebny material, ktory nie je v sulade s
navodom na obsluhu.

5. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zékona z 23. aprila 1964.
Obcianskeho zakonnika, straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové Udaje a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuji znamky zasahu zo strany
pouzivatela.



Upozornenie: Cinnosti spojené s kaZdodennou prevadzkou vyrobku, ktoré
okrem iného vyplyvaju z navodu na pouZitie, vykonava pouzivatel sém a na
vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

1. V pripade, Ze sa zisti, Ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred
uplatnenim reklamacie uistit, Ze boli spravne vykonané najma vSetky kroky
uvedené v navode na obsluhu.

2. Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepSie do 7 dni od zistenia
vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964. Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajlce z tejto zaruky, ak
reklamaciu neuplatni do 7 dni.

3. Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu
Vyrobku, v zaruénom servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Pouzivatel moze podat staznost prostrednictvom formulara dostupného na
webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na reklaméaciu zaruky").

5. adresy zaru¢ného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na
www.dedra.pl. Ak pre danu krajinu neexistuje zarucény servis, odporid¢ame
adresovat' zaruéné naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pol'sko).

6. S ohfadom na bezpecnost pouZzivatela je pouzivanie chybného vyrobku
zakézané.

7. Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie a
Zivot pouzivatela.

8. Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskuto¢ni do 14 pracovnych
dni, pocitanych odo drfia dorucenia reklamovaného vyrobku pouzivatelovi.

9. Pred odovzdanim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuca vycistit’ ho.
Reklamovany Vyrobok sa odporuca starostlivo chranit’ pred poskodenim poc¢as
prepravy (reklamovany Vyrobok sa odporu¢a dodat' v pdvodnom obale).

10. Zaru¢na doba sa predizuje o dobu, poCas ktorej Pouzivatel nemohol
pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dévodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouzivatela
vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani

osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracivané vyhradne s ciefom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych Gdajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, av§ak nie dlhsie
az do momentu premicania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zaruit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Gdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractivanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Gdajov
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Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas. Jei
atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim" Sp. z o0.0.
Bendrosios saugos taisyklés pateiktos vadove kaip atskira knygelé.

ﬂ |SPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu paZymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas. Jei nesilaikysite

toliau pateikty jspéjimy ir saugos instrukcijy, galite patirti elektros

smugj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte

naudoti ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

1. pagrindiné rankena, 2. jjungimo / i$jungimo jungiklis, 3. apsauga nuo
atsitiktinio paleidimo, 4. Sepetéliy dangteliai, 5. pagalbiné rankena, 6. menteliy
diskas, 7. darbinis antgalis.

3. Prietaiso paskirtis

DED7767 gipso glaistyklé, priklausomai nuo naudojamo disko, naudojama
kalkéms ir tinkui glaistyti ir lyginti arba esamo tinko pavirSiaus nelygumams
Salinti, tapetams nuimti, skiediniui tarp plyty nutekéti, i§dziGvusiam tinkui nuo
betoniniy grindy Salinti ir t. t. Kalkiy-cemento ir gipso tinka, tiek vidaus, tiek
iSorés, galima glaistyti ir lyginti naudojant jvairaus kietumo kempiniy diskus.
Naudojant abrazyvinius diskus nuo sieny ir grindy pavirSiy galima pasalinti
nelygumus ir "senus" sluoksnius.

Prietaisg leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbuose, remonto
dirbtuvése, mégeéjiskoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau iSvardyty "LeidZiamy naudojimo
salygy".

Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai,
techninés priezidros darbai, neapradyti naudojimo instrukcijose, bus laikomi
neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties
deklaracija taps negaliojancia.

Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo salygos
S2 15 minuéiy
Venkite drégmeés. Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7767
Vardiné jtampa [V] 230V
Daznis [HZ] 50
Vardiné galia [W] 710

Apsaugos klasé Il
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos

L P20
laipsnis
Greitis [min ]! 110
Disko skersmuo [mm] 390
Garso slégio lygis Lra [dB(A)] 83,4
Matavimo neapibréztis kipa [dB(A)] 3
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 94,4
Matavimo neapibréZztis kuwa [dB(A)] 3
1$ viso rankena Drake an, ps. [m/s ] <2,5
Matavimo neapibréZtis Kan, ps. [m/s ] 1,5

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijy verté an ir matavimo neapibréztis buvo nustatyta pagal
standartg EN 60745-2-3:2011 ir pateikta lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal standartg EN 60745-1:2009, vertés
pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMESlO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada

dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita. Nurodytg vibracijos
lygj taip pat galima naudoti preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui.
Vibracijos lygis faktikai naudojant masing gali skirtis nuo deklaruojamy ver¢iy,
priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo, ypa¢ nuo apdirbamo ruoSinio tipo, ir
nuo buatinybés nustatyti operatoriaus apsaugos priemones. Siekiant tiksliai
jvertinti poveikj faktinio naudojimo sglygomis, reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo
dalis, jskaitant laikotarpius, kai masina iSjungta arba kai ji jjungta, bet
nenaudojama darbui.

6. PasiruosSimas darbui
Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio.

Prie§ pradedant darbg, prietaisg reikia surinkti. UZzdékite menteliy diskg (3
elementas) ant verpstés (Zr. surinkimo brézinj B, 4 elementas), suderindami
skyle su verpstés forma. Tada varztu (2 elementas) priverzkite diska. Atitinkami
ruoSiniai (kempininis diskas, plastikinis diskas, nulupamas diskas) prie menteliy
disko tvirtinami naudojant "Velcro". Taip paruostas prietaisas paruostas naudoti.

7. Prisijungimas prie tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi bati jrengtas pagal esminius elektros instaliacijos
reikalavimus ir atitikti naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo
kabelio skerspjlvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikti toliau esancioje lenteléje:


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Minimalus g .
|renginio galia [W]. laidininko Maz'a::Lasik(ﬁs[A] tipo
skerspjivis [mm gridis.
700+1400 1 10

|rengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius,
jsitikinkite, kad laidininky skerspjdvis yra ne mazesnis nei reikalaujama (Zr.
lentele). Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatacijos metu nekilty pavojus
ji nutraukti. Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo
kabelio bukle. Netraukite uz maitinimo kabelio.

8. Irenginio jjungimas
Prie§ jjungiant jrenginj, bdtina atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

ljunkite prietaisg horizontalioje padétyje be apkrovos (be saly¢io su sienos, luby
pavir§iumi). Jrenginio jungiklis yra ant pavaros bloko korpuso (A pav., 2
punktas). Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir palaikykite apvaly mygtuka,
esant] kairéje pagrindinés rankenos puséje (A pav., 3 poz.), tada paspauskite
jungiklio mygtuka.

9. Jrenginio naudojimas

ADEMESIO lju.ngu_s glais_tykle: n(.eg:«?IiTa i_é kar?q Rradéti dar.bo.
Prietaisas turi pasiekti didziausia greitj, tik tada galima

pradéti glaistyti.

Uzimkite stabilig kiino padétj, stovékite Siek tiek atkiSe kojas ir dirbdami Siek

tiek palenkite liemen;j. Pritaikykite spaudimag pagal atliekama darbg. Masing

nukreipkite puslankiu ir dirbdami stebékite apdirbamo pavirSiaus bikle, kol

pasieksite norimg lyguma. Jei reikia, apdirbama tinkg galima sudrékinti.

Pasirdpinkite, kad prietaisas nebity suteptas. Ypac atkreipkite démesj |

ventiliacijos angy ir jungiklio biklg, pasalinkite visus neSvarumus ir purvg nuo

prietaiso korpuso, ventiliacijos angy ir jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti tuscCigja eiga. Nepalikite prietaiso, prijungto prie

elektros tinklo, be prieziGros. Baige darbg, privalomai iStraukite kiStukg is

elektros lizdo. Neperkraukite jrenginio.

Pasirdpinkite, kad lyginimo diskai atitikty darbo pobadj:

- plastikinis diskas su tinkleliu - didesniy nelygumy glaistymui arba per daug

iSdzitvusio tinko glaistymui;

- gremztukas (DED77674 - nepateikiamas, reikia jsigyti) - skirtas nuvalyti

apvadams tarp neapdoroty maro plyty, pasalinti senoms tinko, dazy dangoms;

cemento-kalkiy tinkui glaistyti pries klojant keramines plyteles

- polistireninis diskas (DED77675 - nejtrauktas j komplekta, galima jsigyti) -

skirtas i§ anksto apdorotiems pavirSiams lyginti, pavyzdziui, ruoSiantis klijuoti

tapetus.

- kempininis diskas - smulkiam sieny pavirSiy Slifavimui

10. Nuolatiné prieziura
Visas techninés prieziliros operacijas atlikite atjunge
ADEMESIO irenginj nuo maitinimo Saltinio.

Periodiskai tikrinkite masinos techning bukle. Prie§ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar $lifavimo diskas néra susidévéjes. Visada dirbkite naudodami
efektyvy jrankj. Palaikykite maSing Svaria, ypa¢ daug démesio skirkite oro
jleidimo j variklj angoms valyti (labai svarbu). Geriausia tai padaryti $lifuoklj
prapuciant suslégtu oru.

Patikrinkite elektrografito Sepetéliy bukle. Jei nustatoma, kad jie trumpesni nei
5 mm, batina juos pakeisti naujais. Sepetéliai yra variklio $onuose (A pav., 4
punktas) ir juos reikia pakeisti:

1. atsukite apsauginius dangtelius,

2. mazyciu atsuktuvu nuimkite elektrografito Sepetélj,

3. j Sepetélio laikiklj jdékite naujg Sepetélj,

4. Uzdékite ir priverzkite apsauginj dangtel;.

Sepetiai neturi ribotuvo, todél reikéty patikrinti jy bakle. Sepeéiy tikrinimo
daznumas priklauso nuo jrankio naudojimo intensyvumo, taciau turéty bati
atliekamas ne reciau kaip kas 20-30 valandy.

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite prietaisg nuo visy iSkasty medziagy. Laikykite
prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Galima jsigyti priedy:

- DED77671 - kempininis menteliy diskas

- DED77674 - diskas su grandikliu

- DED77675 - polistireno diskas

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacija rasite vadovo 1 puslapyje.

UzZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numer;j i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas sglygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), atsiyskite j centrinj "Dedra Exim"
aptarnavimo centrg arba atsiyskite | artimiausig josy gyvenamajai vietai
aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry sarasas pateiktas www.dedra.pl).
Maloniai praSome pridéti uzpildytg garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam
laikotarpiui, remontg atlieka centrinis servisas. Siyskite sugedusj gaminj j
serviso centrg (siuntimo i$laidas apmoka naudotojas).

12. Defektai Salinami savarankiskai
Pries atlikdami bet kokius trikéiy Salinimo darbus,
ADEMESIO atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis

Sprendimas

Tinklo lizde néra
jtampos
Sugedes jungiklis Suremontuokite jrenginj

Jrenginys
neveikia

Patikrinkite jrengimo jtampg

Pazeistas Remontuoti jrenginj
maitinimo kabelis

Jrenginys jkaista UzsikimSusios oro I18valykite védinimo angas
angos

Variklis Naudoti

uzvedamas elektrografito Pakeiskite Sepetélius

sunkiai Sepediai

Mazas malimo Susidévéjes s L

efektyvumas abrazyvinis diskas Pakeiskite abrazyvinj diska

13. Irangos komplektavimas

1) Sluotelé DED7767, 2) Sluotelés diskas, 3) Plastikinis diskas su tinkleliu, 4)
Kempininis diskas, 5) Varzty rinkinys, 6) Atsuktuvas, 7) Elektrografito Sepetéliai
(kpl.)

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
——  pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti
i specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie
naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo
interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamag atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
galinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos $Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantijos kortelé
svetainéje
[Tinko mentele]
UZsakymo numeris: DED7767 Partijos numeris: ............cccccovvvens
(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccoceeeeeeevienienns

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir pasekmes, jei
nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty nurodymy.
Esu susipazings su Sios garantijos sglygomis, kurias patvirtinu savo ranka
rasytu parasu:

Data ir vieta Vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz gaminj

1. Garantas - Dedra Exim Sp. z o.0., kurios registruota buveiné yra Pruskove,
adresas: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSuvos miesto
apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy registro XIV ekonomikos
skyrius, NIP 527-020-49-33, jstatinis kapitalas: PLN 100 980,00 PLN.

2. Pagal Sios garantijos kortelés sglygas Garantas garantuoja gaminj, gautg i$
Garanto platinimo vietos.

3. Atsakomybé pagal garantijg taikoma tik defektams, atsiradusiems dél
priezaséiy, budingy Produktui pristatymo Vartotojui metu.

4. Vartotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys baty
nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiSkéjo per garantijos laikotarpj.
Gaminio remontas (remonto bidas) atliekamas Garanto nuozidra. Jei Garantas
nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka teise pakeisti sugedusig detale
ar visg Gaminj | neturintj defekty, sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti
sutarties.

Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. |statyme,
atzvilgiu. Civilinio kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius, atsirandancius
dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos sudarymu ir vykdymu,
neatsizvelgiant j teisinj titula, yra apribota iki maksimalios nekokybisko Produkto
vertes.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto sudedamosios
dalys

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai nuo gaminio jsigijimo
datos, nurodytos Sioje garantijos
korteléje.

Gipso mentele




lll. Naudojimosi garantija salygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapg ir pagrjsti gaminio
isigijimo aplinkybes, pvz., pateikti kvitg, sgskaitg faktlrg ir pan. Siekiant
efektyvaus skundy nagrinéjimo, rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su
Gaminiu pateikty visas sudedamasias dalis, nurodytas Vartotojo vadove
esanciame skyriuje "[renginio komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje pateikty
nurodymy.

3.Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4.Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salyguy, ypa¢ dél
tinkamo naudojimo, techninés priezidros ir valymo;

b. Naudotojas naudoja valymo ar prieziiros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijy;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medziagas, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijos.

5. Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d.
|statyme. Civilinis kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos nuorodas
ir vardines lenteles;

- plombos buvo pazeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo pozymiy.
Démesio: Naudotojas pats ir savo sgskaita atlieka veiksmus, susijusius su
kasdiene gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo
instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procediira

1. Jei nustatoma, kad gaminys veikia netinkamai, prieS pateikdami pretenzijg
isitikinkite, kad visi naudojimo instrukcijoje nurodyti veiksmai buvo atlikti
teisingai.

2. Skunda rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7 dienas nuo
gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta
1964 m. balandzio 23 d. jstatyme. Civilinis kodeksas, netenka i$ Sios garantijos
kylangiy teisiy, jei skundas nepateikiamas per 7 dienas.

3. Pretenzijas galima pareiksti, inter alia, gaminio jsigijimo vietoje, garantiniame
aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis interneto svetainéje
www.dedra.pl esanéia forma. ("Garantinio skundo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose Salyse galima rasti
adresu www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje néra garantinio aptarnavimo
tarnybos, garantinius reikalavimus rekomenduojama adresuoti: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6. Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudziama naudoti sugedusj gamin;.
7. |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. |sipareigojimai pagal garantijg jvykdomi per 14 darbo dieny, skai¢iuojant nuo
tos dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg Produkta.

9. Rekomenduojama iSvalyti sugedusj gaminj prie§ pateikiant jj skundo
nagrinéjimui. 10. Rekomenduojama kruops$ciai apsaugoti reklamuojamg Gaminj
nuo pazeidimy transportavimo metu (reklamuojamg Gaminj rekomenduojama
pristatyti originalioje pakuotéje).

10. Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, per kurj Vartotojas dél defekto
negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy, numatyty
garantiniuose nuostatuose dél parduoty prekiy defekty.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanori$kai, taciau jie
batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanéiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi

lerices apraksts

lerices mérkis

Lieto$anas ierobezojumi
Tehniskie dati

Sagatavo$anas darbam
Savienojums ar tiklu

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

10. Pastaviga apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Neatkarigi novérsti defekti
13. Aprikojuma komplektacija
14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasanu
15. Garantijas karte

CEeNoOrwN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atsevisks dokuments. Ja
nav atbilstibas deklaracijas, l0dzu, sazinieties ar Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSibas noteikumi ir ieklauti rokasgramata ka atseviska broSdra.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar So simbolu, un visas instrukcijas. So bridinajumu un
droSibas noradijumu neievéroSana var izraisit elektroSoku,
ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.
2. lerices apraksts

1. galvenais rokturis, 2. ieslégSanas/izslégSanas slédzis, 3. aizsardziba pret
nejausu iedarbinaSanu, 4. birstes vacini, 5. paligrokturis, 6. Spaktellapstinas
disks, 7. darba uzgalis.

3. lerices mérkis

DED7767 gip$a lapstinu atkariba no izmantota diska izmanto kalku un gip$a
kalkéSanai un izlidzinaSanai vai eso$a apmetuma virsmas nelidzenumu
nonemsanai, tapeSu nonemsanai, javas noplizu likvidéSanai starp kiegeliem,
izzuvu$a apmetuma nonems$anai no betona gridam utt. Gan iekSéjos, gan
aréjos kalkcementa un gip$a apmetumus var kalkot un izlidzinat, izmantojot
dazadas cietibas pakapes suklu diskus. Izmantojot abrazivos diskus, no sienu
un gridu virsmam var nonemt nelidzenumus un "vecos" slanus.

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
nosacijumus un pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks
uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilstosi lietoSanas instrukcijai,
garantijas tiesibas tiek nekavéjoties zaudétas.

Pielaujamie darba apstakli
S2 15 mindtes
Izvairieties no mitruma. Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7767
Nominalais spriegums [V] 230V
Frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 710
Aizsardzibas klase Il
A|zsarqz|bas pakape pret tieSu P20
piekluvi

Atrums [min ]! 110
Disku diametrs [mm] 390
Skanas spiediena limenis Lpa [dB(A)] 83,4
MeérTjumu nenoteiktiba kipa [dB(A)] 3
Skanas jaudas ITmenis Lwa [dB(A)] 94,4
Mérfjumu nenoteiktiba kiwa [dB(A)] 3
Kopéjais rokturis drake an, ps. [m/s J? <2,5
Meérijumu nenoteiktiba Kan, ps. [m/s 1,5

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibraciju véertiba an un mérjjumu nenoteiktiba tika noteikta saskana
ar EN 60745-2-3:2011 un ir noradtta tabula.

Trok$na emisijas tika noteiktas saskana ar EN 60745-1:2009, vértibas ir
noradttas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Deklaréta kopéja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi,

un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradtto vibracijas Iimeni

var izmantot ari vibracijas iedarbibas sakotnéjam novértéjumam.

Vibracijas limenis masinas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no

deklarétajam vértibam atkaribd no darba riku lietoSanas, jo 1pasi no
apstradajama materiala veida, un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
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operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskas lietoSanas
apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi, kad masina ir
izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. SagatavosSanas darbam
- Veiciet visus sagatavosanas darbus, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Pirms darba uzsak8anas ierice ir jasamonté. Uzlieciet Spaktellapstinas disku (3.
punkts) uz varpstas (skatit montazas raséjumu B, 4. punkts), pielagojot caurumu
varpstas formai. P&c tam, izmantojot skrivi (2. punkts), pievelciet disku.
AtbilstoSie darba elementi (stkla disks, plastmasas disks, atliecamais disks) tiek
piestiprinati pie Spaktellapstinas diska, izmantojot Velcro. Sadi sagatavota ierice
ir gatava lieto$anai.

7. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégSanas stravas avotam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalplaksnites noraditajai vértibai.

Elektroapgades instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un
lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma
parametri un droSinataja nominalvértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi
turpmak tabula:

Minimalais vaditaja L < omem:
- . “L= ) Minimalais droSinataja
lerices jauda [W]. Skérsgriezums tips C [A]
[mm ]2 p: .
700+1400 1 10

UzstadiSana javeic kvalificétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (sk.
tabulu). lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laikad to nevarétu
pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baro$anas
kabela stavokli. Nevelciet stravas padeves kabeli.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavos$ana”.
lerici ieslédziet horizontala stavoklt bez slodzes (bez saskares ar sienas darba
virsmu, griestiem). lerices slédzis atrodas uz piedzinas bloka korpusa (A attéls,
2. punkts). Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet apalo pogu, kas atrodas

galvena roktura kreisaja pusé (A attéls, 3. punkts), péc tam nospiediet slédza
pogu.

9. lerices lietoSana
T Kad Spaktellapstina ir ieslégta, darbu nedrikst sakt
AUZMANIBU nekavéjoties. lericei jasasniedz maksimalais atrums,

tikai tad var sakt lapiSanas darbus.

lenemiet stabilu kermena stavokli, nostajieties ar nedaudz izstieptam kajam un
darba laika nedaudz nolieciet torsu. Pielagojiet spiedienu veicamajam darbam.
Vadiet masinu puslokveida kustiba un darba laikd uzraugiet apstradajamas
virsmas stavokli, I1dz tiek panakts vélamais gludums. Ja nepiecieSams,
apstradajamo apmetumu var samitrinat.

Uzmanieties, lai ierice nebitu netira. Tpadu uzmanibu pievérsiet ventilacijas
atveru un slédza stavoklim, nonemiet visus netirumus un netirumus no ierices
korpusa, ventilacijas atverém un slédza.

Neatstajiet ierici tukSgaita. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam, bez
uzraudzibas. Péc darba pabeigSanas obligati iznemiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas. Neparslogojiet ierici.

Rapigi pielagojiet izlidzinaSanas diskus darba raksturam:

- plastmasas disks ar sietu - lielaku nelidzenumu lapisanai vai parak izzuvusam
apmetumam;

- skrapésanas ritenis (DED77674 - nav komplekta, japérk) - starp neapstradata
mara kiegeliem eso$o apSuvumu nonems$anai, veco apmetuma, krasas
parklajumu nonemsanai; cementa-kalka apmetuma lapiSanai pirms keramisko
flizu ieklasanas.

- polistirola disks (DED77675 - nav ieklauts komplekta, var iegadaties) - ieprieks
apstradatu virsmu izlidzinaSanai, pieméram, gatavojoties tapeSu montazai.

- stikla disks - smalkai sienu virsmu lap&sanai

10. Pastaviga apkope

AUZMANTBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no

stravas padeves.

Periodiski parbaudiet masinas tehnisko stavokli. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai abrazivais disks nav nolietojies. Vienmér stradajiet ar efektivu
instrumentu. Uzturiet masinu firu, TpaSu uzmanibu pievérSot motora gaisa
ieplides atveru tiriSanai (loti svarigi). Vislabak to izdarit, attirot slipmasinu ar
saspiestu gaisu.

Parbaudiet elektrografita suku stavokli. Ja tas ir isakas par 5 mm, tas ir
janomaina pret jaunam. Sukas atrodas motora sanos (A attéla 4. punkts), un to
nomaina sastav no:

1. atskravéjiet droSibas vacinus,

2. ar nelielu skravgriezi nonemiet elektrografita birsti,

3. jaunas birstes ievieto$ana birstes turétaja,

4. levietojiet un pievelciet aizsargvacinu.

Birstes nav aprikotas ar aizbidni, tapéc japarbauda to stavoklis. BirstiSu
parbaudes biezums ir atkarigs no darbarika lietoSanas intensitates, tacu to
nedrikst veikt retak ka reizi 20-30 stundas.

Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici no visiem izraktajiem materialiem.
Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

11. Rezerves dalas un piederumi

lespéjams iegadaties piederumus:
- DED77671 - sukla Spaktellapstinas disks

- DED77674 - disks ar skrapi

- DED77675 - polistirola disks

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappuseé.

Pasdtot rezerves dalas, lGdzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem un nosacijumiem. Ladzu, nododiet bojato izstradajumu remontam
ta iegades vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt bojato izstradajumu),
nositiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nosatiet to uz jasu
dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). Ladzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. PEc garantijas
termina beigdm remontu veic centralais servisa centrs. Nosatiet bojato
izstradajumu uz servisa centru (transporté$anas izdevumus sedz lietotajs).

12. Neatkarigi noveérsti defekti

T Pirms traucéjumu novérSanas atvienojiet ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Probléma Célonis Risinajums

Nav sprieguma

elektrotikla Parbaudiet uzstadisanas spriegumu
lerice kontaktligzda
nedarbojas Bojats slédzis lerices remonts

Bojats barosanas lerices remonts

kabelis

- Aizsprostotas gaisa P _—

lerice sakarst atveres Ventilacijas atveru tiri$ana
Dzingjs Lietotas
ieslédzas ar elektrografita Suku nomaina
gratibam birstes
Zema slipéSanas Nolietots abrazivais o .
efektivitate disks Abraziva diska nomaina

13. lerices pabeigSana

1) lapstina DED7767, 2) lapstinas disks, 3) plastmasas disks ar sietu, 4) stkla
disks, 5) skravju komplekts, 6) skrivgriezis, 7) elektrografita sukas (kpl.)

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas karte
vietné
[Gipsa Spaktellapstina]
Pasatijuma numurs: DED7767 Partijas numurs: ..............c..ceea.
(turpmak teksta - "Produkts")
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja zimogs

Pardevéja datums un paraksts: .

Lietotaja pazinojums:
Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam, kas
var rasties, ja neievéros lietoSanas instrukcija un garantijas karté noraditas
vadlinijas. Esmu iepazinies ar $Ts garantijas nosacijumiem, ko apliecinu ar savu
parakstu:

Datums un vieta

I. Atbildiba par produktu

1. Garants - Dedra Exim Sp. z o.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSavas pilsétas apgabaltiesa
Var$ava, Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas nodala, NIP 527-020-49-33,
pamatkapitals: 2.1: PLN 100 980,00.

Lietotaja paraksts



2. Saskana ar $aja garantijas karté izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem
Garantijas devéjs garanté produktu, kura izcelsme ir Garantijas devéja
izplatiS8anas vieta.

3. Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies tadu
iemeslu dél, kuri ir raksturigi Produktam bridT, kad tas nodots Lietotdjam.

4. Lietotdjam, pamatojoties uz garantiju, ir tiesibas uz Preces bezmaksas
remontu, ja defekts ir atklajies garantijas laika. Produkta remonta veids (remonta
metode) ir Garantijas devéja zina. Ja Garantétajs konstaté, ka remonts nav
iesp&jams, Garantétajs patur tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Produktu
ar tadu, kas ir bez defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.
Attiectba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, Garantijas devéja atbildiba par zaud&jumiem, kas izriet no $is
garantijas un/vai saistiba ar tds noslég$anu un izpildi, neatkarigi no juridiska
nosaukuma, ir ierobezota maksimali I1dz bojata Produkta veértibai.

Il. Garantijas termins
Produkta sastavdalas

Garantijas aizsardzibas ilgums

36 ménesus no Produkta iegades
datuma, ka noradits $aja garantijas
karte.

Gipsa Spaktellapstina

lll. Garantijas izmantoSanas nosacijumi

Lietotdjam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato Preces
iegades apstakli, pieméram, uzradot ceku, rékinu utt. Efektivai sdzibu
izskatiSanai ieteicams, lai Lietotdajs kopa ar Razojumu iesniegtu visas
sastavdalas, kas noraditas Lietotaja rokasgramata "lerices komplektacija".

2. lietotajs ievero lietoSanas rokasgramatd un garantijas karté sniegtos
noradijumus.

3.Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

4.Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo 1pasi, ja:

a. Lietotajs neievéro lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo Tpasi
attieciba uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tirianu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes Iidzeklus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai;

c. NeatbilstoSa Produkta uzglabasana un transporté$ana, ko veic Lietotajs;

d. Lietotaja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta, kas nav
saskanoti ar Garantijas devéju;

e. ja Lietotdjs izstradajuma izmanto paligmaterialus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, zaudé garantiju Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma norades un
nominalvértibas plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotaja manipulacijas pazimes.
Uzmanibu: Lietotajs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas ar
izstradajuma ikdienas ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas
instrukcijas.

IV. Sadzibas procediira

1. Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms
pretenzijas iesniegSanas jums ir japarliecinas, ka visas darbibas, kas 1pasi
noradttas lietoSanas instrukcija, ir veiktas pareizi.

2. Sudzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc tam, kad
pamanits Preces defekts. Lietotajam, kur§ nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé no §is garantijas izrieto$as tiesibas, ja 7
dienu laika nav iesniegta stdziba.

3. Pretenzijas var iesniegt, cita starpa, Preces iegades vieta, garantijas servisa
vai rakstiski uz adresi: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. Lietotajs var iesniegt sudzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl
pieejamo veidlapu. ("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. garantijas dienesta adreses atseviSskas valstls ir pieejamas vietné
www.dedra.pl. Ja konkréta valsti nav garantijas dienesta, garantijas pretenzijas
ieteicams adresét: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).
6. Lietotaja droSibas apsvérumu dé| bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Bridinajums: Bojata izstradajuma lietoSana ir bistama lietotaja veselibai un
dzivibai.

8. Garantijas saistibu izpilde notiks 14 darba dienu laikd, skaitot no dienas, kad
Lietotajs ir piegadajis pretenzija noradrto preci.

9. pirms defektétd Produkta nodoSanas pretenzijai, to ieteicams iztirit. 10.
Reklamé&jamo Preci ieteicams rlpigi aizsargat pret bojajumiem transportéSanas
laika (reklamé&jamo Preci ieteicams piegadat originalaja iepakojuma).

10. Garantijas termin$ tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav vargjis lietot
Produktu, uz kuru attiecas garantija, defekta dél.

Garantija neizslédz, neierobezo vai neaptur Lietotdja tiesibas saskana ar
garantijas noteikumiem attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un §adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. JOsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolokos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu apstrades uzticéSanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu dro$ibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,

un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti flguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilésanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laikd pieklGt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak a kézikdnyvhoz.
Megfelelségi nyilatkozat hianyaban kérjuk, forduljon a Dedra Exim Sp. z 0.0.-
hoz.

Az altalanos biztonsagi elirasokat a kézikdnyv kildn fuzetben tartalmazza.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbélummal jel6lt 6sszes

figyelmeztetést és az Osszes utasitast. Az alabbi
figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlzet vagy sulyos sérulést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hasznalatra.
2. A késziilék leirasa

1. f6 fogantyd, 2. be-/kikapcsolo, 3. véletlen inditds elleni védelem, 4.
kefekupakok, 5. segédfogantyu, 6. simitékorong, 7. munkahegy.

3. A késziilék célja

A DED7767 vakolatsimitd a hasznalt tarcsatdl fliggéen a mész és a vakolat
simitasara és elsimitasara, vagy a meglévé vakolat feluleti egyenetlenségeinek
eltavolitasara, tapéta eltavolitdsara, a téglak kozotti habarcsszivargas
eltavolitasara, a betonpadlora szaradt vakolat eltavolitasara stb. hasznalhaté. A
mészcement- és gipszvakolat, mind a bels, mind a kiilsé vakolat, kilénb6zé
keménységli  szivacskorongokkal  simithaté és  egyengetheté. A
csiszolékorongok hasznalata lehetévé teszi az egyenetlenségek és a "régi"
rétegek eltavolitasat a fal- és padléfeliletekrdl.

A készllék hasznalata felljitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben,
amatér munkaknal megengedett, a hasznalati utasitasban szereplé hasznalati
feltételek és megengedett munkakdrilmények betartasa mellett.

4. A hasznalat korlatai

A késziléket csak az alabbi "Megengedett lUzemeltetési feltételek" szerint
szabad hasznalni.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen modositds, a kezelési Utmutatéban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek minésiilnek, és a garancidlis jogok
azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

A nem rendeltetésszer(i haszndlat vagy a haszndlati utasitdsban foglaltaktol
eltér6é hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett munkakoriilmények
S2 15 perc
Kertlje a nedvességet. Ne hagyja a késziiléket bekapcsolva
feligyelet nélkdil.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7767
Névleges feszlltség [V] 230V
Frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 710

Védelmi osztaly 1l
A kozvetlen hozzaférés elleni

védelem mértéke IP20
Sebesség [min ]’ 110
Tarcsa atmérdje [mm] 390
Hangnyomasszint Lea [dB(A)] 83,4
Mérési bizonytalansag kipa [dB(A)] 3

Hangteljesitményszint Lwa [dB(A)] 94,4
Mérési bizonytalansag kuwa [dB(A)] 3

Teljes fogantyt drake an,ps. [m/s J? <25




[ Mérési bizonytalansag kan.ps. [/s]2 | 1,5 |

A rezgésekkel és zajjal kapcsolatos informaciok

A rezgések an kombindlt értékét és a mérési bizonytalansagot az EN 60745-2-
3:2011 szabvany szerint hataroztak meg, és a tablazatban szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 60745-1:2009 szabvany szerint hataroztak meg, az
értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

A zaj hallaskarosodast okozhat, munka kézben mindig
AFlGYELEM viseljen hallasvédoét!
A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati médszerrel mérték, és
felhasznalhatdé egy berendezés egy masik berendezéssel vald
Osszehasonlitdsara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicid el6zetes
értékelésére is hasznalhato.
A gép tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a megadott értékektol,
a munkaeszkdzok hasznalatatdl, kilondsen a munkadarab tipusatdl fliggéen,
és a kezel6 védelmét szolgaldé intézkedések meghatarozasanak
szilkségességétdl flggben. A tényleges haszndlati korlilmények kozotti
expozicié pontos becsléséhez a miikddési ciklus minden részét figyelembe kell
venni, beleértve azokat az idészakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy
amikor be van kapcsolva, de nem hasznaljak munkara.

6. Felkésziilés a munkara

Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
AHGYELEM késziiléket lekapcsolja az aramellatasrol.
A munka megkezdése el6tt a késziléket Ossze kell szerelni. lllessze a
simitokorongot (3. tétel) a tengelyre (lasd a B 6sszeszerelési rajz 4. tételét), a
furatot a tengely alakjahoz igazitva. Ezutan a csavarral (2. tétel) hizza meg a
tarcsat. A megfelel6 munkadarabokat (szivacsos tarcsa, mianyag tarcsa,

lehtzhato tarcsa) tépézarral régzitse a simitékoronghoz. igy elékészitve a
készllék hasznalatra kész.

7. Csatlakozas a halézathoz

A készulék aramforrashoz val6 csatlakoztatasa elétt gy6z6djon meg arrol, hogy
a tapfeszliltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.

A tapellatdé berendezésnek meg kell felelnie az elektromos berendezésekre
vonatkozé alapvetd kovetelményeknek, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozéd  biztonsagi kovetelményeknek. A tapkabel  minimalis
keresztmetszetére és a biztositék névlieges értékére vonatkoz6 paramétereket
a készllék teljesitményétdl fliggben az alabbi tablazat tartalmazza:

A késziilek “ﬁg‘;::z"t';;fszze;? C [A] tipusd minimalis
teljesitménye [W]. [mm biztositék.
700+1400 1 10

A beszerelést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité
kabelek hasznalata esetén Ugyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne
legyen kisebb a sziikségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy
helyezze el, hogy mikddés kdzben ne alljon fenn az elvagas veszélye. Ne
hasznaljon sérlilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel
allapotat. Ne hizza meg a tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

u FIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétlenil el kell
végezni a "Miikodésre val6 felkésziilés" cimii fejezetben
leirt Iépéseket.

Inditsa el a készlléket vizszintes helyzetben, terhelés nélkil (nem érintkezik a
fal, mennyezet munkafellletével). A készulék kapcsoldja a meghajtéegység
hazan talalhaté (A abra, 2. tétel). A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a féfogantyu bal oldalan talalhaté kerek gombot (A abra, 3.
tétel), majd nyomja meg a kapcsolégombot.

9. A késziilék hasznalata
Amikor a simitét bekapcsoljak, a munkat nem szabad
AFlGYELEM azonnal elkezdeni. A késziiléknek el kell érnie a

maximalis sebességet, csak ezutan kezdédhet a simitas.

Vegyen fel stabil testhelyzetet, alljon kissé széttart |abakkal, és munka kdzben
dontse meg kissé a torzsét. A nyomast igazitsa az elvégzendé munkahoz.
Vezesse a gépet félkorives mozgassal, és munka koézben figyelie a
megmunkalandé felilet allapotat a kivant simasag eléréséig. Sziikség esetén a
megmunkalandé vakolat megnedvesithetd.

Vigyazzon, hogy a késziilék ne legyen szennyezett. Forditson kiilénds figyelmet
a szell6zényilasok és a kapcsolé allapotara, tavolitson el minden
szennyez6dést és koszt a készllék testérdl, a szell6zényilasokrél és a
kapcsolorol.

Ne hagyja a készlléket Uresjaratban. Ne hagyja a késziléket felugyelet nélkil
a halézatra csatlakoztatva. Kételezéen hizza ki a dugét a konnektorbdl a munka
befejezése utan. Ne terhelje tul a készuléket.

Ugyeljen arra, hogy a simitékorongokat a munka jellegéhez igazitsa:

- mlanyag tarcsa haloval - nagyobb egyenetlenségek simitdsahoz vagy
tulsagosan kiszaradt vakolathoz;

- kaparokorong (DED77674 - nem tartozék, megvasarolando) - a nyers falazat
téglai kozotti vakolatok eltavolitdsahoz, a régi vakolat- és festékrétegek
eltavolitdasahoz; a keramialapok lerakasa el6tt a cementmészvakolat
simitasahoz.

- polisztirol korong (DED77675 - nem tartozék, megvasarolhato) - az el6kezelt
fellletek simitasahoz, példaul a tapéta felhelyezésének elékészitéséhez

- szivacsos tarcsa - a falfellletek finom simitasahoz

10. Folyamatos karbantartas
Minden karbantartasi miiveletet gy végezzen el, hogy a
AHGYELEM késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Rendszeresen ellendrizze a gép miszaki allapotat. Minden hasznélat elétt
ellenérizze, hogy a csiszolokorong nem kopott-e el. Mindig hatékony
szerszammal dolgozzon. Tartsa tisztdn a gépet, kiilénds figyelmet forditva a
motor légbedmlidnyilasainak tisztitdsara (nagyon fontos). Ezt a csiszol6gép
sUritett leveg&vel torténé tisztitasaval lehet a legjobban elvégezni.

Ellenérizze az elektrografitkefék allapotat. Ha ugy talalja, hogy 5 mm-nél
rovidebbek, feltétlenll ki kell cserélni 6ket Ujakra. A kefék a motor oldalan
talalhatok (A. abra 4. pont), és cseréjlk a kdvetkezdkbdl all:

1. Csavarja le a biztonsagi kupakokat,

2. Az elektrografitkefe eltavolitasa egy kis csavarhuzéval,

3. Uj kefe behelyezése a kefetartoba,

4. Helyezze be és huizza meg a véd&sapkat.

A kefék nem rendelkeznek Utkdzével, ezért ellenérizni kell az allapotukat. A
kefék ellenérzésének gyakorisdga a szerszdm haszndlatanak intenzitasatol
fiigg, de nem lehet ritkabb, mint 20-30 6ranként.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket az dsszes kiasott anyagtdl.
Tartsa a készuléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

11. Pétalkatrészek és tartozékok

Megvasarolhaté tartozékok:

- DED77671 - szivacsos simitotarcsa

- DED77674 - tarcsa kapardval

- DED77675 - polisztirol tarcsa

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez fordulion a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Potalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepld
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek
szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas
helyén (az eladd kételes a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim
kdzponti  szervizk6zpontjaba, vagy kildje el a lakéhelyéhez legkdzelebbi
szervizkézpontba (a szervizkdzpontok listaja a www.dedra.pl oldalon talalhato).
Kérjiik, csatolja a kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat
a kdzponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket kuldje el a szervizkézpontba
(a szallitasi koltséget a felhasznald fizeti).

12. Onalléan kijavitott hibak
AF|GYELEM Huzza ki a késziiléket a tapegységbdl, miel6tt barmilyen
hibaelharitast elvégezne.

Probléma Ok Megoldas
Nincs fesziiltség a 5 - e
A késziilék nem halézati aljzaton Ellendrizze a telepitési fesziiltséget
miikodik Hibas kapcsold Javittassa meg a késziiléket
Sérilt tapkabel Javittassa meg a késziiléket
A késziilék Eltom&dbtt | Tisztitsa meg a szellsz6nyilasokat
felmelegszik szell6zényilasok
A motor nehezen Hasznalt P .
indul elekirografit kefek | CSerélie ki akeféket
Alacsony 6rlési Kopott T . .
hatékonysag csiszolékorong Cserélje ki a csiszolokorongot

13. A berendezések befejezése

1) simit6 DED7767, 2) simitokorong, 3) miianyag tarcsa haléval, 4) szivacsos
tarcsa, 5) csavarkészlet, 6) csavarhizd, 7) elektrografit kefék (kpl.)

14. Tajékoztatas a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
— " alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyUjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A haszndlt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatdsagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
meglrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a készilékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniéds orszagok felhasznal6i: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjiik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivdili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimboélum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciakartya
a oldalon

[Vakoldlapat]
Rendelési szam: DED7767 Tételszam: ..........c..cccceueenee.
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............



Keresked6 bélyegzéje

Az elad6 datuma és alairdsa: ........ccccceeveeneeeieeennen.

Felhasznaléi nyilatkozat:
Megerdsitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrdl, valamint a kezelési
utmutatéban és a jotallasi jegyben foglalt iranyelvek be nem tartasanak
kévetkezményeirdl. A jotallasi feltételeket megismertem, amit kézzel irott
alairasommal igazolok:

Datum és hely A felhasznalo alairasa

I. A termékért valo felel6sség

1. Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé varos kerlileti birésaga Varséban, az
orszagos birdsagi nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya, NIP 527-020-49-33,
alaptéke: 100 980,00 PLN.

2. A jelen jotallasi jegyben meghatarozott feltételek szerint a Garanciavallalé
garanciat vallal a Garanciavallalé forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garancia szerinti felel6sség csak a termékben a Felhasznalénak térténd
atadas idépontjaban rejl6 okokbdl eredd hibakra terjed ki.

4. A Felhasznalo a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes javittatasara,
feltéve, hogy a hiba a jétallasi idé alatt valt nyilvanvalova. A Termék javitasanak
modja (javitds moddja) a Garanciavallalé belatdsa szerint torténik. Ha a
Garanciavallalé ugy itéli meg, hogy a javitds nem lehetséges, a Garanciavallalo
fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet vagy a teljes Terméket hibatlanra
cserélje, cs6kkentse a Termék arat vagy elalljon a szerz6déstél.

Az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében fogyaszténak nem mindsilé
Felhasznalé vonatkozésaban. Polgari Torvénykdnyv, a Garanciavallalé
felel6ssége a jelen garanciabdl és/vagy annak megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatban keletkezett karokért, fliggetlenul a jogcimtél, legfeljebb a hibas
Termék értékének erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak

Termékdsszetevék A jotallasi védelem idStartama
36 hénap a Termék vasarlasanak a
Gipsz simitd jelen jétallasi jegyen feltlintetett
datumatdl szamitva.

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalénak be kell mutatnia a Termék kitoltott jotallasi jegyét, és igazolnia
kell a Termék Felhasznald altali megvasarlasanak koérilményeit, pl. a blokk,
szamla stb. bemutatasaval. A hatékony reklamacidkezelés érdekében ajanlott,
hogy a Felhasznal6 a Termékkel egyitt a Felhasznaloi kézikdnyvben talalhato
"A készilék kiegészitése" ciml fejezetben meghatarozott 0sszes alkatrészt is
benyujtsa.

2. hogy a felhaszndl6 betartja a kezelési Utmutatéban és a jétallasi jegyben
foglalt utasitasokat.

3.A garancia csak a Lengyel Koztarsasag és az EU terlletére vonatkozik.

4.A garancia nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kiléndsen a
kévetkez6kbdl erednek:

a. A Felhaszndlé nem tartja be a hasznalati utasitdsban meghatarozott
feltételeket, klilondsen a helyes miikodés, karbantartas és tisztitas tekintetében;
b. Olyan tisztit6- vagy karbantartészerek hasznalata a Felhasznal6 altal,
amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfelel tarolasa és szallitasa a Felhasznal¢ altal;

d. A Felhasznalo altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem
egyeztetett, jogosulatlan médositasok és/vagy valtoztatasok;

e. Ha a Felhasznalé a Termékben olyan fogydeszkdzdket hasznal, amelyek
nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

5. Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében nem fogyaszté.
Polgari Torvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozé garanciat, amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a felhasznalé
eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongalta;

- a plombak a felhasznalo altal megsérlltek, vagy a felhasznalé altal térténd
manipulaciéra utalo jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznalé a Termék napi lizemeltetésével kapcsolatos, tobbek
kozott a hasznalati utasitasbol eredd tevékenységeket sajat maga és sajat
koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

1. Abban az esetben, ha a termék hibasan miikddik, a reklamacié benyujtasa
elétt meg kell gy6z6dnie arrél, hogy kildonésen a hasznalati utasitasban
meghatarozott 6sszes |épést helyesen hajtotta végre.

2. Ajanlott a reklamaciot azonnal, lehetbleg a termék hibajanak észlelésétd|
szamitott 7 napon belll megtenni. Az a Felhasznalo, aki nem fogyaszt6 az 1964.
aprilis 23-i térvény értelmében. Polgari Torvénykényv, elvesziti a jelen
jotallasbol eredé jogait, ha a reklamaciéra nem kerdl sor 7 napon beldl.

3. A reklamacioé bejelentése tobbek kozott a Termék vasarlasakor, a jotallasi
szervizben vagy irdsban a megadott cimen térténhet: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. A felhasznaldé a www.dedra.pl weboldalon elérheté Grlapon nyujthat be
panaszt. ("Jotallasi igénylélap”).

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon
taladlhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancialis szerviz, akkor ajanlott a
garancidlis igényeket a kdvetkezd cimre cimezni: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznalé egészségére
és életére.

8. A garancialis kdtelezettségek teljesitése a reklamalt termék Felhasznalo altali
atvételétdl szamitott 14 munkanapon belll torténik.

9. Mielétt a hibas Terméket reklamaciora atadna, ajanlott megtisztitani azt. A
reklamalt Terméket ajanlott gondosan védeni a szallitds soran keletkezd
sériilések ellen (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
szallitani).

10. A jotallasi idé meghosszabbodik azzal az idével, amely alatt a Felhasznald
a jotallas ala tartozo terméket a hiba miatt nem tudta hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalonak
az eladott aruk hibaira vonatkozé j6tallasi szabalyok szerinti jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivll helyezésérél szolo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az éltaldanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatds ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben szikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgdltatast nyuGjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozoé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerzédésben meghatarozott céloktol eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalméhoz térténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatdésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 4altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

R Cuprinsul

. Fotografii si figuri

Descrierea dispozitivului

Scopul dispozitivului

. Limitarea utilizarii

Date tehnice

. Pregatirea pentru munca

. Conectarea la retea

. Pornirea aparatului

. Utilizarea dispozitivului

10. intretinere permanent&

11. Piese de schimb si accesorii

12. Defecte remediate in mod independent
13 Finalizarea dispozitivului

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Carte de garantie

©CONOGO A WN =

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat. Tn
absenta unei declaratii de conformitate, va rugam sa contactati Dedra Exim Sp.
Z0.0.

Reglementarile generale de sigurantd sunt incluse in manual ca o brosura
separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
acest simbol si toate instructiunile. Nerespectarea
urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta poate duce la
socuri electrice, incendii sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

1. méaner principal, 2. intrerupator pornit/oprit, 3. protectie la pornire accidentala,
4. capace de perie, 5. maner auxiliar, 6. disc de mistrie, 7. varf de lucru

3. Scopul dispozitivului

Spatula pentru tencuialda DED7767, in functie de discul utilizat, este folosita
pentru a fintinde si netezi varul si tencuiala sau pentru a indeparta
neregularitatile de suprafata din tencuiala existenta, pentru a indeparta tapetul,
pentru a indeparta scurgerile de mortar dintre caramizi, pentru a indeparta

18



tencuiala uscata de pe podelele din beton etc. Tencuiala din var-ciment si ghips,
atat la interior cat si la exterior, poate fi spalata si nivelata cu ajutorul discurilor
de burete de diferite grade de duritate. Folosirea discurilor abrazive permite
indepartarea denivelarilor si a straturilor "vechi" de pe suprafetele peretilor si
podelelor.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si
a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

4. Limitari de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de functionare
permise" enumerate mai jos.

Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.

O utilizare necorespunzatoare sau neconforma cu instructiunile de utilizare va
duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
S2 15 minute
Evitati umezeala. Nu Iasati aparatul pornit nesupravegheat.

5. Date tehnice

Model DED7767
Tensiunea nominala [V] 230V
Frecventa [Hz] 50
Putere nominala [W] 710

Clasa de protectie 1]
Gradul de protectie impotriva

o 1P20
accesului direct
Viteza [min ] 110
Diametrul discului [mm] 390
Nivelul de presiune acustica Lpa 834
[dB(A)] '
Incertitudinea de masurare kipa 3
[dB(A)]
Nivelul de putere acustica Lwa [dB(A)] | 94,4
Incertitudinea de masurare kiwa 3
[dB(A)]
Maner total drake an, ps. [m/s ]2 <2,5
Incertitudinea de masurare kan, ps. 15
[m/s ]? '

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiilor an si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN 60745-2-3:2011 si sunt prezentate in tabel.
Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 60745-1:2009, iar
valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

AATENTlE Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului, purtati

intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!

Valoarea totald declaratd a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un echipament
cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi utilizat, de asemenea, pentru o
evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a masinii poate fi diferit de valorile
declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special de tipul de piesa
de prelucrat, si de necesitatea de a identifica masuri de protectie a operatorului.
Pentru a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de utilizare, trebuie
luate in considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele in
care masina este opritd sau cand este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru munca

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.
Tnainte de a incepe lucrul, dispozitivul trebuie asamblat. Montati discul de mistrie
(poz. 3) pe ax (a se vedea desenul de asamblare B poz. 4), adaptand gaura la
forma axului. Apoi, cu ajutorul surubului (poz. 2), strangeti discul. Piesele de
lucru corespunzatoare (disc de burete, disc de plastic, disc de dezlipire) se

monteaza pe discul de mistrie cu ajutorul Velcro-ului. Astfel pregatit, dispozitivul
este gata de utilizare.

7. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la o sursa de alimentare, asigurati-vé ca tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie s& fie realizatd in conformitate cu cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta
pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de
alimentare si valoarea nominald a sigurantei in functie de puterea aparatului
sunt indicati in tabelul de mai jos:

Sectiunea
Puterea dispozitivului traqsyerfala Sigurantd minima de tip
minima a ;
[wi1. - C[A]
conductorului [mm
]2
700+1400 1 10

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversald a conductorului nu
este mai mica decat cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric

astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati cabluri
prelungitoare deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu
energie electrica. Nu trageti de cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului
inainte de a pune in functiune unitatea, este esential sa
AATENTIE efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

functionare”.

Porniti aparatul in pozitie orizontala, fara sarcina (fara contact cu suprafata de
lucru a peretelui, tavanului). Intrerupatorul aparatului se afl& pe carcasa unitatii
de actionare (fig. A, poz. 2). Pentru a porni aparatul apasati si mentineti apasat
butonul rotund, situat in partea stanga a manerului principal (fig. A, poz. 3), apoi
apasati butonul de comutare.

9. Utilizarea dispozitivului
Atunci cand mistria este pornita, munca nu trebuie sa
AATENTIE inceapa imediat. Dispozitivul trebuie sa atinga viteza

maxima, abia apoi poate incepe mistria.

Adoptati o pozitie stabila a corpului, stati cu picioarele usor departate si inclinati
usor trunchiul in timp ce lucrati. Adaptati presiunea la munca ce urmeaza a fi
efectuatd. Ghidati aparatul intr-o miscare semicirculara si, in timpul lucrului,
monitorizati starea suprafetei de prelucrat pana cand se obtine netezimea
doritd. Daca este necesar, tencuiala care urmeaza sa fie lucrata poate fi
umezita.

Aveti grija ca aparatul sa nu fie murdarit. Acordati o atentie deosebita stérii
orificiilor de aerisire si a intrerupatorului, indepartati toatd murdaria si murdaria
de pe corpul aparatului, de pe orificiile de aerisire si de pe intrerupator.

Nu lasati aparatul la ralanti. Nu Iasati aparatul conectat la reteaua electrica
nesupravegheat. Scoateti obligatoriu stecherul din prizd dupa terminarea
lucrului. Nu supraincarcati aparatul.

Aveti grija sa adaptati discurile de netezire la natura lucrarii:

- disc de plastic cu ochiuri de plasa - pentru aplicarea la mistrie a unor
neregularitati mai mari sau pentru tencuiala care s-a uscat prea mult;

- roata de razuit (DED77674 - nu se livreaza, se achizitioneaza) - pentru
indepartarea rosturilor dintre caramizile din zidaria brutd, pentru indepartarea
straturilor vechi de tencuiald, vopsea; pentru aplicarea tencuielii de ciment-cala
Tnainte de montarea placilor ceramice

- disc de polistiren (DED77675 - nu este inclus, poate fi achizitionat) - pentru
netezirea suprafetelor pretratate in vederea pregatirii pentru instalarea tapetului,
de exemplu

- disc de burete - pentru slefuirea find a suprafetelor peretilor

10. Intretinere permanenta

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
AATENTIE deconectats de la sursa de alimentare.
Verificati periodic starea tehnic& a masinii. Inainte de fiecare utilizare, verificati
daca discul abraziv nu este uzat. Lucrati intotdeauna cu o unealta eficienta.
Pastrati masina curata, acordand o atentie deosebita curatarii intrarilor de aer
catre motor (foarte important). Cel mai bine se face acest lucru prin purjarea
slefuitorului cu aer comprimat.
Verificati starea periilor electrografice. Dacéd se constata ca acestea sunt mai
scurte de 5 mm, este esential sa le Tnlocuiti cu altele noi. Periile sunt situate pe
partile laterale ale motorului (fig. A poz. 4) si inlocuirea lor consta in:
1. desurubati capacele de siguranta,
2. indepartarea periei de electrografit cu o surubelnita mica,
3. Introducerea unei perii noi in suportul pentru perii,
4. Introduceti si strangeti capacul de protectie.
Periile nu sunt echipate cu un opritor, astfel incat starea lor trebuie verificata.
Frecventa inspectiei periilor depinde de intensitatea de utilizare a sculei, dar nu
trebuie sa fie mai putin frecventa decét la fiecare 20-30 de ore.
Curatati aparatul de toate materialele excavate dupa fiecare utilizare. Tineti
aparatul departe de indemana copiilor.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru cumparare:

- DED77671 - spatula de burete cu disc

- DED77674 - disc cu racleta

- DED77675 - disc de polistiren

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul de lot
de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

in timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu
termenii si conditile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa predati
produsul defect pentru reparatii la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa
accepte produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra
Exim sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta
(lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de
garantie completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de
catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la centrul de service (costurile
de transport sunt suportate de utilizator).

12. Defecte remediate in mod independent
AATENT'E Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte
de a efectua singuri orice operatiune de depanare.

Problema Cauza Solutie

Nu exista tensiune
la priza de retea
Dispozitivul nu Intrerupétor defect Reparati unitatea
functioneaza Cablu de Reparati unitatea
alimentare
deteriorat

Verificati tensiunea de instalare




Dispozitivul se Gurile de aerisire

Curatati orificiile de ventilatie

incalzeste infundate

Motorul porneste Perii de Tnlocuiti periile
cu dificultate electrografit folosite " p
Eficienta scazuta

Disc abraziv uzat Tnlocuiti discul abraziv

de macinare

13. Finalizarea dispozitivului

1) Spaclu DED7767, 2) Disc de spaclu, 3) Disc de plastic cu ochiuri, 4) Disc de
burete, 5) Set de suruburi, 6) Surubelnita, 7) Perii de electrografit (kpl.)

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la
eliminarea echipamentelor electrice si electronice

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care
¥\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau s& recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeané. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Card de garantie
pe
[Tavaluga pentru tencuiala]
Numar de comanda: DED7767 Numar de lot: .............ccoceeenne.
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: .............c..cccceeinienns

Declaratia utilizatorului:
Confirm ca am fost informat cu privire la conditiile de garantie si la consecintele
nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din cardul de garantie.
Sunt constient de conditiile acestei garantii, pe care le confirm prin semnatura
mea de mana:

Data si locul Semnatura utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Raspunderea pentru produs

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual pentru orasul
Varsovia din Varsovia, Divizia XIV Economica a Registrului National al
Instantelor, NIP 527-020-49-33, capital social: PLN 100 980,00.

2. In conformitate cu termenii acestui card de garantie, Garantul garanteaza
Produsul, provenit din distributia Garantului.

3. Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care decurg din
cauze inerente produsului la momentul livrarii catre utilizator.

4. Utilizatorul, Tn virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuita a produsului,
cu conditia ca defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei de garantie.
Metoda de reparare a Produsului (metoda de reparare) este la discretia
Garantului. in cazul in care Garantul constat3 ca repararea nu este posibila,
Garantul fsi rezerva dreptul de a inlocui elementul defect sau intregul Produs cu
unul fara defecte, de a reduce pretul Produsului sau de a se retrage din contract.
In ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din
23 aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele rezultate din
prezenta garantie si/sau in legaturd cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de titlul legal, este limitata la maximum valoarea produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele produsului

Durata de protectie a garantiei

36 de luni de la data achizitionarii
produsului, asa cum se arata pe acest
card de garantie

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie

Tavaluga pentru tencuiala

Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie completat pentru Produs si sa
dovedeasca circumstantele achizitionarii Produsului, de exemplu, prin
prezentarea chitantei, a facturii etc. in scopul unei procesari eficiente a
reclamatiilor, se recomanda ca Utilizatorul sa prezinte, impreuna cu Produsul,
toate componentele specificate la "Completarea dispozitivului" cuprinse in
Manualul de utilizare.

2. ca utilizatorul respecta instructiunile din manualul de utilizare si din cardul de
garantie.

3.Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.

4.Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:

a. Nerespectarea de cétre utilizator a conditiilor stabilite in instructiunile de
utilizare, in special in ceea ce priveste functionarea, intretinerea si curatarea
corecte;

b. Utilizarea de catre utilizator a unor produse de curatare sau de intretinere
care nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de catre utilizator;
d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de catre
utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt
conforme cu instructiunile de utilizare.

5. Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964.
Codul civil, pierde garantia pentru Produsul in care:

- numerele de serie, indicatile de data si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;

- sigiliile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezintd semne de manipulare
de catre utilizator.

Atentie: Utilizatorul va efectua activitatile legate de functionarea zilnica a
produsului, care rezulta, printre altele, din instructiunile de utilizare, de unul
singur si pe propria cheltuiala.

IV. Procedura de depunere a plangerilor

1. Tn cazul in care se constata ca produsul functioneaza incorect, trebuie sa va
asigurati ca toti pasii specificati in special in instructiunile de utilizare au fost
parcursi corect inainte de a face o reclamatie.

2. Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen de 7 zile
de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu este un
consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde drepturile care
decurg din aceasta garantie daca nu se face o reclamatie in termen de 7 zile.
3. Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de achizitie
a produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil pe site-
ul www.dedra.pl. ("Formular de reclamatie in garantie”).

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tara in parte sunt disponibile la
www.dedra.pl. Tn cazul in care nu exist& un serviciu de garantie pentru o anumita
tara, se recomanda sa adresati cererile de garantie la: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. In vederea sigurantei utilizatorului, este interzis4 utilizarea unui produs defect.
7. Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru sanatatea si
viata utilizatorului.

8. Indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.

9. Tnainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomanda sa il
curatati. 10. se recomanda ca Produsul care face obiectul reclamatiei sa fie
protejat cu grijd impotriva deteriorarii in timpul transportului (se recomanda
livrarea Produsului care face obiectul reclamatiei in ambalajul sau original).

10. Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a
putut utiliza produsul acoperit de garantie din cauza unui defect.

Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului n temeiul
reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor vandute.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkow, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care oferd, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
in orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;
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8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung ist dem Handbuch als separates Dokument
beigefiigt. Falls keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind in einem separaten Heft im
Handbuch enthalten.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Warnhinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der folgenden Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu einem elektrischen Schlag, Brand oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir den
spateren Gebrauch auf.
2. Beschreibung des Gerits

1. Hauptgriff, 2. Ein/Aus-Schalter, 3. Schutz gegen unbeabsichtigtes
Einschalten, 4. Burstenkappen, 5. Hilfsgriff, 6. Glattscheibe, 7.

3. Zweck des Geriats

Der Gipsglatter DED7767 wird je nach verwendeter Scheibe zum Glatten und
Abziehen von Kalk und Gips oder zum Beseitigen von Unebenheiten in
vorhandenem Putz, zum Abziehen von Tapeten, zum Entfernen von
Mértelleckagen zwischen Ziegeln, zum Entfernen von getrocknetem Putz auf
Betonbéden usw. verwendet. Kalkzement- und Gipsputze im Innen- und
AuRenbereich kdénnen mit Schwammscheiben verschiedener Hartegrade
gespachtelt und geglattet werden. Durch den Einsatz von Schleifscheiben
lassen sich Unebenheiten und "alte" Schichten von Wand- und Bodenflachen
entfernen.

Das Gerat darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten,
bei Laienarbeiten unter Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und zuléssigen Arbeitsbedingungen verwendet werden.

4. Beschrankungen der Nutzung

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten "Zulassigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
Umbauten, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der
Gewabhrleistungsrechte und zum Erléschen der Konformitatserklarung.

Eine missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechende
Verwendung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S2 15 Minuten
Vermeiden Sie Feuchtigkeit. Lassen Sie das Geréat nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet.

5. Technische Daten

Modell DED7767
Nennspannung [V] 230V
Frequenz [Hz] 50
Nennleistung [W] 710
Schutzklasse 1l
Grad des Schutzes vor direktem

. P20
Zugriff
Geschwindigkeit [min ]! 110
Durchmesser der Scheibe [mm] 390
Schalldruckpegel Lra [dB(A)] 834
Messunsicherheit kipa [dB(A)] 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 94,4
Messunsicherheit kuwa [dB(A)] 3
Gesamtgriff Erpel an ps. [m/s |2 <25
Messunsicherheit kan, ps. [m/s J? 1,5

Informationen uber Vibrationen und Larm
Der kombinierte Wert der Schwingungen an und die Messunsicherheit wurden
gemaR EN 60745-2-3:2011 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemissionen wurden gemaf EN 60745-1:2009 ermittelt, die Werte
sind oben in der Tabelle angegeben.

Liarm kann Gehorschaden verursachen, tragen Sie bei
AACHTUNG der Arbeit immer einen Gehdrschutz!
Der  angegebene Gesamtschwingungswert  wurde nach einem
Standardprifverfahren gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit
einem anderen verwendet werden. Der angegebene Schwingungswert kann
auch flr eine vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet
werden.
Das Vibrationsniveau bei der tatséchlichen Verwendung der Maschine kann von
den angegebenen Werten abweichen, je nach Verwendung der Arbeitsmittel,
insbesondere der Art des Werksticks, und je nach der Notwendigkeit,
MafRnahmen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Exposition unter den
tatsachlichen Einsatzbedingungen genau abschatzen zu kénnen, missen alle
Teile des Betriebszyklus berlicksichtigt werden, einschlieBlich der Zeiten, in
denen die Maschine ausgeschaltet ist oder wenn sie eingeschaltet ist, aber nicht
zum Arbeiten verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle vorbereitenden Arbeiten bei vom
AACHTUNG Stromnetz getrenntem Gerét durch.

Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, muss das Gerat zusammengebaut werden.
Montieren Sie die Glattscheibe (Pos. 3) auf die Spindel (siehe
Montagezeichnung B, Pos. 4) und passen Sie das Loch an die Form der Spindel
an. Ziehen Sie dann die Scheibe mit der Schraube (Pos. 2) fest. Die
entsprechenden Werkstlicke (Schwammscheibe, Kunststoffscheibe,
Abziehscheibe) werden mittels Klettverschluss auf der Kellenscheibe befestigt.
So vorbereitet, ist das Gerat einsatzbereit.

7. Anschluss an das Netz

Bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlielen, vergewissern Sie sich,
dass die Versorgungsspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen
Wert Ubereinstimmt.

Die Versorgungsinstallation muss in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen flir Elektroinstallationen ausgefihrt werden und den
Sicherheitsanforderungen fiir den Gebrauch entsprechen. Die Parameter fir
den Mindestquerschnitt des Versorgungskabels und den Nennwert der
Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der
nachstehenden Tabelle angegeben:

e Mindestleiterquerschnitt Mindestabsicherung
Gerateleistung [W]. [mm J2 Typ C [A].
700+1400 1 10

Die Installation sollte von einer Elektrofachkraft durchgefihrt werden. Bei der
Verwendung von Verldngerungskabeln ist darauf zu achten, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Verlegen Sie
das Elektrokabel so, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden
kann. Verwenden Sie keine beschadigten Verlangerungskabel. Uberpriifen Sie
regelmaBig den Zustand des Stromversorgungskabels. Ziehen Sie nicht am
Stromkabel.

8. Einschalten des Gerits
Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie
AACHTUNG unbedingt die im Abschnitt "Vorbereitung fiir den

Betrieb" beschriebenen Schritte durchfiihren.

Starten Sie das Gerat in waagerechter Position ohne Last (kein Kontakt mit der
Arbeitsflache an der Wand, Decke). Der Gerateschalter befindet sich am
Gehause der Antriebseinheit (Abb. A, Pos. 2). Um das Gerat einzuschalten,
halten Sie die runde Taste auf der linken Seite des Hauptgriffs gedriickt (Abb.
A, Pos. 3) und driicken Sie dann den Einschaltknopf.

9. Verwendung des Gerits
Wenn der Glétter eingeschaltet wird, darf nicht sofort
AACHTUNG mit der Arbeit begonnen werden. Das Gerat muss die

maximale Drehzahl erreichen, erst dann kann mit dem Glatten begonnen
werden.

Nehmen Sie eine stabile Korperhaltung ein, stellen Sie sich mit leicht
gespreizten Beinen hin und neigen Sie den Oberkdrper wahrend der Arbeit
leicht. Passen Sie den Druck an die auszufiihrende Arbeit an. Fihren Sie die
Maschine in einer halbkreisférmigen Bewegung und beobachten Sie wahrend
der Arbeit den Zustand der zu bearbeitenden Flache, bis die gewlinschte Glatte
erreicht ist. Falls erforderlich, kann der zu bearbeitende Putz angefeuchtet
werden.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht verschmutzt ist. Achten Sie besonders
auf den Zustand der Liftungsschlitze und des Schalters, entfernen Sie Schmutz
und Verunreinigungen auf dem Gerategehause, den Liftungsschlitzen und dem
Schalter.

Lassen Sie das Gerat nicht im Leerlauf. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen. Ziehen Sie nach Beendigung
der Arbeit unbedingt den Stecker aus der Steckdose. Uberlasten Sie das Geréat
nicht.

Achten Sie darauf, die Glattscheiben an die Art der Arbeit anzupassen:

- Kunststoffscheibe mit Netz - zum Glatten gréRerer Unebenheiten oder bei zu
stark ausgetrocknetem Putz;

- Schabrad (DED77674 - nicht im Lieferumfang enthalten, muss gekauft
werden) - zum Entfernen von Abdeckungen zwischen Ziegeln aus
Rohmauerwerk, zum Entfernen alter Putz- und Farbschichten; zum Abziehen
von Kalkzementputz vor dem Verlegen von Keramikfliesen

- Polystyrolscheibe (DED77675 - nicht im Lieferumfang enthalten, kauflich zu
erwerben) - zum Glatten vorbehandelter Oberflachen als Vorbereitung fir das
Anbringen von z. B. Tapeten
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- Schwammscheibe - zum Feinschleifen von Wandflachen

10. Laufende Wartung
Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei vom Stromnetz
AACHTUNG getrenntem Gerat durch.

Uberpriifen Sie regelmé&Rig den technischen Zustand der Maschine. Uberpriifen
Sie vor jedem Einsatz, dass der Schleifteller nicht abgenutzt ist. Arbeiten Sie
immer mit einem funktionierenden Handstiick. Halten Sie die Maschine sauber
und achten Sie besonders auf die Reinigung der Luftzufuhr zum Motor (sehr
wichtig). Dies geschieht am besten durch Spllen der Schleifmaschine mit
Druckluft.

Uberpriifen Sie den Zustand der Elektrographitbiirsten. Wenn sie kiirzer als 5
mm sind, missen sie unbedingt durch neue ersetzt werden. Die Birsten
befinden sich an den Seiten des Motors (Abb. A Punkt 4) und ihr Austausch
besteht aus:

1. Schrauben Sie die Schutzkappen ab,

2. Entfernen Sie die Elektrographitbirste mit einem kleinen Schraubenzieher,
3. Einsetzen einer neuen Birste in den Birstenhalter,

4 Setzen Sie die Schutzkappe ein und ziehen Sie sie fest.

Die Biirsten sind nicht mit einem Anschlag ausgestattet, daher sollte ihr Zustand
Uberprift werden. Die Haufigkeit der Inspektion der Birsten hangt von der
Intensitat der Nutzung des Gerats ab, sollte aber nicht seltener als alle 20-30
Stunden erfolgen.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch von sdmtlichem Aushubmaterial.
Bewahren Sie das Gerat auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhiltlich:

- DED77671 - Schwammspachtelscheibe

- DED77674 - Scheibe mit Abstreifer

- DED77675 - Polystyrol-Scheibe

Um Ersatzteile und Zubehér zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra
Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den im
Garantieschein aufgefuhrten Bedingungen durchgefihrt. Bitte geben Sie das
defekte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist
verpflichtet, das defekte Produkt anzunehmen), schicken Sie es an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte
die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die
Reparaturen durch den zentralen Service durchgefiihrt. Schicken Sie das
defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu Lasten des
Benutzers).

12. Selbstindig behobene Mangel
Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung,
AACHTUNG bevor Sie selbst eine Fehlersuche durchfiihren.

Problem Ursache Loésung
Keine Spannung an Installationsspannung priifen
Gerit der Netzsteckdose
- . Defekter Schalter Lassen Sie das Gerét reparieren
funktioniert nicht o - = n
Beschadigtes Lassen Sie das Gerat reparieren
Versorgungskabel
Das Gerat Verstopfte - T .
erwarmt sich Liftungsschlitze Reinigen Sie die Liftungséffnungen
Motor startet nur (Ealzbk;i:J Crhat ehitb[]rst Biirsten austauschen
schwer en arap
Geringe Abgenutzte - . :
Schleifleistung Schleifscheibe Ersetzen Sie die Schleifscheibe

13. Fertigstellung des Gerits

1) Kelle DED7767, 2) Kellenscheibe, 3) Kunststoffscheibe mit Netz, 4)
Schwammscheibe, 5)  Schraubensatz, 6)  Schraubendreher, 7)
Elektrographitbirsten (kpl.)

14. Informationen fiir Benutzer uber die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete

Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische

Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mdchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir
Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Geréats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem madglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen 6rtlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdérden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantieschein
auf

[Gipskartonkelle]
Bestellnummer: DED7767 Losnummer: ..........cccoceevuene
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .........ccccccooeeviiiinnnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und
ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Birge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-
020-49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.
3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung
an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten
ist. Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
5.Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte
Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis
des Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6.Gegenuber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus
dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer
Erfillung ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des
mangelhaften Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Unterschrift des Benutzers

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit
dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstandigung des
Gerats" aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere
aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung,
Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemittein durch den Benutzer, die
nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;
d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer,
die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung libereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fur das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeman

funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in

der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie

eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb

von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der
22

Gipskartonkelle




Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice
oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt,
wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist geféhrlich flr die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts
durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das
von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen
konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

GemalR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,LRODOQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. |hre Daten werden ausschlielich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fur das Gerat gemafl Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden flr die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erflllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft tiber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrdnkung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehoérde
einzureichen;

Kazalo

. Fotografije in risbe
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. Priprava na delo

. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave
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10. TekoCe vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki
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13. Dokoné&anje opreme

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elektronske
opreme

15. Garancijska kartica

OCOoONOUTAWN =

Izjava o skladnosti je priloZzena priro¢niku kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splos$ni varnostni predpisi so vklju¢eni v prironik kot posebna knijizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. NeupoStevanje naslednjih

opozoril in varnostnih navodil lahko povzrog€i elektri€ni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

1. glavni ro¢aj, 2. stikalo za vklop/izklop, 3. za$¢ita pred nenamernim zagonom,
4. pokroveki za krtace, 5. pomozni ro¢aj, 6. lopatni disk, 7. delovna konica

3. Namen naprave

DED7767, odvisno od uporabljenega diska, se uporablja za krpanje in glajenje
apna in ometa ali za odstranjevanje povrSinskih nepravilnosti na obstoje¢em
ometu, odstranjevanje tapet, odstranjevanje pu$€anja malte med opekami,
odstranjevanje posuSenega ometa z betonskih tal itd. Apnenocementne in
mavéne omete, tako notranje kot zunanje, je mogoce gladiti in izravnavati z
gobastimi diski razlicnih stopenj trdote. Z uporabo brusnih diskov lahko s
stenskih in talnih povrs$in odstranite neravnine in "stare" plasti.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
S2 15 minut
Izogibajte se vlagi. Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

5. Tehniéni podatki

Model DED7767
Nazivna napetost [V] 230V
Frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ [W] 710

Zasgitni razred 1l
Stopnja za$c¢ite pred neposrednim

dostopom IP20
Hitrost [min ]! 110
Premer diska [mm] 390
Raven zvoénega tlaka Lra [dB(A)] 83,4
Merilna negotovost kipa [dB(A)] 3
Raven zvoéne moci Lwa [dB(A)] 94,4
Merilna negotovost kuwa [dB(A)] 3
Skupaj ro&aj drake an, ps. [m/s ] <2,5
Merilna negotovost kah, ps. [m/s ] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 60745-2-3:2011 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile doloéene v skladu s standardom EN 60745-1:2009,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A =Tey{e]-q Hrup lahko povzroi poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z
drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo stroja se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca, in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba uposStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena
A POZOR iz elektri€nega omrezja.

Pred zacetkom dela je treba napravo sestaviti. Na vreteno namestite disk z
gladilko (element 3) (glej montazno risbo B, element 4) in prilagodite luknjo obliki
vretena. Nato z vijakom (element 2) zategnite disk. Ustrezni obdelovanci
(gobast disk, plasti¢ni disk, disk za luS€enje) se namestijo na lopatico s pomocjo
velcro zaponke. Tako pripravljena naprava je pripravljena za uporabo.

7. Povezava z omrezjem

Pred priklju€itvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektri¢ne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri za najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivna vrednost varovalke
glede na mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi prerez Najmanj$a varovalka
vodnika [mm ]? tipa C [A].
700+1400 1 10

Mo¢ naprave [W].
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Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ni nevarnosti, da bi se prerezal. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje”.

Napravo zazZenite v vodoravnem poloZaju brez obremenitve (brez stika z
delovno povrsino stene, stropa). Stikalo naprave se nahaja na ohi$ju pogonske
enote (slika A, tocka 2). Za vklop naprave pritisnite in drzite okrogli gumb, ki se
nahaja na levi strani glavnega roc¢aja (slika A, poz. 3), nato pritisnite gumb za
vklop naprave.

9. Uporaba naprave
Ko je lopata vklopljena, se delo ne sme zaceti takoj.
A POZOR Naprava mora doseci najvecjo hitrost, Sele nato se

lahko zacne z glajenjem.

Zavzemite stabilen telesni polozaj, stojte z rahlo razkoraéenimi nogami in med
delom rahlo nagibajte trup. Pritisk prilagodite opravljenemu delu. Stroj vodite s
polkroznim gibanjem in med delom spremljajte stanje obdelovane povrSine,
dokler ne dosezete Zelene gladkosti. Po potrebi lahko obdelovani omet
navlazite.

Pazite, da naprava ni umazana. Posebno pozornost namenite stanju zra¢nikov
in stikala, odstranite vso umazanijo in umazanijo na ohi$ju aparata, zracnikih in
stikalu.

Naprave ne puscajte v prostem teku. Naprave, prikljuéene na elektricno
omrezje, ne pus€ajte brez nadzora. Po kon¢anem delu obvezno izvlecite vti¢ iz
vtiénice. Naprave ne preobremenjujte.

Gladilne diske prilagodite vrsti dela:

- plastiéni disk z mrezZico - za glajenje vecjih neravnin ali preve¢ posuSenega
ometa;

- strgalo (DED77674 - ni prilozeno, treba ga je dokupiti) - za odstranjevanje
oblog med opekami surovega zidu, za odstranjevanje starih premazov ometa,
barve; za glajenje cementno-apnenega ometa pred polaganjem keramicnih
plosgic

- polistirenski disk (DED77675 - ni priloZzen, na voljo za nakup) - za glajenje
predhodno obdelanih povrsin, na primer za pripravo na namestitev tapet

- gobast disk - za fino bruSenje stenskih povrsin

10. Teko€e vzdrzevanje
A [=Teyde): @ Vsavzdrzevalnadelaizvajajte, ko je enota izkljuéena iz
elektricnega omrezja.

Redno preverjajte tehni¢no stanje stroja. Pred vsako uporabo preverite, ali je
brusilni disk obrabljen. Vedno delajte z u€inkovitim orodjem. Stroj vzdrzujte &ist,
pri éemer bodite $e posebej pozorni na ¢i¢enje dovodov zraka do motorja (zelo
pomembno). To najbolje storite tako, da brusilnik oCistite s stisnjenim zrakom.
Preverite stanje elektrografitnih $¢etk. Ce so kraj§e od 5 mm, jih morate nujno
zamenjati z novimi. S&etke se nahajajo na straneh motorja (slika A, togka 4),
njihova zamenjava pa je naslednja:

1. odvijte varnostne pokrovcke,

2. z majhnim izvijatem odstranite elektrografitno $¢etko,

3. vstavite novo krtaco v drzalo krtace,

4. Namestite in zategnite za$citni pokrovéek.

Séetke niso opremljene z omejevalnikom, zato je treba preveriti njihovo stanje.
Pogostost pregledovanja krtac je odvisna od intenzivnosti uporabe orodja,
vendar ne sme biti redkej$a kot vsakih 20-30 ur.

Po vsaki uporabi napravo ocistite vsega izkopanega materiala. Napravo hranite
na mestu, ki je nedosegljivo otrokom.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

- DED77671 - disk za gobasto gladilko

- DED77674 - disk s strgalom

- DED77675 - polistirenski disk

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroske poSiljanja placa
uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
ﬂ POZOR f’re_devr! ;aénete”sami odp'r_avljati tezave, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev

V omrezni vti¢nici ) .

. . Preverite napetost vgradnje
N ni napetosti
aprava ne Pomanikljivo stikalo | N ite enot

deluje omanjkljivo stikalo apravite enoto.

Poskodovan Napravite enoto.

napajalni kabel
Naprava se Zamaseni zraéniki Ocistite prezracevalne odprtine
segreva

Motor se tezko Uporabliene

zazene elektrografitne Zamenjajte S¢etke
Scetke

Nizka . -

ucinkovitost g:;abljen abrazivni Zamenjajte brusni disk

mletja

13. Dokoné&anje naprave

1) lopata DED7767, 2) lopaticni disk, 3) plasti¢ni disk z mrezZico, 4) gobast disk,
5) komplet vijakov, 6) vijacnik, 7) elektrografitne $¢etke (kpl.)

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektriCne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavre&i, se obmite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
[Ometna lopata]
Stevilka narogila: DED7767 Stevilka serije: .........ccccccovunne...
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccveereeniiennnnns

Izjava uporabnika:
Potrijujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodi$¢e za mesto VarSava v
Var$avi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢&i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znacilni za izdelek v ¢asu, ko je bil izro¢en uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upraviéen do brezplatnega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro3nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najvec vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske za$cite

36 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Ometna lopata

lll. Pogoji za uporabo zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list za izdelek in dokazati
okoli¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo racuna, rauna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporogljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom
predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
uporabni§kem priro€niku.

2. da uporabnik uposteva priporocila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:
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a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZevanja in ¢iS¢enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrZevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladiS¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske $tevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- Ge je uporabnik posSkodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se morate pred vloZitvijo zahtevka
prepri¢ati, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporocljivo je, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

3. Reklamacijo je mogo¢e med drugim sporoc€iti na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporodljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ocistiti. 10.
Priporo€ljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢iti pred poSkodbami
med prevozom (priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuéuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS€amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujogih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-pos$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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. CHUMKU 1 YepTexu

. OnncaHve Ha yCTpONCTBOTO

. MpepHasHayeHne Ha yCTPOWCTBOTO
OrpaHuyeHne Ha U3non3BaHeTo
TexXHUYecKkn AaHHn

. MoproTtoBka 3a pabota

. Bpb3ka ¢ MpexaTta

. BkntouBaHe Ha ycTpONCTBOTO

. N3anon3BaHe Ha ycTpoONCTBOTO

10. Tekywa nogapbxKa

11. Pe3epBHMW YacTu U NPUHAANEXHOCTU
12. JedekTun, oTCTpaHeHN CaMOCTOSTENHO
13. 3aBbpLluBaHe Ha obopyaBaHeTO

14. Hdopmauusa 3a noTpedbutennuTe 0THOCHO U3XBbPSHETO Ha
€neKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe
15. NapaHuMoHHa KapTa

©CONOORWN

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUNOXEHAa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH AokymeHT. [pu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MO,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z o0.0.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30nacHOCT ca BKMOYEHW B PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAerHa KHKKa.

ﬂ NPEAYNPEXAOEHUE. MpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaneHus, 0603HayeHn CbC CcuUMBONa, W
BCUYKM MHCTPYKUMW. HecnassaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexaeHus
M MHCTPyKuMu 3a BGesonacHoCT MoXe Ja AoBede 4O TOKOB yaap,
noXap WM CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUMYKU npenynpexaeHus U1 MHCTPYKUuM 3a 6baewsa
ynotpe6a.
2. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

1. OCHOBHa ApbXKa, 2. NPeBKMoYBaTeN 3a BKMIOYBaHe/U3koyBaHe, 3. 3alura
OT Cny4aWHo cTapTupaHe, 4. Kanaykv 3a YeTku, 5. NOMOLLHa ApbXKa, 6. AUCK 3a
MUCTpUS, 7. paboTeH HakpanHUK

3. MpegHa3Ha4yeHMe Ha YCTPOWUCTBOTO

B 3aBMCMMOCT OT M3non3BaHuWA AWCK MUCTpusATa 3a masunka DED7767 ce
M3non3ea 3a 3arnaxgaHe W Uu3paBHsBaHe Ha Bap WM Masunka wnu 3a
OTCTpaHsiBaHE Ha HEPaBHOCTM MO MOBBPXHOCTTA Ha ChLUECTBYBALLA Ma3urka,
cBansHe Ha TaneTu, OTCTpaHsiBaHe Ha Te4yoBe OT XOpocaH Mexay Tyxnu,
OTCTpaHsiBaHE Ha M3CbxXHana masunka oT GeToHHW nopose u Ap. Bapo-
LMMEHTOBUTE M TUNCOBWUTE MAa3WUmKKW, KaKTO BbTPELLUHW, Taka U BbHLHW, Morat
[a ce 3arnaxaaT W u3paBHSBaT C NMOMoLLTa Ha rbGEHW OUCKOBE C pasnuyHa
cTeneH Ha TBbPAOCT. M3non3saHeTo Ha abpa3nBHK ANCKOBE MO3BONsBa Aa ce
OTCTPaHSAT HEepPaBHOCTUTE U "cTapuTe" CrioeBe OT NOBbPXHOCTUTE Ha CTEHWUTE U
nogoBeeTe.

[onycTumMo e yCTpOMCTBOTO [a Ce M3Mon3Ba NpU PEMOHTHWU U CTPOWUTENHM
OefHOCTW, PEMOHTHU paGoTunHuum, nobutencka paborta, kaTo ce cnassaT
yCroBuMsiTa 3a U3MoMn3BaHe 1 AONYCTUMUTE YCIOBUS Ha paboTa, CbabpXKallm ce
B MHCTPYKLUMWTE 3a eKcrnoartaums.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpenbT MOXe Aa ce U3nonaea camo B CbOTBETCTBME C "Pa3pelueHute ycrnosus
Ha pa6oTa" no-gony.

HepaspelueHnte nNpoMeHn B MexaHU4YHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKakBM MoAmMuKaLmu, onepaLmi no noaapbxkaTa, KOUTo He ca onucaHu B
MHCTPYKLIMMTE 3a ekcrioaTauus, e ce CHMTaT 3a He3akoHHM U e Aoseaat 4o
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHM Npasa, a Aeknapauusita 3a CboTBETCTBUE
e cTaHe HeBanuaHa.

HenpaBurnHoto wu3nonssaHe wnu  M3NON3BaHETO B MNpoTMBOpeYMe C
MHCTPYKLUMMTE 3a ekcrnnoaTtauusi e pJoBefe Ao HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHU1oOHHMTE Npaea.

HonycTumu ycnoBus Ha TpyAa
S2 15 MuHyTH
M3bsareaiTe Bnara. He octassiiiTe ypeaa BknoyeH 6e3 Haasop.

5. TexHU4YeckKkn gaHHU

Moaen DED7767
HomuHanHo Hanpexexue [V] 230V
YecroTa [Hz] 50
HomuHanHa mowHocT [W] 710
Knac Ha 3awuTta 1l
CreneH Ha 3aluTa cpeLly AUpeKTeH P20
[oCTbN

CkopocT [min ] 110
OuameTbp Ha gucka [mm] 390
HuBo Ha 3ByKOoBO HansiraHe Lpa 83.4
[dB(A)] '
HeonpeaeneHocT Ha namepsaHeTo 3
kipa [dB(A)]

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lwa 94.4
[dB(A)] '
HeonpeaeneHocT Ha namepsaHeTo 3
kuwa [dB(A)]

O6uwa apbxka Drake an, ps. [m/s J? <25
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Heonpe,ﬂ,eneHOCT Ha namepBaHeTo 15
Kah, ps. [m/s ] ’

UHdopmauums 3a BuGpauumuTe u wyma
KombuHupaHaTta cTOMHOCT Ha BuOpauuuTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpefgeneHn B cboTBeTcTBMEe ¢ EN 60745-2-3:2011 u ca
[anexHu B Tabnuuara.
EmucunTe Ha wym ca onpegenexun B cbotBeTcTBUe ¢ EN 60745-1:2009, kaTo
CTOMHOCTWTE ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.
ABHMMA WymMbT MOXe Aa NPUYMHM yBpeXaaHe Ha chyxa,
BUHarv HoceTe 3aWuTa Ha crnyxa, korato pa6orture!
[eknapvpaHata oblia CTOMHOCT Ha BuOpauuuTe € MU3MepeHa CbriacHo
CTaHAapTeH MeTof 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Ce M3MNon3Ba 3a CpaBHsiIBaHe Ha
egHo obopyaBaHe ¢ apyro. O6siBeHOTO HMBO Ha BuOpauuMuTe Moxe aa ce
13nona3ea 1 3a npeABapuTeriHa oLeHKa Ha ekcrosuumsita Ha Bubpauum.
HuBoTO Ha BUOpauMWTe NO BpemMe Ha AEWCTBUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
MaluMHaTa Moxe Aa ce pasnuyasa oT 06sIBeHUTE CTOWHOCTU B 3aBUCUMMOCT OT
n3nons3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mno-cneuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHus geTann, U oT HeoGXOAUMOCTTa [a ce Onpeaensit Mepku 3a
3almTa Ha onepaTtopa. 3a Aa ce HanpaBW TOYHA OLIeHKa Ha ekcno3uumsTa npu
[efcTBUTENHUTE YCMOBWUS Ha U3MON3BaHe, TpsibBa ga ce B3emaTt npensug
BCUYKM YacTu Ha paboTHUS LMK, BKITHOYUTENTHO NEPUOANTE, KOraTo MallvHaTa
€ M3KIIoYeHa MM KoraTo e BKIoYeHa, HO He ce 13nonaea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a paboTa

A\BHIMAH

Mpean pa 3anoyHeTe paboTa, ycTpoMcTBOTO TpsibBa ga 6bae crnobeHo.
MoHTupaviTe ancka 3a MueHe (nosuumsa 3) BbPXy LWINMHAENa (BX. YepTexa 3a
crnobseaHe B, no3vuusa 4), kato cbobpasute oTBOpa ¢ hopmaTta Ha WnuHaena.
Cnep ToBa 3aTerHete Ancka ¢ NOMOLLTa Ha BUHTa (no3uuus 2). MNMoaxoaswmte
paboTHM enemeHTU (guck c rbba, NnacTtmMacoB AWCK, AUCK 3a OTNenBaHe) ce
MOHTMpAT KbM AMCKa 3a LUMaKNoBaHe ¢ NoMoLLTa Ha Benkpo. Taka noaroTBeHo,
YCTPOWCTBOTO € roTOBO 3a yrnoTpeba.

7. Bpb3ka c mpexaTa

Mpeon fa cBbpkeTe ypeda KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4e
3axpaHBaLLoTO HanpeXeHue oTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMUHAIHWTE CTOWHOCTY.

BaxpaHBallata nHcTanauvs Tpsbea ga 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHUTE M3WCKBAHWS 3@ eNEKTPUYECKM MHCTanauum u aa oTroBapsi Ha
u3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT npw ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceveHue Ha 3axpaHBalums kaben u HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTA Ha ypeaa ca AadeHu B Tabnuuarta no-gony:

M U3BbpluBaTe BCUYKA NOArOTBUTENHU paGoTu npwm
M3KIIOYEH OT eNneKkTpuyeckara Mpexa moayn.

MuHumanHo
HanpeyHo ceyeHve
Ha NPOBOAHUKA
[mm J*
700+1400 1 10

MuHumanen
npeanasuten tun C [A].

MoluHocT Ha
ycTpouncTeoTo [W].

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumMpaH enekTpotTexHuk. Korato
u3nonseate yObIKUTENHW kabenw, yBepeTe Cce, Ye CeYeHUMeTo Ha
NpoBOAHULMTE He e Mno-manko OT HeobxogumoTo (BX. Tabnuuarta).
Pasnonoxete enekTpuyeckuss kaben Taka, Ye [a HsMa OMacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha paboTta. He usnonasante NoBpeaeHn yOobImKUTENHN
kabenu. MNeproanyHO NpoBepsiBaNTe CbCTOSIHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. He
ObpraiiTe 3axpaHBalLuus kaben.

8. BknoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

ﬁ BHMM AHM Mpeau pa crapTupate ycTPOWCTBOTO, € Heo6Xxo0AUMO
[a M3BbpWMTE CTbLMKUTE, ONUCaHM B pasgena
"MoaroToBka 3a pa6ota".

CrapTupaiiTe ypefa B XOPU3OHTanHO nonoxeHne 6e3 ToBap (6e3 KOHTaKT C
paboTHaTta MNOBBLPXHOCT Ha CTeHaTa, TaBaHa). [lpeBknioyBaTenaT Ha
YCTPOWCTBOTO Ce Hammpa Ha Kopryca Ha 3afBuxkBallus 6nok (cur. A, nosmuus
2). 3a ga BKNounTE ypeaa, HaTUCHeTe U 3afpbXTe Kpbrnus OyTOH, pa3nonoxeH
OT nsiBaTa CTpaHa Ha OCHOBHaTa pbkoxBaTka (cur. A, nos. 3), cnea koeto
HaTucHeTe ByTOHa 3a BKIlOYBaHe.

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMMAHM KoraTo muctpusiTa ce Bkntoun, pa6ortara He Tpsi6Ba Aa
3anoyBa BegHara. YCTPOUCTBOTO TpsAGBa Aa [OCTUTHE
MaKcumarHa CKopocT, eiBa ToraBa MoXe Aa 3anoyHe 3arnaxpaaHeTo.
3aemeTe cTabunHa no3numMsi Ha TANOTO, 3acTaHeTe C NeKo Pa3TBOPEHU Kpaka
W NeKo HaknoHeTe ToOpca, AokaTo paboTtute. Perynupante HaTucka B
3aBMCMMOCT OT U3BbpLUBaHaTa pabota. HacoysaiTe MalumHaTa ¢ nonykpbrosu
OBWKeHWs1 1 No Bpeme Ha paboTa cnefeTte CbCTOSHMETO Ha obpaboTBaHaTa
MOBBPXHOCT, AOKaTO MOCTWUIHETe >enaHata rnagkoct. Ako e Heobxoanmo,
obpaboTBaHaTa Masunka Moxe Ja ce HaBnaxHW.
BHumaBaiiTe ypeabT fa He ce 3ambpcesiBa. OGbpHETe crieLmanHo BHUMaHve Ha
CbCTOSIHNETO Ha BEHTWNALMOHHUTE OTBOPW W MPEBKIOYBATENs, OTCTpaHeTe
BCUYKM 3aMBbPCSBaHWUS ¥ MPBCOTUSI MO KOpryca Ha ypeAa, BEHTUNaLMOHHUTE
OTBOPY M NpeBKNoYBaTENS.
He octaBsiiTe ypeaa ga pabotu Ha npa3eH xod. He ocTaBsinte ypeaa, BKIOYEH
KbM enekTpudeckata Mmpexa, 6e3 Hagsop. Cnepn npuknioyBaHe Ha pabota
3aAbMMKMTENHO UM3BaXaaiTe Liencena oOT KoHTakta. He npeToBapsaiite
MalumHaTa.
BHumaBaiiTe narnaxpalimte anckose fa 6baat cbobpaseHn ¢ ecTecTBOTO Ha
paborara:
- MNacTMacoB AMCK C Mpexa - 3a 3arnaxaaHe Ha Nno-rofieMn HepaBHOCTU UNn
3a Maswurka, KosiTo € U3cbxHana TBbpAe MHOrO;

- koneno 3a octbpreaHe (DED77674 - He ce gocTaBsi, TpsibBa Aa ce 3akynu) -
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 0bnULIOBKM Mexay Tyxnu oT HeobpaboTeHa 3upapus, 3a
OTCTpPaHsiBAHe Ha CTapu MOoKpUTMA OT Maswnka, 6os; 3a 3arnaxgaHe Ha
LMMEHTOBO-BapoBa Ma3wusika npeaw nonaraHe Ha kepaMuyHu NoYkn

- anck ot nonuctupon (DED77675 - He e BkNOYeH B KOMMNEKTa, MoOXe Aa ce
3aKkynu) - 3a usrnaxgaHe Ha npeaBapuTenHo obpaboTeHn NOBBPXHOCTW MpU
NoaroToBKka 3a NocTaBsHe Ha TaneTu, Hanpumep

- AVCK € rbba - 3a PMHO NPUTPUBAHE HA CTEHHW MOBBPXHOCTU

10. Tekywa noaapbXkKKa

VU oo™ yerponeraoro o vaxmossno  or

€eJIeKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe.

MepuoanyHo npoBepsiBaiNTe TEXHMYECKOTO CbCTOsSIHME Ha MaluwuHaTa. MNpeawn
BCsika ynotpeba nposepsiBaiiTe Aanu abpasvBHUAT ANUCK He € U3HOCEH. BuHaru
paboTeTe c edekTMBeH WHCTPyMeHT. lNMoaabpxaiTe MalumHaTa yucTa, Kato
obpblyate 0cobeHO BHUMaHVE Ha MOYNCTBAHETO Ha Bb3Ayx03abopHULMTE KbM
asuratens (MHoro BaxHo). Hail-nobpe e ToBa Aa cTaHe 4Ype3 npoayxBaHe Ha
LwnaidatliaTta MalmHa CbC CrbCTEH Bb3AYX.

MpoBepeTe CbCTOSIHUETO Ha enekTporpadUTHUTE YeTkU. AKO Ce yCTaHOBW, Ye
Te ca no-kbeu oT 5 MM, e HeobxoanMo fa v 3ameHuTe ¢ HoBWU. YeTkuTe ca
pas3nonoXeHn OoTCTpaHu Ha Asuratens (cdur. A, no3uums 4) n nogMsHaTa um ce
CbCTOM B:

1. OTBWITE NpeanasHUTE Kanayku,

2. oTCTpaHsBaHe Ha enekTporpaduTHaTa YeTka C Manka oTBepTka,

3. nocTaBsiHe Ha HOBA YeTka B AbpXKaya 3a YeTku,

4. MNocTaBeTe 1 3aTerHeTe 3alMTHaTa kanadka.

YeTkute He ca cHabaeHu C orpaHuyuTen, 3atoBa TpsbBa Aa ce npoBepsiBa
CbCTOSIHMETO WM. YecToTaTa Ha npoBepkaTa Ha YeTkMTe 3aBuUCKU OT
MHTEH3MBHOCTTA Ha U3MON3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, HO He TpsibBa Aa e no-psaKko
ot Bceku 20-30 yaca.

MoumncTBaiTe ypeda OT BCUYKM M3KOMaHW Matepuanu cnepf Bcsika ynoTtpeba.
CbxpaHsaBaiTe ypeaa Ha MsICTO, HEAOCTBMHO 3a Jeua.

11. Pe3epBHM YacTu N NPUHaANEXHOCTU

Mpepnarat ce 3a 3aKynyBaHe akcecoapu:

- DED77671 - avck 3a wnaknosaHe ¢ rb6a

- DED77674 - guck cbe cTbprarska

- DED77675 - auck ot nonuctupon

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu U akcecoapu ce cebpeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuuya 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTto nopbuBaTe pesepBHM YacTu, MOCOYeTe HOMepa Ha napTuaaTta BbPXY
Tabenkata ¢ UMeHaTa ¥ HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YEPTEXK.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHMSA NeproA PEMOHTHTE Ce N3BBbPLUBAT B CbOTBETCTBME
C ycrnosusiTa, NOCOMEHU B rapaHuUmMoHHaTa kapTta. Mons, npegante aedekTHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTta (MpoAaBaybT € ANMbXeH Aa
npueme AedeKkTHUA NPOAYKT), U3npaTeTe ro B LEHTPArNHUS CEPBU3EH LEHTBHP
Ha Dedra Exim unu ro nsnpatete B CEpPBU3HUS LIEHTBP, KONTO e Han-6nm3o fo
BalLETO MeCTOXMBEEHe (CNUCHK Ha cepBu3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTte nonbinHeHaTa rapaHuWMoHHa kapta. Cnen v3TuyaHe Ha
rapaHUMOHHMSI CPOK PEMOHTWTE Ce MW3BbPLIBAT OT LEHTPanHusi CepBu3.
MN3npateTe pAedekTHUA NpoayKT A0 CEepPBU3HWS LEHTbP (TPaHCMOpTHUTE
pa3xoau ce 3annawiat ot notpebutens).

12. lechekTn, oTCTPaAaHEHU CAMOCTOATESTHO

ﬁ BHMMAHM U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckara Mpexa,
npeav na 3anoyHete CaMOCTOsITeNHO Aa

OTCTpaHABaTe HEeM3NnpPaBHOCTMU.

Mpobnem MpuunHa PeweHune
JNunca Ha
MpoBepka Ha HaNpPeXeHNEeTo Ha
HarpexeHue B
MHCTanauusTa
YeTpoicTBoTo MPEeXOBWs KOHTaKT
[edekreH [la ce peMoHTUpa yCTpONCTBOTO
He paboTun
npesknoyBaTen
MoBpeneH [la ce peMoHTUpa yCTpONCTBOTO
3axpaHBaly kaben
YcTpoictBoTo 3anyLeHn
MouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
ce HarpsiBa Bb3AYLLHM OTBOPU
[Neuvratenar ce WanonasaHn
cTapTupa enekTporpacuTHN CMsiHa Ha YeTkuTe
TPyaHO YeTkn
Hucka
M3HoceH
edeKTMBHOCT Ha B3ameHeTe abpasunsHua anck
abpasvBeH auck
cMmunaHe

13. 3aBbpLIBaHe Ha 060pyaABaHeTO

1) Muctpua DED7767, 2) Muctpua auck, 3) MNnactmacos Auck ¢ mpexa, 4)
M6eH anck, 5) Komnnekt BuHTOBE, 6) OTBEpTKA, 7) EnekTporpaduTHu YeTkn
(knn.)

14. Uncpopmauma 3a noTtpedbuTennute OTHOCHO
M3XBbPMISIHETO Ha ENIEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CumBonbT, n3obpaseH BbPXy NPOAYKTUTE UK Npuapyxasaiiarta rv
[OKyMeHTauusi, ykasBa, 4Ye [AedeKTHOTO eNneKTPUYecko unu
eneKTPoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBBLPNSA 3aefHO C
¥\ 6uTtoBuTe oTnaabuu. Ako TpsibBa fa W3XBbpPNWTE, Aa M3nonaearte
MOBTOPHO WM @ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTW, € NpaBWUMHO Ja M 3aHecete B
creunanuavpaH nyHKT 3a cbbupaHe, kbAeTo We GbaaTt npveTtn GeannaTHo.
MHbopmaums 3a MeCTOMOMOXEHWeTO Ha MNyHKToBeTe 3a CbbupaHe Ha
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ynotpebsiBaHo oGopyABaHe ce NpefoCcTaBsi OT MECTHUTE BMACTU, HanpuMep Ha
TexHuTe yebcaiiToBe.

MpaBMNHOTO peLmKnMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BW MO3BONW Aa CMEeCcTUTe LieHHW
pecypcu u pga usberHere oTpuuaTeNnHU Bb3AENCTBUSI BBPXY 34paBeTo U
okonHaTa cpeaa B pesynTaTr Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTW B oGopyABaHeTo.

HenpaBunHoTo M3xBbpnsiHe Ha OTNaabLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMu
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasrnopeabu.

MoTpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa U3XBBLPMNUTE eNIeKTPUHEecKo unu
eneKkTPoOHHO obopyABaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Haii-6rmuskus nyHKT 3a
npogaxba vnu ¢ BalLMA AOCTaBYMK, KOWTO Lie BU NPeAoCcTaBn AOMbHUTENHA
MHopMauus.

M3xBbpnsiHe B CTpaHu U3BbH EBponeickus cbios: To3n cMBOI ce OTHacs camo
3a cTpaHuTe OT EBponeickusi cbio3. AKo xenaeTe Aa U3XBbPIUTE TO3M
npoAyKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MEeCTHWTe BRacT¥ WM C Tbproeeua 3a
NpaBUIHNUSA HAYUH Ha U3XBBPNSHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha
[LWWnakna 3a ma3unkal
Homep Ha nopvykaTta: DED7767 Homep Ha napTuaara:
(HapwyaH no-gony "MpodykTbT")

[NaTa Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTa: ............

MeyaTt Ha gunbpa

[aTa 1 NOANNC Ha MPOAABAYA: ......cevvvieeieeeerre e

M3aBneHue Ha noTpe6uTens:
MoTBbpxOaBaMm, 4e CbM MHMOPMMPAH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
rnocrneacTBMsiTa OT HECNasBaHeTO Ha YykasaHusTa B WHCTpyKuusiTa 3a
eKcnnoaTaumus U rapaHumMoHHaTa kapta. 3ano3HaT CbM C YCroBusTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NoTBbPXAaBaM CbC CaMOPBbYHUSA CU NOAMNKC:

[ata n macto Moanuc Ha noTpebuTens

|. OTroBopHOCT 3a NpoAayKTa

1. MapanT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuue B MNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpaj Bapliasa BbB
Bapwasa, XIV WkoHomuuyecko oTtaeneHve Ha HauuoHanHus cbaebeH
pernctbp, NIP 527-020-49-33, akuvoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycnosusTa, NOCOMEHM B Tasu rapaHumoHHa kapTta, [apaHTbT
rapaHTupa NpoaykTta, Npon3xoXxaall, oT AMcTpubyuusaTa Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusitTa nokpmea camo AedeKTu, Bb3HWKHanuM no
npuyMHKM, npucblim Ha [lpodykta B MOMEHTa Ha MNpeaocTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusaTa MNotpebutenar nma npaBo Ha 6e3nnateH peMoHT
Ha [lpoaykTa, npu ycnosune Ye AedekTbT ce e MNposiBun MO Bpeme Ha
rapaHumoHHusi nepwod. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpogykta (MeToAbT Ha
PEMOHT) € no npeLeHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbT YCTaHOBU, Ye PEMOHTBT He
€ Bb3MOXEH, TOW C/ 3anasBa MPaBOTO Aa 3aMeHW AedEeKTHUA eneMeHT unu
uenus MpoaykT ¢ 6e3nedekTeH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpodykTta unu ga ce
OTKaKe OT gorosopa.

Mo oTHoLeHMe Ha NnoTpebuTen, KoNTo He e NoTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxxgaHckn Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeaw,
npousTuYaLy oT Tas3u rapaHumst u/vnu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIIOYBAHe U
M3MbIHEHNE, HE3aBMCKMO OT NPaBHUA TUTY, € OrpaHMYeHa 40 MakcumanHata
CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. TapaHuMOHeH nepuop

MpoabMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa
3awmTa

36 meceua OT faTaTa Ha 3akynyBaHe
Ha MNpoaykTa, KakTo € NMOCOYEHO B Ta3mn
rapaHumoHHa kapTa

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusaTa

MoTtpebutenaTt Tpsabea ga npencTaBu NombiHeHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpoaykta v pa dokaxe obcTosTencrBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 NnpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, daktypa v ap. 3a
uennte Ha edekTMBHOTO pasrnexaaHe Ha >xanbu ce npenopbyBa
MoTtpebutensaT ga npeactaBu 3aefHo ¢ poaykTa BCUYKM  KOMIMOHEHTM,
nocovyeHn B "KoMnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbPXALlO Ce B
PbkoBoacTBOTO 32 noTpebutens.

2. noTpebutenaT Aa cnassa NPenopbkuTe, CbAbPXALLM Ce B MHCTPYKLMKUTE 3a
ekcnnoarauus 1 rapaHuMoHHaTa kapTa.

3.NapaHuusaTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nvka Monwa n EC.

4 MapaHuusTa He nokpuea aedekTun Ha MNpoaykTa, NPousTUYaLLM No-crneuuanHo
oT:

a. HecnassaHe OT cTpaHa Ha NOTPeGWUTENs Ha YCMoOBWSITA, MOCOYEHM B
VHCTPYKUMWTE 3a eKcnroaTauusi, No-crneumanHo no oOTHOLWEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoarauus, NoaAapbXKa U NoYUCTBaHE;

b. M3non3BaHe Ha MpoOyKTM 3a MOYMCTBaAHE WNM NopApbXkKa OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

KomnoHeHTM Ha npoaykTa

LLnakna 3a ma3wnka

c. Henoaxopasiio cbxpaHeHue v TpaHcrnopTvpaHe Ha MpogykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHn u/unu nameHeHus Ha [popykta OT cTpaHa Ha
MoTpebuTtensi, kouTo He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ [apaHTa;

e. N3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTtpebutens B Mpodykta Ha KOHCyMaTuBW,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha VHCTpyKkumMsiTa 3a ekcrinoarauus.

5. MoTpebuten, konTo He e nNoTpebuTen no cMmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. M'paxgaHcku kogekc, rybu rapaHumsaTa 3a NpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiHuTe HoMmepa, obo3HayeHusiTa 3a fgata v Tabenkute C HOMUHaMHW
CTOMHOCTM ca BGUNny OTCTPaHEHW, MPOMEHEHW UMW NOBPefEeHU OT NoTpebuTens;
- nnombute ca 6unu nospedeHW OT nOTpeGuTens wnu umat cneau ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

Buumanwue: MoTtpebutenar TpsbBa Aa M3BbPLUBA [ENHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeHeBHaTa ekcrnnoatauus Ha MpoaykTa, NpousTuyaLlm, Hapes ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynoTtpeba, cam 1 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanoéu

1. B cnyyaii, 4e ce yctaHoBu, Ye MNpoaykTbT paboTn HenpaBunHo, Tpsibea Aa

ce yBepuTe, Ye BCUYKM CTBIMKM, MOCOYEHN B MHCTPYKLUMUTE 3a eKcnnoaTtaums, ca

M3BBPLUEHN NPaBWITHO, MPeau Aa NpeasiBUTe peknamauys.

2. MpenopbyutenHo e ga nogapete xanba HesabasHO, 3a npeanoynTaHe B

pamkuTe Ha 7 OHM oT 3abensiaBaHeTo Ha AedekT B Mpopykta. MoTpebuten,

KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpwun 1964 r.

IpaxpaaHckn kopekc, rybu npasaTa, NMpoOM3TUYAlLM OT TasW rapaHuumsi, ako

peknamauusTa He 6bae HanpaBeHa B pamMKnTe Ha 7 AHU.

3. Peknamauuu MoraT da 6bdaT npensiBeHu, inter alia, B MsicToTo Ha

3aKynyBaHe Ha [pogykta, B rapaHUMOHHOTO O6CMy)XBaHe UMM MUCMEHO Ha

appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. MoTtpebutenat moxe fda nogage xanba, kaTo usnonsea dopmynspa,

noctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("dopmynsip 3a rapaHuUMOHHa

peknamauus").

5. apgpecute Ha rapaHUWMOHHOTO obcnyXBaHe 3a OTAEenHUTe CTpaHu ca

poctbnHu Ha www.dedra.pl. Ako HsIMa rapaHuMoHHO obcnyxBaHe 3a AafeHa

cTpaHa, npenopbyBaMe fa OTNPaBsTe rapaHUMOHHW MPEeTeHUWMU Ha appec:

Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C orneg Ha 6e3onacHocTTa Ha MNoTpebutens e 3abpaHeHo U3Mon3BaHeTo Ha

nedexreH Mpoaykr.

7. BHumaHwue: M3non3eaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT e onacHo 3a 3apaBeTo U

*uBoTa Ha MoTtpebutens.

8. M3nbnHeHVeTo Ha 3agbiKeHWATa MO rapaHuusTa e Cce OoCblecTBu B

pamkute Ha 14 paboTHW AHW, CYMTAHO OT JaTaTa Ha JOCTaBka Ha 3asiBEHUS

MpoaykT ot MNoTpebutens.

9. npeau aa npepanete aedekTHna MNMpoaykT 3a peknamaums, ce npenopbysa

na ro nounctute. lNpenopvyBa ce [MpoaykTbT 3a peknamaums ga 6bae

BHMMATESTHO 3alLMUTEH OT NOBpeaM No BPeMe Ha TpaHCnopTupaHe (npenopbysa

ce MpoayKTLT 3a peknamauus Aa ce 4OCTaBM B OPUrMHanHaTa My onakoBka).

10. FapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabmkaBa C BpEMETO, Npe3 koeTo [MoTpebuTtenst

He e Morbn Aa usnonsea MpogykTa, o6xBaHaT OT rapaHumusiTa, nopaau aedexT.

lapaHuusita He W3kN4YBa, He oOrpaHM4aBa W He cnupa npaeata Ha

MoTpebuTtens, npomsTyalum OT rapaHUMOHHUTE pa3snopeabu, 3a aedekTn Ha

npoAafeHnTe CTOKW.

B cvotBeTcTBME C UneH 13, naparpadum 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponerickvsi napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awmTaTta

Ha usnyecknTe nuua BLB Bpb3ka C 06paboOTBAHETO Ha NMUYHM AaHHU U

OTHOCHO CBOBGOAHOTO ABWKEHME Ha TakvMBa AaHHW M 3a OTMsiHa Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP3["), ¢ HacTosAwWwoTO B nHdopmmpame, ye

1. AAMUHUCTPaTOPBT Ha BaluuTte NMYHM AaHHKU, NOCOYEHN BbB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuue B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpyLkoB (no-HaTaTbK: ,AOMUHUCTPaATOP”).

2. Bawwute nuyHn paHHM Wwe ce o6paboTBaT U3KMYUTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHuUMOHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO CbrMacHo
cT. 6 an. 1 6yka “6” oT O6LMS pernaMeHT 3a 3aLuTa Ha NUYHUTE AaHHU
(no-HaTtaTbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha paHHWTE e [OOpPOBOMHO, HO €
Heo6XxoAMMO 3a NpoBeXAaHe Ha rapaHLUMoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwte nnyHu gaHHM Wwe ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha MpoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa U 3a apxvBHU Lenu npu
HeobXxoAMMOCT  OT  3alWuTa OT  eBeHTyanHuTe TMpeTeHUUM  KbM
AAMUHUCTPaTopa He NOo-Abro OTKOMKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. Bawute nuYHM [OaHHM MoraT gda ce 00sBsiBAT M3KMOYWTENHO Ha
onepaTtopuTe, obpaboTBaluM AaHHWTe B Non3a Ha AgMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NUCMEH [0roBop 3a BbanaraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NMYHKUTE
[aHHW, NpefoCTaBsALLM, M.AP. YCNYr MO TEXHUYECKN CEePBU3, XOCTUHT UMK
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
HocTaBunumTe Ha AOMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiKEHW Aa OCUTypsiT 3aluuTta
Ha NUYHUTE AaHHW U [a OTroBapsT Ha M3UCKBaHWSATA Ha [AeWCTBaLloTO
3aKOHOAATEeNCTBO, CBbP3aHO CbC 3aliuTa Ha NMUYHWUTE [aHHU U He moraT
[a u3non3saT AOBEPEHUTE UM JIMYHM [aHHW 3a LenuTe, pasfuyHu oT
onpeaeneHuTe B 4orosop ¢ AAMUHMCTpaTopa.

5. Bawwte gaHHM HmMa Aa 6baaT o6paboTBaHK NO aBTOMaTM3NPaH HauMH, B
TOBa YKCO BbB chopmaTa Ha npocbunupaHe, v Hama Aa ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTBMN A0 CbABPKAHMETO HA MUYHUTE CU AaHHW U NMPaBO
BCEKM MOMEHT Ja v Kopurupare, ustpuerte, orpaHuimte obpaboTsaHeTo
1M, NpaBo fa NpexBbprisTe AaHHWUTe, NPaBo Aa NOAAAeTe Bb3paXeHue.

7. To BcsiKakeu BbNPOCK, CBBP3aHM C obpaboTBaHeTo Ha Bawwnte nuynu
[aHHU OT AQMUHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eneKTPOHeH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo aa nojagete xanba OO opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3aluMTa Ha NUYHUTE JaHHW;
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©CONOUAWN =

[eknapauisa BignoBiAHOCTI 4OAAETbCA A0 iHCTPYKLiI OKpeMUM JOKyMEHTOM. Y
pasi BiacyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbCst 40 KOMMaHii
Dedra Exim Sp. z o0.0.

3aranbHi npaBvna 6e3neky BKMOYEHi B NOCIOHNK OKpeMyM BykneTom.

ﬂ MNONEPEOXXEHHA. Npouutainte BCi nonepemkeHHs,
no3HaveHi uum CMMBONOM, Ta BCi IHCTpPyKUii.
HepoTpumaHHs HaBegeHUX HWwkKYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKLA 3
TEXHikn Oesnekn Moxe MNpU3BECTU [0 YPAXEHHA EeneKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi abo cepnosHnx TpasMm.

36epiranTe Bci nonepeaXeHHs1 Ta IHCTPYKLUii ANA noAanbLUOro
BUKOPUCTAHHS.
2. Onuc npucTpoto

1. OCHOBHa py4kKa, 2. BUMUMKaY, 3. 3aXUCT Bif BUNAAKOBOro 3anycky, 4. KpULLKK
LWiTOK, 5. AONOMiXKHa pyyka, 6. 3arnamKyBanbHUA AUCK, 7. poboYNiA HAKOHEYHUK

3. MNpusHavyeHHA npucTpotro

WnaTenb ana wrykaTypkv DED7767, 3anexHo BiA BUKOPUCTOBYBaHOrO AMUCKa,
3aCTOCOBYETLCS ANA 3aTMPaHHS | PO3PIBHIOBAHHSA BarHa i WTykaTypku abo ans
YCYHEHHSI HepiBHOCTEN MOBEPXHi iCHYIOYOI LWTYKaTypku, 3HATTS Lunanep,
YCYHEHHSI MPOTiKaHHA PO34YMHY MK LEernuHamu, BWAANEHHs  3acoxmnoi
WTykaTypku 3 6GeToHHMX nignmor i T1.4. BanHsHO-UeMeHTHY Ta rincoBy
LITyKaTypKy, ik BCepeauHi, Tak i 30BHi, MOXHa 3aTupaTu Ta BMPIBHIOBATK 3a
[oMnoMoro ry6yacTux AWCKIB Pi3HOro CTyneHst TBepaocTi. BukopucTaHHa
abpasnBHMX ANCKIB AO3BONSE BUAANUTU HEPIBHOCTI i "cTapi" wapu 3 NOBepXxoHb
CTiH i nignoru.

[lonyckaeTbCA BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO B PEMOHTHO-GyAiBenbHUx poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEPHSIX, aMaTopCbkux poboTax, npu AOTPUMAaHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA i AONyCTUMMX YMOB npaui, BUKNAAeHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTaduii.

4. O6MeXXeHHs1 BUKOPUCTaHHS

Mpunag mMoxHa BUKOPUCTOBYBATW TiNlbkW BiANOBiAHO A0 "[onyCTMMMX yMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBegeHUX HUXYe.

HecaHKujioHOBaHi 3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, Byab-siki
MoaudikaLii, onepadii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, He onMcaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauji, BBaXaloTbCA HE3aKOHHUMM | NPU3BOAATb A0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTifHUX NpaB, a Aeknapadis nNpo BiANOBIAHICTb CTae HEediNCHOL0.
HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHS abo BUKOPUCTAHHS He BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKUIi 3
ekcnnyaTauii npu3Beae A0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiiHWX npas.

[OonycTumi ymoBu npaui
S2 15 xBUnuH
YHuKanTe notpannsHHsa Bonorv. He 3anuwainte npunag yBiMKHEHUM
6e3 Harnsapy.

5. TexHiu4Hi paHi

Moaenb DED7767
HowminanbHa Hanpyra [B] 230V
YacTtora ['y] 50
HomiHanbHa NoTyXHiCTb [BT] 710

Knac 3axucty 1l
CTyniHb 3ax1cTy BiA NpsIMOro

1P20
goctyny
LWsuakicTb [x8 I 110
LiameTp ancka [Mm] 390

PiBeHb 3BykoBOro TUcky Lea [AB(A)] 834
HeBun3HayeHiCTb BUMIiptoBaHHSA KLpa

3
[AB(A)].
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi Lwa 94 4
[8B(A)] '
HeBu3HayeHiCTb BUMipOBaHHS KLwa 3
[aB(A)].
3aranbHuin apend pyKOSiITKU an, bs. <25
[m/c ] ’
HeBu3HayeHiCTb BUMIiptOBaHHS Kan, Ds. 15
[mic? ’

IHdopmaLisa npo BiGpauii Ta wym
Komb6iHoBaHe 3HaueHHs1 Bibpauiii an i HeBM3HaYeHICTb BUMipOBaHHA Oynu
BU3HaueHi BignosiaHo Ao EN 60745-2-3:2011 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb Wymy BM3HayaBcs BignosigHo Ao EN 60745-1:2009, 3HauyeHHS HaBeAeHi
BuLe B Tabnuui.

AI’IPMMITKA Lllym moxe npu3BecTM A0 NOLIKOMXKEHHSI CIyXy,
3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE 3aco6u 3axMcTy OpraHis
cnyxy nig yac po6oru!
3asiBneHe 3HauveHHs1 3aranbHoi BibGpauii 6yno BuMipsHO BigNoBiAHO A0
cTaHdapTHoro MeTody BuMpobyBaHb | Moxe BUKOPWUCTOBYBaTUCA ANS
NOPIBHSAHHA OHOro 06nagHaHHA 3 iHWKuM. 3asBneHuin piBeHb Bibpauii Takox
Moxe ByTu BUKOPUCTaHWUIA Ans nonepeaHboi OLiHKK BNnNuBY BiGpaLii.
PiBeHb BiOpauii nig 4ac aKkTUYHOTO BUKOPWUCTaHHA BepcTata MoXe
BiAPI3HATMCSA BiO 3asiBNEHWMX 3HAYeHb, 3anexHO Bif BUKOPUCTaHHS poGoymx
iHCTpYMEHTIB, 30Kpema Tuny 3aroToBKM, i HEOBXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axoiB ANns
3axucTy onepaTtopa. [na TOYHOI OUiHKM BNAMBY B YyMoOBax (akTU4HOro
BMKOPWUCTaHHA HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi 4acTUHM pobo4voro  uwmKny,
BKII0Yal0uM Nepioaun, Konu BepcTaT BUMKHEHWUI abo KONW BiH yBIMKHEHWIA, ane
He BUKOPUCTOBYETBCS Ans poboTu.

6. NMigrotoBka fo pob6otun
ﬁ HPMMITKA Bci nigrotoBYi po60TM BUKOHYMTE, BiAKNIOYUBLUK
NPUCTPIN Bif Mepexi eneKkTpoXUBIIEHHS.
Mepea noyaTkoM po6GOTM NPUCTPIN  HeobxigHo 3iGpaTu. BcTaHoBITH
3arnagxyBanbHuin auck (no3. 3) Ha WnuHAenb (OUB. cknaganbHe KpecneHHs B
nos. 4), yaroausLuy oTeip 3 opmoto WwnuHaens. MNoTim 3a 4ONOMOrow rBUHTa
(no3. 2) 3aTaArHiTe Auck. BionosigHi 3arotoBku (ryGYacTuii AucK, nNnacTUKoBUA

AVCK, ANCK ANS 3HATTS LWKIPKKU) KPINnsTbCS Ha AMCK LNaTens 3a [AornoMorow
nunyyok. MiaroToBNeHunit TakvmM YYHOM NPUCTPIA FOTOBMIA 4O BUKOPUCTaHHS.

7. NMiakno4YeHHA Ao Mepexi

Mepea nigknioveHHsM npunagy OO0 enekTpoMepexi nepekoHanmTtecs, WO
Hampyra >XVBMEHHS BiAMNOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HavYeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMUN JaHUMU.

MigkntoveHHst [0 enekTpoMepexi MOBWHHO OyTW BUKOHAHO BiAMOBIOHO A0
OCHOBHUX BMMOI A0 €NeKTpOyCTaHOBOK i Bignoeigatn BuMoram 6esneku npu
BMKOPWUCTaHHI. apameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabemnio XUBMEHHA Ta
HOMIHaNbHOTO 3Ha4eHHs1 3anobixHWMKa 3anexHo Bi4 NOTYXHOCTI Npwunagy
HaBefeHi B Tabnuui Hwkye:

. MiHiManbHui - .
MoTyxHicTb MiHimanbHuin

epepi3 )
npuctpoto [BT]. npoairquHF;mzl MM T2 3anobixHuk Tuny C [A].
700+1400 1 10

YcTaHoBKy NOBMHEH BUKOHYBaTW kBanidikoBaHWi enekTpuk. Bukopucrosyroun
noJoBXyBaYi, MepekoHawTecsi, WO Mepepi3 NPOBIAHWKIB He MeEeHWWUA 3a
HeobxiaHuii (auB. Tabnuuto). MNpoknagiTe enekTpuyHuii kabenb TakMm YMHOM,
W06 BMKIOYUTU PU3VMK MOro nepepizaHHs nig yac pobotu. He BukopucToByiiTe
noLuKoAKeHi noaoBxyBaui. MepiognyHo nepeBipaTe cTaH kabento XUBMNEHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBMNEHHS.

8. YBiMKHEHHSA NpuUCTporo

a Mepepn 3anyckoM NpUCTPo HeO6XiAHO BUKOHATH Aii,
HPMMITKA onucaHi B po3aini "MiarotoBka o po6otun".
3anyckante npunag y ropu3oHTaribHOMY MOMOXeEHHI 6e3 HaBaHTaXeHHs (6e3
KOHTaKTy 3 poboyol MNOBEepxHew CTiHW, cTeni). Bumukay npunagy
po3TalLoBaHuWii Ha kopnyci npuBodHoro 6roky (puc. A, nos. 2). o6 yBiMKkHYTH

npunag, HaTUCHITb | YTPUMYIATE KPYry KHOMKY, po3TalloBaHy 3 MiBoro 60Ky
OCHOBHOI PyKOsiTKu (puc. A, no3. 3), NOTiM HAaTUCHITb KHOMKY BUMMKaYa.

9. BukopucTtaHHsA NpUCTpOIO

A Micna yBiMKHEHHs1 3arnagxyBanbHOI MalMHU He
nPMMITKA MOXHa nouyuHatu pob6oTty Bigpa3sy. [Mpuctpin
NOBUHEH AOCAITU MaKCUMManbHOI WBWAKOCTI, TiNbKA NiCNA LbOro MoXHa
NOYMHATH 3arnagxXyBaHHs.

MpyiMIiTbL CTillke NONOXEHHSsI Tina, BCTaHbTe, 3Merka po3CTaBMBLUM HOTW, i
3nerka Haxunite Tyny6 nig vac po6otwu. Bigperynioiite cuny HaTUCKaHHS
BiAMOBIAHO A0 BUKOHYBaHOI po6oTu. BeaiTe MallmMHy HaniBKpyXHUMK pyxamu i
nig 4ac poboTu cTexTe 3a ctaHOM 06pobnioBaHOi NOBEpxHi, Noku He Byae
pocsirHyTta 6axaHa rnapkicTb. Mpu HeobxigHOCTI 06pobntoBaHy LUTYKaTypKy
MOXHa 3BONOXUTY.

CnigkyviTe 3a Tum, Wo6 npunag He 6yB 3abpyaHeHWit. 3BepHiTb ocobnuey yBary
Ha CTaH BEHTUNSALINHMX OTBOPIB i BUMUKaya, BMAaniTb BeCb Opyn i Xup Ha
KOpnyci Npunagy, BEHTUNALINHWUX 0TBOPaXx i BUMMKaYi.

He 3anuwante npunag Ha xonoctomy xogdy. He 3anuwante npunag,
nigkniodeHnin fo enektpomepexi, 6e3 Harnsgy. [Micna 3akiH4eHHs po6oTu
060B'sI3kOBO BMIIMaNTe BUNKY 3 pO3eTkn. He nepeBaHTaxynTe MaluuHy.
Mopbarite npo Te, Wob npucTocyBaTU BUPIBHIOBamNbHI KpPYrn A0 XapakTepy
po6oTu:

- NNACTVUKOBUIA ANCK 3 CITKOIO - ANS 3arnaxyBaHHsA BEMUKMUX HepiBHOcTen abo
ONS WTYKaTypKy, Lo 3aHaATO BUCOXMA;

- 3auncHui kpyr (DED77674 - He BxoOAWUTb 0 KOMNIEKTY, HeobxiaHo npuabaTn)
- ANs BUOANEHHs PO3LMBHUX LUBIB MiX UErnMHamu cupoi Knagku, ans
BMOANEHHsT CTapux MOKPUTTIB LITyKaTypku, apbu; Ona 3arnamxkyBaHHSA
LEMEHTHO-BaMNHAHOI UTYKaTypKN Nepes yknagaHHAM KepamidHoT NinTKu

- nonictuponbHui auck (DED77675 - He BXOOWTb OO KOMMMEKTY, MOXHa
npua6atn [oAaTKoBO) - ANS BUPIBHIOBAHHS nonepefHbo  0bpobrneHux
NoBEPXOHb NpK MiArOTOBLI A0 HAKNEBaHHS LWnanep, Hanpuknag

- ry6yacTuin AncK - ANs TOHKOTO NPUTUPAaHHS NOBEPXOHb CTiH

10. MoTo4yHe o6cnyrosyBaHHA

ﬂ I-IPMMI BukoHywTte BCi onepauii 3 TexHi4YHOro
ob6cnyroByBaHHA, BiAKMIOYMBIUM  MPUCTPIN  Bif

eneKkTpomepexi.
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MepiognyHo nepeBipafTe TexHiYHWA cTaH MawwuHu. [leped  KOXHUM
BMKOPUCTAHHSIM NEpPEeBIpSINTE, YN He 3HOLUEeHWI LnidyBanbHWiA Kpyr. 3aBxamn
npauonte 3i CnpaBHUM HaKOHEeYHWKOM. [ligTpUMYyWTE MaluHy B YUCTOTI,
npuainsioyYn ocobnuey yBary OYMLLEHHIO MOBITPO3abipHUKIB ABUryHa (Oyxe
BaxnuBo). Haiikpalle e pobutu WASXoM npoayBaHHs WwnidyBanbHOi MaLMHW
CTUCHEHWM MOBITPSAM.

MepeBipTe cTaH enekTporpadiToBMX LWITOK. AKWO BOHW KOpOTWi 32 5 MM,
HeobxiaHO 3amiHnTK ix Ha HoBi. LLiTkn poaTalwoBaHi 3 6okiB ABUryHa (puc. A nos.
4) i ix 3amiHa nonsrae B HaCTyMHoMmy:

1. BigKpyTiTb 3anoBixHi KOBNaykKu,

2. 3HiMaemo enekTporpadiTHY LLiTKY 3a 4ONOMOro0 ManeHbKOl BUKPYTKK,

3. BCTaBMTM HOBY LLiTKY B TpMMau,

4. BCTaBTE i 3aTArHITb 3aXUCHUI KOBMNAYOK.

Litkm He obnagHaHi obmexyBayem, TOMy iX CTaH HeobOXiAHO nepeBipsTyH.
Yactota nepeBipkM LiTOK 3anexuTb Bif IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHS
iHCTPYMeHTY, ane He noBuHHa GyTu piaLe, Hix koxHi 20-30 roguH.

OuuwaiTe npunag Big YCbOro BMKOMAHOTO MaTtepiany nicnsi  KOXHOro
BMKOpUCTaHHS. 36epiraiiTe NpUCTpIii B HEAOCTYNHOMY ANs AiTel micui.

11. 3anacHi YacTuHM Ta akcecyapu

Akcecyapu MoXHa npuabaru:

- DED77671 - rybyacTui 3arnagxyBanbHUn guck

- DED77674 - auck 3i ckpeGkom

- DED77675 - nonicTMponbHWUn Anck

[Ons npuabaHHs 3anacHUMX YacTuH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXkiTbcs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKkTHi AaHi MOXHa 3HanTK Ha cTopiHui 1
LbOro nocibHuka.

Mpu 3aMoBneHHi 3anacHUx YacTuH, Gydb nacka, BkadyiWTe HoMmep napTii Ha
3aBOACbKiN Tabnuyui Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPeCneHHs.

[MpoTArom rapaHTinHOro TePMiHY PEMOHT 3AIMCHIOETLCA BiAMNOBIAHO A0 YMOB,
3a3HayeHuX y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepegaiTte HecnpaBHUi BUPIG
ONna peMoHTy 3a MicueM npuabaHHs (npofaselpb 3000B'S3aHWA NPUIAHATM
HecnpaBHWI BMpi6), HaAiWNiTb MOro A0 LEHTParnbHOro CEepBICHOTO LEHTPY
Dedra Exim a6o fo Hanbnwk4yoro cepBiCHOTO LEHTPY 3a MiCLIeM MPOXMBaHHS
(cnucok cepBicHUX LEHTpiB Ha caiTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite
3anoOBHEHWN rapaHTiMHWI TanoH. [licna 3akiHYeHHs rapaHTiHOro TepMiHy
PEMOHT  30IMCHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CepBiCHMM  LEeHTpoM. Hapgiwnitb
HecnpaBHWiA BUPIG [0 cepBiCHOrO LEHTpY (BUTpaTW Ha Mepecwurnky onnadvye
KOpUCTYBaY).

12. AecdbekTn BUNpaBneHi caMOCTiMHO

ﬁ nPMMITKA MNepen caMOCTINHUM YCYHEHHAM HecnpaBHOCTeEW
BiA'€AHaNTe NPUCTPIN BiA AXepena XUBJMEHHSA.

MNpo6nema Tomy wo PiweHHs
BiacyTHs Hanpyra B .
po3eTLi MepeBipTe Hanpyry ycTaHoBKY
MpucTpin He HecnpasHuii BiapeMoHTyiiTe npucTpii
npavoe BUMMKaY
MowukopxeHuin BinpemoHTyiite npuctpin
kabenb XWBNEHHS
- 3aburi
MpucTpin o . o
HarpisaeTLCH BEHTUNSALLiHI OumCTiTb BEHTUNALINHI OTBOPU
oTBOpYU
Osuryn BukopucTaHi
3anyckaeTbes 3 enekTporpacdiTosi 3aMmiHiTb LWiTkK
TpyAHOLaMKN LiTKM
Husbka 3HoLeHwui
edeKTUBHICTb LwinidpyBanbHuit 3aMiHiTb WnidyBanbHMiA Kpyr
wnipyBaHHsA Kpyr

13. KomnnekTtauis obnagHaHHSA

1) Kenbma DED7767, 2) duck ansa kenbmu, 3) MNnactukoBuid Auck 3 citkoto, 4)
ly6uactuii guck, 5) Habip reunHTiB, 6) BukpyTka, 7) EnektporpaditoBi wiTku
(wr.).

14. Indbopmauisa Ana KopucTtyBayiB WoA0
yTunisauii eNeKTpMYHOro Ta efeKTPOHHOro
obnapHaHHA

(cTocyeTbcst 4OMOrocnoAapcTB)

CumBon, 306paxeHuii Ha Bupobax abo cynpoBifHi AOKyMeHTaLii,

BKadye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe

obnagHaHHA He MOXHa yTunisyBaTu pasom 3 nobyToBumuM

U\ Bigxogamu. fkwo Bam noTpiGHO  yTWnidyBaTW, MNOBTOPHO

BuKopuctatu abo BiOQHOBUTWM KOMMOHEHTW, Haikpalwe BigHeCTM ix Ao
cneuianizoBaHoro nyHkTy 360py, Ae BOHWM OyAyTb NPUIAHATI GE3KOLUTOBHO.
IHbopmauito  nNpo  MicUe3HaxOMKEHHs1 MyHKTIB  300py  BignpaubOBaHOro
obnagHaHHA HagaloTh MiCUEeBi opraHu Brnaau, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, Aornomarae 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOrO BMSMBY Ha 3[0POB'A Ta HAaBKOMULLHE cepefosuLle
BHAcCNigoOK MOXIMBOI MPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHeGe3neyHux peyoBUH:
PEYOBMHM, CyMiLli Ta KOMMOHEHTH.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoaiB 3arpoxye WTpagHUMM CaHKUi MU 3rifHO 3
BiAMOBIAHMMU MiCLLEBUMW HOPMaMK.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: AkwWwo Bam NoTpibHO yTunisyBaTh enektpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHsA, 3BEpHITbCA A0 HaWbNMx4oi ToYkM npodaxy abo Ao
BALLOro nocTavanbHUKa, AKUA HaaacTb Bam A0AATKOBY iHOpMaLito.
YTunisauis B KkpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Lleii cumBon
cTocyeTbCs nuLle kpaiH €sponelicbkoro Cotody. AKLLO BU XoueTe yTunisyBatu
Lev BUpi6, 3BepHITbCS 0 MiCLEBUX OpraHiB Bnaaun abo gunepa ans oTpuMaHHs
iHcbopmaUii Nnpo npaBunbHWiA crnoci6 yTunisawii.

FapaHTiiHUI TanoH
Ha

[WTykaTypHui wnaTtens]
Homep 3amoBneHHsi: DED7767 HOMED MOTY: ...ccovvvveveneriieene
(nani - MpogykT)
[aTa npuabaHHS NPOAYKTY: .............

MeyaTka gunepa

[aTa Ta NiAnNC NPOAABLS: «...oovveeeeeerieeeieeeeeniees

3asiBa KopucTyBayva:
A nigTBEpAXylo, WO O3HaWOMMEHWA 3 YMOBaMMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPUMAaHHS BKa3iBOK, BWKNaAeHMX B IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHoMy TanoHi. A o3HaloMNeHWin 3 ymoBamu L€l rapaHTii, Lo
niaTBEPAXYH0 BACHNM NiANUCOM:

Oara i micue

|. BianosipanbHicTb 3a Mpoaykr

1. Mopyuntens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 mMicue3HaxoaxeHHAM y M. [pyLkyB,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyq
micta Baplwasu y Bapuasi, XIV EkoHomi4HWIA Bigain HauioHanbHoro cynoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTtyTHui kanitan: 100 980,00 3N1I0OTUX.

2. BignosigHO [0 YMOB LbOro rapaHTiiHOro TanoHa, apaHT rapaHTye ToBap,
LLIO NOXOAUTL 3 AUCTPUB'IoTOpPCHKOI Mepexi MapaHTa.

3. BignoBiganbHicTb 3a rapaHTIEl0 MOLMPIOETLCA nuwe Ha AedekT, Lo
BUHWUKNW 3 TMpPWUYMH, npuTamaHHux [MpodyKTy Ha MOMEHT WHoro [oCTaBKu
KopuctyBayesi.

4. KopwucTyBay, Ha MiacTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBM, WO AedeKkT CTaB OYEBWOAHUM MPOTArOM rapaHTiiHOro
TepMmiHy. Cnoci6 peMoHTy MpoaykTy (MeToL PEMOHTY) BUSHAYaETbCs Ha po3cy
lapaHTa. Akwo FapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIMBUM, BiH 3anuvwae 3a cobot
npaBo 3aMiHUTU OedeKTHUN eneMeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHun,
3HM3UTU LiHY Ha Bupib abo BiAMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS OTOBOPY.

Mo BiaHoweHHI0 fo KopuctyBaya, Sikuii He € cnoXuBayem y po3yMiHHi 3akoHy
Bia 23 kBiTHA 1964p. LiusinbHOro kopekcy, BignosiganbHicTb apaHTa 3a
30WTKH, L0 BUHMKNK BHACMIAOK Liei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHsm
Ta BWKOHAHHAM, He3anexHo BiA MpaBoOBOrO  TUTYNy, O6MexyeTbes
MaKcMmarbHOO BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Mianuc kopucTyBaya

Il. TapaHTinHU1 TepMiH
KoMnoHeHTn npoaykTty

TpuBanictb rapaHTiNHOrO 3aXuUCTy
36 micsauiB 3 gatn npuabaHHs
MpoaykTy, ik 3a3HAa4EHO B LibOMY
rapaHTiiHOMY TanoHi

LnaTtenb Ans WwrykaTypku

lll. YMoBM Ansi oTpuMaHHs rapaHTii

KopuctyBay noBMHEH Npen'siBUTW 3aMOBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH Ha Bupi6 i
nigTBepanTn obcTaBuHK npuabaHHa Bupoby, Hanpuknad, npea'siBUBLLM YeK,
paxyHok-pakTypy Towo. 3 MeTow edeKTMBHOro po3rnsgy  peknamadii
pekomMeHayeTbes, Wwob KopuctyBad Hagae pa3om 3 Bupo6om BCi KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B posgini "Komnnekrauis npuctporo”, wo mictutecst B MociGHMKY
KopucCTyBava.

2. WO KOpWUCTyBay AOTPUMYETbCS iHCTPYKLiA, HaBedeHWX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi.

3.IapaHTist noLwmptoeTbest nuLe Ha TepuTopito Pecny6nikv Monblya Ta €C.
4.apaHTia He nowmploeTbea Ha AedekTn MNMpoayKTy, WO BUHMKAKOTb, 30KpeMa,
BHacnigok:

a. HepotpumanHsi KopucTyBayemM ymoB, BuknageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 3okpemMa LWOAO NpaBWIIbHOI  eKkcnnyarauii, TexHiYHoro
o6cnyroByBaHHS Ta YMLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBayem 3acobiB Ans uyvweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiANOBiAal0Tb BUMOram IHCTpyKLii 3 ekcnnyaradii;

c. HenanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysavyem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHM Ta/abo moawndikauii Mpoaykty KopuctyBavem, siki He
6ynu ysrogxeHi 3 MapaHTomMm;

e. BukopucranHs KopuctyBadem y Bupobi BuTpaTHMX MmaTepianis, WO He
BiAMoBiAaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtadii.

5. KopucTyBauy, sikuii He € cnoxvieadeM y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 keiTHA 1964p.
LinBinbHOro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B skoMy:

- CepiliHi HOMepW, No3HaYeHHa AaTW Ta NacnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NOLLIKOMKEHI KOPUCTYBaYeM;

- nnombu Gynu noluKomKeHi kopucTyBadeM abo MalTb O3HaKU BTPYYaHHS
KopuCTyBauva.

YBara: KopucTyBay 30060B'S3aHWII CamOCTIiHO | 3a BRacHWii  paxyHoK
BMKOHYBaTWu pji, noe's3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcnnyaTtauieio Bupoby, wo
BUNMMBaIOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii, caMOCTiiHO i 3a BnacHui
paxyHoK.

IV. MNpouenypa po3rnsgy ckapr

1. Axwo Bwu BusiBuTe, wWo Bupi6 npautoe HenpaBunbHO, nepen TUM, SIK
npea'sBUTU NpeTeHsito, Bu NoBUHHI NepekoHaTucs, Lo BCi KPOKM, 3a3HajveHi B
IHCTpyKUii 3 ekcninyaTauii, 6ynu BMKOHaHI NpaBWnbHO, NepLU HiX Npen'sBnaTu
npeTeHsito.
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2. PexomeHayeTbCSA NofaBaTh peknamadiio HeraiHo, 6axxaHo NpoTsaroMm 7 gHiB

3 MOMeHTY BUsiBNeHHs aedekty Mpoaykty. KopuctyBay, akuii He € cnoxuBavem

y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LiMBinbHOro koaekcy, BTpayae npaea,

Lo BUNNUBAOTh 3 L€l rapaHTii, AKWwo peknamMadis He 6yae nogaHa npoTsirom 7

[OHiB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamaliio MOXHa nogatu, 3okpema, B MicLi npuabaHHs

MpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepBici abo B NMCbMOBI hopMi Ha BkasaHy agpecy:

Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. KopucTtyBay Moxe nogati pekrnamaliiio, BUKOPUCTOBYOUM (DOPMY, AOCTYMHY

Ha Beb-cawTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii").

5. appecy rapaHTinHOro o6CcrnyroByBaHHs ANst OKPeMMX KpaiH MOXHa 3HalTn Ha

canti www.dedra.pl. AKWwo Anst NeBHOI KpaiHW HEMAae rapaHTiHOro cepaicy,

PEKOMEeHAYETLCA 3BEPTATUCA 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra

Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6. 3 metoio 6Gesneku KopuctyBava BukopucTaHHsi gedektHoro [lpoaykty

3a60pOHEHO.

7. NonepepxeHHsi: BukoprcTaHHa HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHnm ans

370poB'A Ta XuTTa KopucTtysaya.

8. BukoHaHHs1 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto Bigbyaetbcsi npotarom 14 poboumnx

[HiB, paxytouu Big AaTh goctasku KopuctyBadem 3asBrneHoro MpoaykTy.

9. PekomeHayeTbcst oumcTuTH AledpekTHuin Bupib nepen Tvm, sik [OCTaBUTKM MO0

ans peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, pekoMeHayeTbCs peTenbHO

3axuiaTv BiA MOLIKOAXKEHb Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS (PEKOMEHAYETbCS
noctasnaTv Bupib, wo nignsrae peknamadii, B opuriHanbHii ynakosLi).

10. MapaHTifH1I TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NPoTsArom sikoro KopucTtyeay

He Mir BukopucToByBaTW poayKT, Ha SKMI MOLUMPIOETLCS rapaHTisa, Yepes

nedexT.

[apaHTia He BUKMloYae, He obmexye i He nmpuaynuHsae npasa KopucTtysaua,

nepen6ayeHi NONOXEHHSIMKU NPO rapaHTiiHI 3060B'A3aHHSA Wodo AedekTis

npoAaHunx ToBapis.

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679 €Bponeicbkoro

MapnamenTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT disnyHux ocib y

3B'A3Ky 3 06PO6KOK NEepPCOHanbHUX AaHKX i NPO BiNMbHUIA pyX TakMx AaHUX Ta

npo ckacyBaHHsi OQupektnen 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BalLux NepcoHanbHNX AaHWX, BKazaHUX y hopMi, € KoMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywwkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yaoyTe 06poGNATMCS BMKMIOYHO 3 METOK  BUKOHAHHS
rapaHTifHOi npoueaypw Ans NPUCTPOIO 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty pgavux (gani: «3P3[0») HapaHHa paHux €
[06pOoBiNbHUM, ane HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHoT npoueaypu.

3. Bauwi gaHi 6yayTe 06pobnaTuca npoTarom nepiofy BUKOHaHHS rapaHTiiHoT
npoueaypv Ta 3 METOK apxiByBaHHSI Ha BUMaaoK HeOGXiAHOCTI 3aXUCTy Bif,
MOXIIMBUX NpeTeHsiit Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
MO30BHOI aBHOCTI.

4. Bawi gaHi MoXyTb ByTu po3KpuTi Tinbku cy6'ekTam, siki o6pobnsioTe AaHi
Bif imeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi NMCbMOBOro AOroBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha o6pobKy nepcoHanbHWUX AaHuX, WO nepeabavae, 30kpema, TexHiYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTMHI abo obcnyroByBaHHs Beb-caiity, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  KomnaHito. locTtavanbHukn  KoHTpomepa  3060B's3aHi
3abesnedyBat Gesneky [aHWX | JOTPUMYBATUCA BUMOP  YMHHOTO
3aKOHOAaBCTBa LIOAO 3aXWUCTy MEepCcoHanbHUX [aHUX i He MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBATU AOBIpEHi iM NepcoHanbHi AaHi B UiNaX, BiAMIHHWX Bif
3a3HayeHwux y aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He OyayTb 06pobnATACA aBTOMaTM30BaHO,
3okpema, He ByayTb npodintoBaTucs, a Takox He ByayTb nepenaBaTucs y
TpeTi KpaiHW/MikHapoaHi opraHisayii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha [OCTYN A0 CBOIX NEPCOHaNbHUX AAHMX Ta MPaBO Ha
IXHE BUNpaBneHHsl, BuaaneHHsi, obmexeHHs 06pobku, NnpaBo Ha nepenady
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobku, y ByAb-SKUIA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB's3aHMx 3 06pobkoto KoHTpomepom  BaLmx
nepcoHanbHUX AaHUX, BU MoXeTe 3BepHyTHCs Ao KoHTporepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bwu maete npaBo nogaTy ckapry A0 BiAnOBIAHOTO HArnsAoOBOro OpraHy i3
3aXMCTy NepcoHanbHUX AaHUX;

BR Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

Ogranitena uporaba

Tehnicki podaci

. Priprema za rad

. Prikljuéak u struju

. Ukljucivanja uredaja

. Koritenje uredaja

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja

11. Zamijenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova

13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata
15. Jamstveni list

Izjava o sukladnosti je priloZzena uputama kao zaseban dokument. U slu€aju
nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Opéi propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

©CONOUTAWN =

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolje navedenih
upozorenja i sigurnosnih napomena moze do¢i do strujnog udara,
pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe.

2. Opis uredaja

1. Glavni rukohvat, 2. Prekidag, 3. Zastita od slu¢ajnog pokretanja, 4. Zastitne
kapice drzaca Cetkica, 5. Pomo¢ni rukohvat, 6. Disk brusilice, 7. Radni nastavak

3. Namjena uredaja

Qvisno o koristenom disku, brusilica za Zbuku DED7767 moze se koristiti se za
bruSenje i zagladivanje vapneno-gipsanih Zbuka, kao i za uklanjanje
nepravilnosti postoje¢ih Zbuka, za skidanje tapeta, uklanjanje ostataka morta
izmedu cigli i struganje osu$enih Zbuka s betonskih podova itd. Spuzvasti
diskovi razli¢ite tvrdoée mogu se koristiti za zagladivanje i izravnavanje
vapneno-cementnih i gipsanih Zbuka, kako unutarnjih tako i vanjskih. Koristenje
diskova za struganje omogucuje uklanjanje nepravilnosti i "starih" slojeva s
povrsine zidova i podova.

Dozvoljeno je Koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
koridtenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u uputama za uporabu.

4. Ograniéena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Samoinicijativne promjene u mehani¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenuta¢ni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slucaju postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koritenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S§2 15 minuta
Izbjegavajte vlagu. Uklju€en uredaj ne ostavljajte bez nadzora.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED7767
Nazivni napon [V] 230V
Frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 710

Klasa zastite 1l
Stupanj zastite od direktnog pristupa 1P20

Brzina rotacije [min'] 110
Promijer diska [mm] 390
Razina zvuénog pritiska Lpa [dB(A)] 83.4
Mmjerna nesigurnost kipa[dB(A)] 3
Razina zvu¢ne snage Lwa [dB(A)] 94.4
Mmjerna nesigurnost kiwa [dB(A)] 3

Ukupna vrijednost vibracija na drsci <5
an, ps. [M/s?] ’
Mmijerna nesigurnost Kan, ps. [m/s?] 1,5

Informacija o vibracijama i buci

Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745-2-3:2011 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745-1:2009, vrijednosti su navedene
u tablici.

ANAPOMENA Zbog buke moze do¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina vibracija moze se koristiti za prvu procjenu izlaganja na
vibracije.

Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koristenja radnih alata, posebice o vrsti
obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.
Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,

treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad
je uredaj iskljucen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.

Prije pocetka rada uredaj sastavite. Na klin vretena (vidi montazni crtez B,

stavka 4) postavite disk brusilice (stavka 3), prilagodavajuci otvor obliku vretena.

Zatim pomocu odvijaca (stavak 2) zategnite disk. Odgovarajuée radne nastavke

(spuzvasti disk, plasti¢ni disk, disk za skidanje) pomocu ¢icka fiksirajte na disk

brusilice. Ovako pripremljeni uredaj spreman je za rad

7. Priklju¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljuCite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektri¢ne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osigura¢a ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
700+1400 1 10

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek Zile ne bude maniji od potrebnog (vidite tabelicu).
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Elektriéni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izlozen rezanju. Ne
upotrebljavajte oStecene produzne kablove . Povremeno provjerite tehni¢ko
stanje priklju¢nog kabela. Nemojte povlaciti za prikljucni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
ANAPOMENA opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Uredaj pokrecite dok je u vodoravnom poloZaju bez opterec¢enja (bez kontakta
s obradivanom povrsinom zida ili stropa). Prekida¢ uredaja je smjesten na
kuc¢istu pogonske jedinice (crtez A, stavak. 2). Za ukljuc¢ivanje uredaja pritisnite
i drzite okrugli gumb s lijeve strane glavne rucke (crtez A, stavak 3) i pritisnite
gumb prekidaca.

9. Koristenje uredaja

ﬁ NAPOMENA Nemojte pokretati rad odmah nakon ukljuéivanja
brusilice. Uredaj prvo mora posti¢i maksimalnu brzinu
i tek onda mozete poceti rad.

Dok radite zauzmite stabilan polozaj tijela, stoje¢i u malim razkoraku i lagano
nagnite torzo. Prilagodite radu silu pritiska. Uredaj vodite polukruznim
pokretima, tijekom rada provjeravajte stanje obradivanje povrSine dok se ne
postignete Zeljenu glatko¢u. Po potrebi mozZete navlaziti obradivanu Zbuku.
Pazite da uredaj ne bude prljav. Posebnu pozornost obracajte na stanje
ventilacijskih otvora i prekidaca, uklanjajte svu prljavstinu i mrlje s povrSine
kucista uredaja, ventilacijskih otvora i prekidaca.

Uredaj ne ostavljajte u praznom hodu. Kad je uredaj priklju¢en na napajanje, ne
ostavljajte ga bez nadzora. Nakon zavrSetka rada obavezno izvucite utikac iz
uti€nice. Uredaj nemojte preopteretiti.

Obratite pozornost da diskovi odgovaraju vrsti obavljanog posla:

- plasti¢ni disk s mrezicom — za struganje vecih nepravilnosti ili zbuke koja se
previse osusila;.

- disk za uklanjanje (DED77674 - nije uklju¢en u isporuku, treba nabaviti
dodatno) — za uklanjanje ostataka morta izmedu cigli na tek izgradenom zidu,
za uklanjanje starih slojeva boja, za izgladivanje cementno-vapnene Zbuke prije
stavljanja keramickih plocica

- disk od stiropora (DED77675 — nije ukljuen u isporuku, treba nabaviti dodatno)
— za zavrsno zagladivanje prethodno obradenih povrSina, npr. prije postavljanja
tapeta

- spuzvasti disk — za zavr§nu obradu povrsine zida

10. Tekucée aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMEN Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Povremeno kontrolirajte tehni¢ko stanje uredaja. Prije svakog rada provjerite

nije li brusni disk istroSen. Uvijek radite sa ispravnim radnim nastavcima.

Odrzavajte uredaj Cistim, obracajuéi posebnu pozornost na cis¢enje ulaza za

zrak u motor (ovo je vrlo vazno). Otvore je najbolje ocistiti pomocu

komprimiranog zraka.

Provjerite stanje ugljenih Cetkica. Ako ustanovite da su €etkice krace od 5 mm,

obavezno ih zamijenite. Cetkice su smjestene s bo&nih strana motora (crtez A,

stavak 4), za zamjenu Cetkica napravite slijedece korake:

1. Odvrnite zastitne kapice,

2. Pomoéu malog odvija¢a izvucite ugljene Cetkice,

3. U drzac cetkice namjestite novu ¢etkicu,

4. Ugradite i stegnite zastitne kapice.

Cetkice nisu opremljene graniénikom i zato provjeravajte njihovo stanje.

Ucestalost pregleda cCetkica ovisi o intenzitetu koritenja alata, medutim

provjeravajte ga barem svakih 20-30 sati.

Svaki put nakon zavrSetka radova uredaj ocistite od ostataka obradivanog

materijala. Uredaj Cuvajte van dohvata djece.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Pribor dostupan u prodaji:

- DED77671 — Spuzvasti disk brusilice

- DED77674 — Disk za skidanje Zbuke

- DED77675 — Disk od stiropora

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivaliSta (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Ostecen
proizvod posaljite serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Etei;émniinapona u Provijerite napon instalacije
Ureda! sene Ostecen prekidaé Uredaj odnesite serviserima
pokreée T PR - - —
Osteceni prikljuéni Uredaj odnesite serviserima
kabel.
Ured__a] se Za“?"”?”' otvori za Ocistite otvore za ventilaciju
zagrijava ventilaciju
Motor’se tesko I‘stro.sene ugliene Zamijenite Getke
pokreée Setkice

Mala IstroSeni brusni
ucinkovitost Zamijenite brusni disk

brudenja disk
13. Sastavni dijelovi uredaja
1. Brusilica za Zbuku DED7767, 2. Disk brusilice, 3. Plasti¢ni disk s mreZicom,
4. Spuzvasti tanjur, 5. Set vijaka, 6. Odvija¢, 7. Ugljene Cetkice (set)
14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektricnih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kucanstva)

EOV& simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronic¢ki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Brusilica za gletanje zbuke

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccceeveeerinieenns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
raéuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i €iS¢enja;

Brusilica za gletanje zbuke
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b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili o$tetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iS¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSte¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuéivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljuéujuéi u obliku
profiliranja, i nece se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni€enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Va$ih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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15. Carte de garantie

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité, veuillez
contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.
Les conditions générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi sous
forme de brochure séparée.
AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements
marqués de ce symbole et toutes les
instructions.
Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des
blessures graves.
Conservez tous les avertissements et instructions pour futures
références.

2. Description de I'appareil

1. Poignée principale, 2. Interrupteur, 3. Verrouillage de sécurité (anti-
démarrage accidentel), 4. Capuchons des porte-balais, 5. Poignée auxiliaire, 6.
Disque de la talocheuse, 7. Embout de travail

3. Utilisation prévue de I’appareil

La talocheuse DED7767, selon le disque utilisé, sert a talocher et lisser les
enduits chaux-platre, ou a enlever les irrégularités des enduits existants, a
décaper les papiers peints, a enlever les bavures de mortier entre les briques,
a enlever le platre séché des sols en béton, etc. Avec des disques éponge de
différentes duretés, il est possible de talocher et de lisser les enduits chaux-
ciment et platre, aussi bien intérieurs qu'extérieurs. L'utilisation de disques de
décapage permet d'enlever les irrégularités et les "anciennes" couches des
surfaces murales et des sols.

L'utilisation de l'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation, et pour les travaux amateurs, a
condition de respecter simultanément les conditions d'utilisation et les
conditions de travail admissibles contenues dans le manuel d'utilisation.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail
admissibles" énumérées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la conception mécanique et électrique,
toute altération, ou toute opération d'entretien non décrite dans le manuel
d'utilisation sera considérée comme illégale et entrainera une perte immédiate
des droits a la garantie, rendant la déclaration de conformité caduque.

Une utilisation non conforme a l'usage prévu ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera une perte immédiate des droits a la garantie.

Conditions de travail autorisées
] S2 15 minutes
Evitez I'hnumidité. Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED7767
Tension nominale [V] 230V
Fréquence [HZ] 50
Puissance nominale [W] 710
Classe de protection 1l
Degré de protection contre I'accés direct 1P20
Vitesse de rotation [min'] 110
Diametre du disque [mm] 390
Niveau de pression acoustique Lpa [dB(A)] 83,4
Incertitude de mesure kipa[dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique Lwa[dB(A)] | 94,4
Incertitude de mesure kuwa [dB(A)] 3
Valeur totale des vibrations sur la poignée <25
an, ps. [M/s?] ’
Incertitude de mesure kan, ps. [m/s?] 1,5

Information sur les vibrations et le bruit
La valeur totale des vibrations ah et I'incertitude de mesure ont été déterminées
conformément a la norme EN 60745-2-3:2011 et sont indiquées dans le tableau.
L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 60745-1:2009
; les valeurs sont indiquées ci-dessus dans le tableau.

Le bruit peut entrainer des lésions auditives, portez
AATTENT'ON toujours une protection auditive pendant le travail !
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La valeur totale déclarée des vibrations a été mesurée conformément a une
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un
autre. Le niveau de vibration indiqué peut également étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibration pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont
utilisés, en particulier du type de piéce a travailler, et de la nécessité de
déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour évaluer précisément
I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles, toutes les parties du cycle
de fonctionnement doivent étre prises en compte, y compris les périodes ou
I'appareil est éteint ou lorsqu'il est allumé mais non utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENT'ON Toutes les opérations de préparation doivent étre
effectuées lorsque I'appareil est débranché de Ila
source d'alimentation.
Avant de commencer a travailler, I'appareil doit étre assemblé. Placez le disque
de la talocheuse (voir figure d'assemblage B, réf. 3) sur I'axe du mandrin (réf.
4), en ajustant le trou a la forme de I'axe. Ensuite, serrez le disque a l'aide de la
vis (réf. 2). Les embouts de travail appropriés (disque éponge, disque plastique,
disque de décapage) sont montés sur le disque de la talocheuse a l'aide de
velcros. Une fois préparé de cette maniére, I'appareil est prét a fonctionner.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond bien a la valeur indiquée sur sa plaque
signalétique.
L'installation électrique doit étre conforme aux exigences fondamentales des
installations électriques et respecter les normes de sécurité d'utilisation. Les
paramétres concernant la section minimale du cable d'alimentation et la valeur
nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil, sont fournis dans
le tableau ci-dessous :
Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
700+1400 1 10
L'installation doit étre réalisée par un électricien qualifié. Si vous utilisez des
rallonges, assurez-vous que la section du conducteur n'est pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Le cable électrique doit étre disposé de maniére a ne pas
étre exposé a une coupure pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez périodiquement I'état technique du cable
d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil

Avant de démarrer I'appareil, il est impératif d'effectuer
A ATTENT'ON les opérations décrites dans le chapitre "Préparation au

travail"”.

Démarrez I'appareil en position horizontale, sans charge (sans contact avec la
surface du mur ou du plafond a travailler). L'interrupteur de I'appareil se trouve
sur le boitier du groupe motopropulseur (Figure A, réf. 2). Pour allumer
I'appareil, appuyez et maintenez le bouton rond situé sur le cété gauche de la
poignée principale (Figure A, réf. 3), puis appuyez sur l'interrupteur.

9. Utilisation de I’appareil

Une fois la talocheuse allumée, ne commencez pas
AATTENT'ON immédiatement a travailler. L'appareil doit atteindre sa
vitesse maximale avant de pouvoir commencer le talochage.
Adoptez une position corporelle stable, tenez-vous légerement écarté et
penchez légérement le torse pendant le travail. Adaptez la force d'appui au
travail effectué. Menez I'appareil par des mouvements semi-circulaires, et
pendant le travail, contrélez I'état de la surface traitée jusqu'a obtenir la douceur
souhaitée. Vous pouvez humidifier I'enduit traité si nécessaire.
Veillez a ce que I'appareil reste propre. Portez une attention particuliére a I'état
des orifices de ventilation et de linterrupteur, en éliminant toute saleté ou
coulure sur le corps de I'appareil, les orifices de ventilation et I'interrupteur.
Ne laissez pas I'appareil tourner au ralenti. Ne laissez pas I'appareil branché au
secteur sans surveillance. Aprées avoir terminé le travail, il est obligatoire de
débrancher la fiche de la prise. Ne surchargez pas la machine.
Veillez a adapter les disques de lissage a la nature du travail :
- Disque plastique avec grille — pour talocher les plus grandes irrégularités ou
pour I'enduit qui a trop séché.
- Disque de décapage (DED77674 - non inclus, a acheter séparément) — pour
enlever les bavures entre les briques des murs bruts, pour enlever les vieilles
couches d'enduit, les peintures ; pour talocher I'enduit ciment-chaux avant la
pose de carreaux de céramique.
- Disque en polystyréne (DED77675 — non inclus, a acheter séparément) — pour
le lissage des surfaces pré-traitées, les préparant par exemple a la pose de
papier peint.
- Disque éponge — pour le lissage final des surfaces murales.

10. Opérations d'entretien courant

Toutes les opérations d’entretien courant doivent étre
AATTENHON effectuées avec l'appareil débranché de la source
d'alimentation.
Vérifiez régulierement ['état technique de I'appareil. Vérifiez avant chaque
utilisation si le disque abrasif n'est pas usé. Travaillez toujours avec des
embouts de travail en bon état. Prenez soin de la propreté de I'appareil en
accordant une attention particuliére au nettoyage des orifices d'entrée d'air du
moteur trés important. Cette opération est préférable en soufflant de Il'air
comprimé sur la ponceuse.
Contrdlez I'état des balais de charbon S'ils mesurent moins de 5 mm ils doivent
étre impérativement remplacés par des neufs Les balais sont situés sur les
c6tés du moteur (Fig A pos 4) et leur remplacement consiste a:
1. Dévisser les capuchons de protection,

2. Retirer le balai de charbon a I'aide d'un petit tournevis,

3. Insérer le nouveau balai dans le porte-balai,

4. Mettre en place et serrer le capuchon de protection.

Les balais ne sont pas équipés d'un limiteur, il est donc nécessaire de controler
leur état. La fréquence de contrdle des balais dépend de l'intensité d'utilisation
de I'outil mais ne devrait pas étre inférieure a toutes les 20-30 heures.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I'appareil des résidus de travail. Rangez
I'appareil hors de portée des enfants.

11. Piéces de rechange et accessoire

Accessoires disponibles a la vente:

- DED77671 — Disque éponge pour talocheuse

- DED77674 — Disque de décapage pour talocheuse

- DED77675 — Disque en polystyréne pour talocheuse

Pour l'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le
Service Dedra Exim. Leurs coordonnées se trouvent a la premiére page du
mode d’emploi.

Lors de la commande de pieces de rechange, merci de fournir le numéro de lot
situé sur la plaque signalétique, ainsi que le numéro de piéce provenant du
dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit sous
garantie pour réparation a son lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le
produit sous garantie), ou I'envoyer au service central Dedra Exim, ou encore
au service le plus proche de votre lieu de résidence (la liste des services est
disponible sur le site www.dedra.pl). Nous vous demandons de bien vouloir
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit
étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

Avant de procéder au dépannage, débrancher
AATTEN“ON I'appareil de I'alimentation.

Probléme Cause Solution
Absence de
tension dans la Vérifier la tension de l'installation
prise de courant

L'appareil ne Interrupteur Confier I'appareil a la réparation

fonctionne pas | endommagé
Cable Confier I'appareil au service aprés-
d'alimentation vente pp P
endommagé

L'appareil Orifices de

PP ventilation Nettoyer les orifices de ventilation

chauffe .
bouchés

L? moteur Balais de .

démarre . Remplacer les balai

e charbon usés

difficilement

Faible Disque abrasif

efficacité de uséq Remplacer le disque abrasif

pongage

13. Composition de I'appareil

1. Talocheuse DED7767, 2. Disque de talochage, 3. Disque en plastique avec
grille, 4. Plateau éponge, 5. Jeu de vis, 6. Tournevis, 7. Balais de charbon (jeu
complet)

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.
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Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : DED7767 Numérode lot : .........cccceeueennene
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : .................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ............cccceiriinienns
Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de |'Utilisateur

I. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a Pruszkow,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
Il. Période de garantie

Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.
lll. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.
2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiere d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;
b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.
IV. Procédure de réclamation
1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.
3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.
4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

Truelle a platre

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie légale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
aprés « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-apres le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de l'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-apres « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiére
de protection des données a caractere personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité de contrdle
compétente en matiere de protection des données a caractére personnel;
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